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Составлена в рамках научного проекта РФФИ № 19-09-00030 доктором 
исторических наук, профессором Южно-Уральского государственного 

университета А. Н. Андреевым и кандидатом исторических наук, старшим 
научным сотрудником Южно-Уральского государственного университета Ю. С. 
Андреевой по: ЦГИА СПб. Ф.708 (Евангелическо-лютеранская церковь Святого 
Петра). Оп.1. Д.21. Регистрация крестившихся, вступивших в брак, принявших 

причастие, умерших за период 1732–1740 гг.) (20 л.); ЦГИА СПб. Ф.1010 
(Евангелическо-лютеранская церковь св. Екатерины). Оп.1. Д.242. Метрическая 
книга (1728–1740 гг.).; ЦГИА СПб. Ф.1896 (Евангелическо-лютеранская церковь 

св. Анны). Оп.1. Д.1. Метрическая книга о родившихся (1740-1749). 
 

Принятые сокращения и условные знаки: 
 
* Знак, обозначающий фамилию-название словарной статьи (для удобства электронного 
поиска персоналий в команде «найти» указывать фамилию со знаком* – напр.: Алерт*). 
Также этим знаком обозначаются социальные и профессиональные категории, 
вероисповедание, маркируются национальности (см. ниже социальные и 
профессиональные категории, маркеры национальностей и вероисповеданий). 
_____ Подчеркиванием выделены лица мужского пола. 
Желтым цветом выделены словарные статьи – девические фамилии замужних женщин, 
которые дублируют персон, уже обозначенных в БД под фамилией мужа. 
НрЗ. – новорожденный ребенок законный (рожденный в венчанном браке). 
НрН. – новорожденный ребенок незаконный (внебрачный). 
Подкидыш – ребенок, найденный на улице (filius suppositus, filia supposita). 
ДВБ – дата вступления в брак. 
ДИП – дата первой исповеди и причастия. 
ДК – дата крещения. 
ДО – дата обручения. 
ДР – дата рождения. 
ДС – дата смерти. 
НН. – национальность неизвестна. 
ВН. – вероисповедание неизвестно. 
УпК. – ребенок умер сразу после крещения или в младенчестве. 
 
Маркеры национальностей: 
 
Англичанин* 
Англичанка* 
Бельгиец* 



Германошвейцарец* 
Германощвейцарка* 
Голландец* 
Голландка* 
Грек* 
Датчанин* 
Датчанка* 
Италошвейцарец* 
Итальянец* 
Итальянка* 
Латышка* 
Лужичанин* 
НН.* – национальность неизвестна 
Немец* 
Немка* 
Норвежец* 
Норвежка* 
Полька* 
Поляк* 
Русская* 
Турок* 
Турчанка* 
Финка* 
Фламандка* 
Франкошвейцарец* 
Франкошвейцарка* 
Француженка* 
Француз* 
Фриз* 
Фризка* 
Чех* 
Швед* 
Шведка* 
Швейцарец* 
Швейцарка* 
Шотландец* 
Шотландка* 
 
Маркеры вероисповеданий: 
 
Англиканин* 
Англиканка* 
ВН.* – вероисповедание неизвестно.  
Кальвинист* 
Кальвинистка* 
Католик* 
Католичка* 
Лютеранин* 



Лютеранка* 
Православная* 
Православный* 
 
Социальные и профессиональные категории в БД: 
 
Архитектор* 
Бюргер* 
Военнопленный* 
Военнослужащий* 
Врач* 
Дипломат* 
Купец* 
Мастер* (ремесленник и деятель искусства, включая живописцев, скульпторов и т.д.) 
Музыкант* (в том числе композиторы, капельмейстеры) 
Повар* 
Предприниматель* 
Предпринимательница* 
Придворная служительница* 
Придворный служитель* 
Садовник* 
Священнослужитель* 
Специалист* (прочие специалисты и служащие, рабочие) 
Ученый* 
Чиновник* (служащий госаппарата) 
 
Пояснения: 
 
1). Фамилии и имена в первой половине XVIII столетия не имели устойчивых написаний, 
поэтому в метрических записях встречается множество вариантов одной и той же 
фамилии, что затрудняет идентификацию персоналий.. С использованием всех имеющихся 
данных (полученных не только из метрик, но и из других источников), насколько это 
возможно, была произведена идентификация лиц, т. е. объединены метрические данные, 
относящиеся к одному и тому же лицу, фигурирующему под «разными» фамилиями и 
именами. Многие иностранцы уже были идентифицированы в ходе предшествовавших 
исследований, однако вероятность допущения ошибок все же сохраняется. При написании 
имен учитывалась национальность (если она была указана в самих метрических записях 
или установлена с опорой на иные источники): то есть «Жан» для французов, «Иоганн» 
для немцев. В противном случае (если национальность не установлена), сохранено 
присутствующее в метрическом источнике написание имен или даны имена в нейтральной 
форме (Екатерина, Елизавета и т. д.). Помимо русского написания имен и фамилий даны 
варианты их написания на языках источника. 
2). Данные о профессиях и социальном положении выделены пурпурным цветом. 
Используя маркеры социальных и профессиональных категорий, легко осуществлять 
поиск лиц определенной профессии и рода занятий. Например, при поисковом запросе 
«Купец*» будут найдены все купцы, отмеченные этим маркером. Сведения о профессиях и 
социальном положении, полученные не из метрических формуляров, а из других 
источников, помещены в треугольные (<>) скобки.  



3). Все даты даны по старому стилю (antiquo stylo, stylo veteri). 
 

А 
 

1. Абельн* (Апельн) Абель = Abeln (Apeln) Abel. Немец*. Лютеранин* (лютер. 
приход на В.О., будущий Св. Екатерины). Военнослужащий* (капитан). Ум. 
до 1734 г. Супруга – Абельн (Апельн) Элизабет (Apeln Elisabeth), немка, 
лютеранка. Упом. в 1734 г. в связи с обручением его дочери Иоганны1. 

 
2. Абельн* (Апельн) Иоганна, девица = Apeln Johanna. Немка*. Лютеранка* 

(лютер. приход на В.О., будущий Св. Екатерины). Дочь капитана Абеля 
Абельна (Апельна) и его жены Элизабет. Умерла сразу после обручения с 
Иоганном Фридрихом Гофманом. ДО – 12.02.17342. 

 
3. Абельн* (Апельн) Элизабет = Apeln Elisabeth. Немка*. Лютеранка* (лютер. 

приход на В.О., будущий Св. Екатерины). Супруг – Абельн (Апельн) Абель, 
немец, лютеранин, военнослужащий (капитан). Овдовев, в 1734 г. вышла 
замуж. См.: Бернштоф (вдова Апельн) Элизабет. Дети: 1) Абельн (Апельн) 
Иоганна (ум. в 1734 г.).3 

 
4. Адеркаст* (фон Адеркаст) = von Aderkast. НН.* ВН.* (лютер. приход на 

В.О., будущий Св. Екатерины). Придворная служительница* 
(обергофмейстерина)4. 

 
5. Адольф* (Адольфен) Регина Конкордия – см. Гертнер (урожд. Адольф, 

Адольфен) Регина Конкордия. 
 

6. Александер* = Alexander. НН.* ВН.* Специалист* (обслуга, камердинер). 
Супруга – Александер Анна Элизабет, г-жа (Alexanderin Anna Elisabeth, frau), 
НН., ВН. Упом. в 1741 г.5 

 
7. Александер* Анна Элизабет, г-жа = Alexanderin Anna Elisabeth, frau. НН.* 

ВН.* (приход Св. Анны). Супруг – Александер (Alexander), НН., ВН., 
специалист (обслуга, камердинер). Духовное родство: 1) Риле Иоганн 
Фридрих (1741, крестник); 2) Риле Абрахам (Riehle Abraham), немец, 
лютеранин, мастер (пекарь, Beicker); 3) Риле (урожд. Дютске) Иоганна София 
(Riehle, Dütske, Johana Sophia), НН., ВН.; 4) Гофман Карл Фридрих (Hoffmann 
Carl Friedrich), немец, лютеранин, придворный служитель (гоф-фурьер); 5) 
Кемпф Христиан (Kempff Christian), немец, лютеранин, мастер (строитель, 

                                                 
1 ЦГИА СПб. Ф.1010. Оп.1. Д.242. Л.127, 128 об. 
2 ЦГИА СПб. Ф.1010. Оп.1. Д.242. Л.127. 
3 ЦГИА СПб. Ф.1010. Оп.1. Д.242. Л.127. 
4 ЦГИА СПб. Ф.1010. Оп.1. Д.242. Л.126 об. 
5 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.7 об. 



Baumeister); 6) Рокенштейн Иоганн Адам (Rockemstein Johann Adam), немец, 
лютеранин, мастер (пекарь, Beicker); 7) Кнабен Мария Элизабет, г-жа (Knaben 
Maria Elisabeth, frau), НН., ВН., супруга пекаря.6 

 
8. Алерт* (Алерс) = Alert (Alers). Немец*. Лютеранин* (лютеранский приход 

Св. Анны). Мастер* (башмачник, Schuhmacher; сапожник, Schuster). Супруга – 
Алерт (урожд. Петерман) Иоганна Христиана (Alert Johanna Christiana), немка, 
лютеранка. Духовное родство: 1) Франкардт Вильгельм (1741, крестник); 2) 
Франкардт Иоганн Бальтазар (Francardt Johann Balthasar), немец, лютеранин; 
3) Франкардт (урожд. Шрёдер) Катарина (Francardt, geb. Schrödern, Catharina), 
немка, лютеранка; 4) Шурих Готфрид Вильгельм (Schurich Gottfried Wilhelm), 
немец, лютеранин, военнослужащий (капитан-бомбардир артиллерии); 5) 
Илиус Фридрих (Jlius Friedrich), немец, лютеранин, мастер (портной); 6) 
Кестнер Елизавета (Kestnerin, geb. Fourré, Elisabetha), НН., лютеранка; 7) 
Крилль Аполлония, мадам (Krillin, madame), НН., лютеранка, жена 
камердинера и придворного портного; 8) Лофтренц Барбара (Loftrentzen, 
madame), немка, лютеранка, жена портного.7 

 
9. Алерт* (урожд. Петерман) Иоганна Христиана = Alertin, geb. Petermannin, 

Johanna Christiana. Немка*. Лютеранка* (приход Св. Анны). Супруг – Алерт 
(Алерс) (Alert), немец, лютеранин, мастер (сапожник, Schuster). Духовное 
родство: 1) Ауэр Иоганн Филипп (1742, крестник); 2) Ауэр Иоганн Готлиб 
(Auer Jihann Gottlieb), немец, лютеранин, специалист (студент-юрист); 3) Ауэр 
Иоганна Христиана (Auerin Johanna Christiana), немка, лютеранка; 4) Фербер 
Филипп Якоб (Foerber Philipp Jacob), немец, лютеранин, мастер (придворный 
вышивальщик золотом, Gold-Sticker); 5) Шварцстрем Карл Адам 
(Schwartzstrohm Carl Adam), НН., лютеранин; 6) Фикер Готфрид Зигмунд 
Старший (Ficker Gottfried Siegmund), немец, лютеранин; 7) Фикер Готфрид 
Зигмунд Младший (Ficker Gottfried Siegmund), немец, лютеранин, мастер 
(золотого шитья, Gold-Sticker); 8) Ауэр Юлиана Христина (Auerin Juliana 
Christina), немка, лютеранка; 9) Вернер Мария Иоганна (1743, крестница); 10) 
Вернер Иоганн (Werner Johann), немец, лютеранин, военнослужащий (гусар); 
11) Вернер Катарина (Werner Catharina), немка, лютеранка; 12) Гусс Петер 
(Huss Peter), немец, лютеранин, мастер (серебряных дел, Silber Arbeiter); 13) 
Швинт Мария Элизабет, фрау (Schwintin Maria Elisabeth), немка, лютеранка, 
супруга мастера серебряных дел (Silber Arbeiters frau).8 

 
10. Альбрехт* Иоганн = Albrecht Johann. Немец*. Лютеранин* (приход Св. 

Анны). Мастер* (кузнец, Schmidt). Супруга – Альбрехт Мария (Albrecht 
Maria), НН., ВН. Дети: 1) Альбрехт Анна (1741). Духовное родство: 1) 
Готфрид Иоганн (Gottfried Johann), немец, лютеранин, мастер (по 

                                                 
6 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.7 об. 
7 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.2 об. 
8 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.25 об., 59 об. 



изготовлению шпор, Spohrmacher); 2) Нитерт Христиан (Nittert Christian), 
немец, лютеранин, мастер (кузнец, Schmidt); 3) Рихтер К.Э., пастор; 4) Рооз 
(Россе) Анна Катарина (frau Rosse Anna Catharina), НН., лютеранка, жена 
предпринимателя, содержателя постоялого двора (Gastgebers frau).9 

 
11. Альбрехт* <Иоганн Людвиг (Иван Иванович)> = Albrecht. Немец*. 

Лютеранин* (приход Св. Анны). Военнослужащий* (генерал-майор). Супруга 
– Альбрехт (урожд. Брюс) Наталия Екатерина (Albrechtin, né de Brusse, 
Nathalia Catharina), шотландка, лютеранка, дочь Роберта (Романа Вилимовича) 
Брюса. Упом. в 1742 г.10 

 
12. Альбрехт* Мария = Albrecht Maria. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Супруг – 

Альбрехт Иоганн (Albrecht Johann), немец, лютеранин, мастер (кузнец, 
Schmidt). Дети: 1) Альбрехт Анна (1741). Духовное родство: 1) Готфрид 
Иоганн (Gottfried Johann), немец, лютеранин, мастер (по изготовлению шпор, 
Spohrmacher); 2) Нитерт Христиан (Nittert Christian), немец, лютеранин, мастер 
(кузнец, Schmidt); 3) Рихтер К.Э., пастор; 4) Рооз (Россе) Анна Катарина (frau 
Rosse Anna Catharina), НН., лютеранка, жена предпринимателя, содержателя 
постоялого двора (Gastgebers frau).11 

 
13. Альбрехт* (урожд. Брюс) Наталия Екатерина <Наталья Романовна, ум. 

1761> = Albrechtin, né de Brusse, Nathalia Catharina. Шотландка*. 
Лютеранка* (приход Св. Анны). Дочь Роберта (Романа Вилимовича) Брюса. 
Супруг – Альбрехт <Иоганн Людвиг (Иван Иванович)> (Albrecht), немец, 
лютеранин, военнослужащий (генерал-майор). Духовное родство: 1) Гран 
Симон Иоганн (1742, крестник); 2) Гран (Grahn), немец, лютеранин, 
военнослужащий (капитан); 3) Гран (урожд. Шульц) София (Grahn, geb. 
Schultz, Sophia), немка, лютеранка, дочь полковника; 4) Фермор <Вилим 
Вилимович> (von Fermer), шотландец, лютеранин, военнослужащий (генерал-
майор); 5) Шульц (фон Шульц) (von Schultz), немец, лютеранин, 
военнослужащий (полковник), дедушка ребенка; 6) Дроссман (Дросман) 
Петер Вильгельм (1742, крестник); 7) Дроссман (Дросман) Иоганн (Drossman 
Johann), немец, лютеранин, военнослужащий (полковник киевского пехотного 
полка); 8) Лопухин Василий (Lapuchin Wassile), генерал-майор, русский, 
православный; 9) Ливен (фон Ливен) Вильгельм (von Lieven Wilhelm), немец, 
лютеранин, военнослужащий (полковник); 10) Нотельштер Карл Альбрехт 
(Nothelster Carl Albr.), немец, лютеранин, военнослужащий (майор 
артиллерии); 11) графиня Салтыкова (урожд. Трубецкая) Прасковья Юрьевна, 
жена генерал-лейтенанта Петра Семеновича (frau General-Lieuten., Graffin 
Proscovie Sultikoff), русская, православня; 12) Брюс (урожд. Долгорукова) 

                                                 
9 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.23. 
10 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.28 об. 
11 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.23. 



Анастасия Михайловна, жена генерал-майора Александра Романовича Брюса 
(frau General-Majorin Nastasia von Brüsce), русская, православная.12 

 
14. Альстрём* Анна Элизабет – см. Фишер (урожд. Альстрём) Анна Элизабет. 

 
15. Аменд* (Аменда) Анна Мария = Amenda Anna Maria. НН.* Лютеранка* 

(приход Св. Анны). Супруг – Аменд (Аменда) Иммануил (Amenda Immanuel), 
немец, лютеранин, мастер (обувщик, Schuhmacher). Дети: 1) Аменд (Аменда) 
Иоганн Иммануил (1741); 2) Аменд (Аменда) Катарина Элизабет (1743). 
Духовное родство: 1) Гребнер (Гребенер) Генрих Готтфертрау (Grebener 
Heinrich Gottvertrau), немец, лютеранин, чиновник (контролер в Камер-
коллегии, Controleur bey dem Camer-Collegio); 2) Тревен Иоганн Бертрам 
(Trewen Johann Bertram), НН., ВН., придворный служащий (обслуга, камер-
лакей герцога Брауншвейгского, Kamer Laquai); 3) Шесселер Филипп 
(Schesseler Philip), немец, лютеранин, мастер (портной Е.И.В., Leib-Schneider 
bey Jhro Majestät); 4) Циммерман Иоганн Михаель (Zimmermann Johann 
Michael), немец, лютеранин, мастер (ювелир, Gold Juvelir); 5) Шлаттер Сара 
<Елизавета> (урожд. Вассерман), г-жа (frau Schlatterin Sara), супруга 
советника Монетного двора (Räthin beym Müntz Contoir), немка, лютеранка; 6) 
Нагель (урожд. Гран) Анна Мария (frau Nagelin Anna Maria), НН., ВН.; 7) 
Мюллер Урсула (Müllerin Ursula), НН., лютеранка, Schuriderin; 8) Нагель 
Иоганн (Nagel Johann), немец, лютеранин, купец (Kaufmann); 9) Грюбер 
Иоганн Адам (Grüber Johann Adam), немец, лютеранин, мастер (по 
изготовлению париков, Perückenmacher); 10) Аушт (Аустен) Иоганн Христоф 
(Austen Johann Christoph), НН., лютеранин, мастер (шорник, медник, Gürtler); 
11) Вессель Катарина Доротея, фрау (frau Wesselin Cath. Dorothea), немка, 
лютеранка, жена мастера (серебряных дел, Silber Arbeiter frau); 12) Кентер 
(Кентерн) Корнелия, фрау (frau Kentern Cornelia), НН., ВН., жена врача 
(фельдшера, Feldscherin); 13) Анкерштейн (урожд. Притцен) Ева (Anckersteinin 
Eva), немка (род. в Архангельске), лютеранка, жена врача (фельдшера, 
Feldscherin); 14) Итцель (урожд. Крейцфельд) Сара Катарина (Itzelin Sara), 
немка (из Любека), лютеранка, жена пекаря (Beickers frau); 15) Фальк Петер 
Давид (1743, крестник); 16) Фальк (Falck), немец, лютеранин, мастер 
(обувщик, Schuhmeister); 17) Фальк Анна Мария, фрау (frau Falckin Anna 
Maria), НН., ВН.; 18) Трантемант Мартин (Trantemant Martin), немец, 
лютеранин, мастер (портной, Schneider); 19) Даннеберг Давид (Danneberg 
David), немец, лютеранин, специалист (аптекарь, Apotheker); 20) Инковски 
(Инкоффски) Иоганн Кристоф (Jnkoffski Johann Christoph), НН. (поляк?), ВН., 
мастер (сапожник, Schuster); 21) Гом Томас (Hom Thomas), НН., ВН., мастер 
(сапожник, Schuster); 22) Крилль Аполлония, мадам (Krillin Apollonia, 
madame), НН., лютеранка, жена мастера (портного); 23) Мейендорф Анна 
Маргарита (Meindorffin Anna Margaretha), девушка, немка, лютеранка.13 
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16. Аменд* (Аменда) Иммануил = Amenda Immanuel. Немец*. Лютеранин* 

(приход Св. Анны). Мастер* (обувщик, Schuhmacher). Супруга – Аменд 
(Аменда) Анна Мария (Amenda Anna Maria), НН., лютеранка Дети: 1) Аменд 
(Аменда) Иоганн Иммануил (1741); 2) Аменд (Аменда) Катарина Элизабет 
(1743). Духовное родство: 1) Гребнер (Гребенер) Генрих Готтфертрау 
(Grebener Heinrich Gottvertrau), немец, лютеранин, чиновник (контролер в 
Камер-коллегии, Controleur bey dem Camer-Collegio); 2) Тревен Иоганн 
Бертрам (Trewen Johann Bertram), НН., ВН., придворный служащий (обслуга, 
камер-лакей герцога Брауншвейгского, Kamer Laquai); 3) Шесселер Филипп 
(Schesseler Philip), немец, лютеранин, мастер (портной Е.И.В., Leib-Schneider 
bey Jhro Majestät); 4) Циммерман Иоганн Михаель (Zimmermann Johann 
Michael), немец, лютеранин, мастер (ювелир, Gold Juvelir); 5) Шлаттер Сара 
<Елизавета> (урожд. Вассерман), г-жа (frau Schlatterin Sara), супруга 
советника Монетного двора (Räthin beym Müntz Contoir), немка, лютеранка; 6) 
Нагель (урожд. Гран) Анна Мария (frau Nagelin Anna Maria), НН., ВН.; 7) 
Мюллер Урсула (Müllerin Ursula), НН., лютеранка, Schuriderin; 8) Нойман 
Анна Элизабет Ева (1742, крестница); 9) Нойман Иоганн Маттиас (Neumann 
Johann Matthias), немец, лютеранин, мастер (сапожник, Schuster); 10) Нойман 
Анна Доротея (Neumann Anna Dorothea), немка, лютеранка; 11) Мюллер 
Расмус Пауль (Müller Rasmus Paul), немец, лютеранин, мастер (портной, 
Schneider); 12) Шлеппер Иоганн Йост (Schlepper Joh. Jost), немец, лютеранин, 
мастер (портной, Schneider); 13) Дрозд Иоганн (Drosd Johann), НН., 
лютеранин, предприниматель (торговец вином, Weinküfer); 14) Мейбом 
Фридрих (Meybohm Friedrich), немец, лютеранин, мастер (ученик сапожника, 
Schuster Gesell); 15) Дрункмюллер Ева Елизавета, фрау (frau Drunckmüllerin 
Eva Elisabeth), НН., лютеранка, жена мастера (часовщика, Uhrmacherin); 16) 
Виснер Катарина Элизабет (Wiesnerin Catharina Elisabeth), НН., лютеранка, 
жена брандмейстера (Brandmeisterin); 17) Ферстер (Фёрстер) Анна Барбара 
(Förster Anna Barbara), НН., лютеранка, жена стекольщика; 18) Эргардт Анна 
Элизабет (Erhardtin Anna Elisabeth), НН., лютеранка, жена пекаря 
(Beickersfrau); 19) Рок Анна Кунигунда, фрау (frau Rockin Anna Kunigunda), 
немка, лютеранка, предпринимательница (содержательница постоялого  и 
питейного двора, eine Gastwirthin); 20) Фальк Анна Мария, фрау (frau Falckin 
Anna Maria), НН., ВН., жена сапожника (Schusterin); 21) Гейденрейх Анна 
Регина, девушка (Heidenreich Anna Regina, jngfr.), немка, лютеранка, дочь 
пекаря; 22) Нагель Иоганн (Nagel Johann), немец, лютеранин, купец 
(Kaufmann); 23) Грюбер Иоганн Адам (Grüber Johann Adam), немец, 
лютеранин, мастер (по изготовлению париков, Perückenmacher); 24) Аушт 
(Аустен) Иоганн Христоф (Austen Johann Christoph), НН., лютеранин, мастер 
(шорник, медник, Gürtler); 25) Вессель Катарина Доротея, фрау (frau Wesselin 
Cath. Dorothea), немка, лютеранка, жена мастера (серебряных дел, Silber 
Arbeiter frau); 26) Кентер (Кентерн) Корнелия, фрау (frau Kentern Cornelia), 
НН., ВН., жена врача (фельдшера, Feldscherin); 27) Анкерштейн (урожд. 
Притцен) Ева (Anckersteinin Eva), немка (род. в Архангельске), лютеранка, 



жена врача (фельдшера, Feldscherin); 28) Итцель (урожд. Крейцфельд) Сара 
Катарина (Itzelin Sara), немка (из Любека), лютеранка, жена пекаря (Beickers 
frau).14 

 
17. Анкерштейн* Иоганн Генрих = Anckerstein Johann Heinrich. Немец* (род. 

в Кобурге). Лютеранин* (лютер. приход Св. Петра). Врач* (хирург, 
фельдшер). Супруга – Анкерштейн (урожд. Притцен) Ева (Anckersteinin, geb. 
Pritzen, Eva), немка (род. в Архангельске), лютеранка. ДВБ – 15.05.173315. 

 
18. Анкерштейн* (Ангерштейн) (урожд. Притцен) Ева = Anckerstein 

(Angerstein), geb. Pritzen, Eva. Немка* (род. в Архангельске). Лютеранка* 
(приход Св. Петра, приход Св. Анны). Супруг – Анкерштейн Иоганн Генрих, 
немец (род. в Кобурге), лютеранин, врач (хирург, фельдшер). ДВБ – 
15.05.1733. Духовное родство: 1) Аменд (Аменда) Катарина Элизабет (1743, 
крестница); 2) Аменд (Аменда) Иммануил (Amenda Immanuel), немец, 
лютеранин, мастер (обувщик, Schuhmacher); 3) Аменд (Аменда) Анна Мария 
(Amenda Anna Maria), НН., лютеранка; 4) Нагель Иоганн (Nagel Johann), 
немец, лютеранин, купец (Kaufmann); 5) Грюбер Иоганн Адам (Grüber Johann 
Adam), немец, лютеранин, мастер (по изготовлению париков, Perückenmacher); 
6) Аушт (Аустен) Иоганн Христоф (Austen Johann Christoph), НН., лютеранин, 
мастер (шорник, медник, Gürtler); 7) Вессель Катарина Доротея, фрау (frau 
Wesselin Cath. Dorothea), немка, лютеранка, жена мастера (серебряных дел, 
Silber Arbeiter frau); 8) Кентер (Кентерн) Корнелия, фрау (frau Kentern 
Cornelia), НН., ВН., жена врача (фельдшера, Feldscherin); 9) Итцель (урожд. 
Крейцфельд) Сара Катарина (Itzelin Sara), немка (из Любека), лютеранка, жена 
пекаря (Beickers frau); 10) Нойман Иоганн Георг (1743, крестник); 11) Нойман 
Иоганн Кристоф (Neumann Johann Christoph), немец, лютеранин, мастер 
(серебряных дел, Silber Arbeiter); 12) Нойман Христина (Neumann Christina), 
НН., ВН.; 13) Франц Иоганн Готлоб (Frantz Johann Gottlob), немец, лютеранин, 
мастер (часовщик, Uhrmacher); 14) Клифман Георг (Kliffman Georg), немец, 
лютеранин, мастер (серебряных дел, Silber Arbeiter); 15) Граувинкель Якоб 
(Grauwinckel Jacob), немец, лютеранин, мастер (серебряных дел, Silber 
Arbeiter); 16) Мор Якоб (Mohr Jacob), НН., лютеранин, мастер (золотых дел, 
Gold Arbeiter); 17) Зильф (Сильф) Катарина (Silff Catharina), НН., ВН., жена 
мастера (серебряных дел, Silber Arbeiterin); 18) Вейднер (Лира) Барбара 
(Weidnern Barbara), НН., ВН.; 19) Бутман Анна Доротея (1743, крестница); 20) 
Бутман <Якоб> Иоганн (Butmann Johann), немец, лютеранин, мастер (портной, 
Schneider); 21) Бутман Анна Гертруда (Butmann Anna Gerdrutha), немка, 
лютеранка; 22) Вильман Иоганн Якоб (Wilman Johann Jacob), немец, 
лютеранин, повар (Koch); 23) Ланг Густав Фридрих (Lang Gustav Friedrich), 
немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider); 24) Шуковски Иоганн 
Кристоф (Schukoffsky Johann Christoph), НН. (возможно, поляк), ВН., мастер 

                                                 
14 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.15 об., 32 об.–33, 47. 
15 ЦГИА СПб. Ф.708. Оп.1. Д.21. Л.1. 



(сапожник, Schuster); 25) Юргенс (урожд. Маконен) Анна, фрау (Jurgens, geb. 
Makonen, Anna, frau), НН., лютеранка; 26) Якер Елена, девушка (Jackherin 
Helena, jgfr.), немка, лютеранка; 27) Юргенс (урожд. Кабонен) Анна, фрау 
(Jurgens, geb. Kabonen, Anna), НН., лютеранка, супруга сапожника (Schuster 
frau); 28) Зедерстрём Маргарита (Sederströhm Margaretha), НН., лютеранка, 
супруга сапожника (Schuster frau); 29) Банель Анна Елизавета (Banell Anna 
Elisabeth), НН., ВН.; 30) Поль Елена, фрау (Pohl Helena), НН., ВН., супруга 
музыканта (Musikantin frau); 31) Кемстрём Магнус (Kehmstrehm Magnus), 
швед, лютеранин, мастер (сапожник, Schuster).16 

 
19. Арнандер* = Arnander. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Специалист* 

(Inspector). Духовное родство: 1) Ванк Мария Элизабет (1743, крестница); 2) 
Ванк Иоганн (Wanck Johann), немец, лютеранин, мастер (Podraitschick – 
подрядчик?); 3) Ванк Анна Маргарита (Wanck Anna Margaretha), НН., ВН.; 4) 
Росси Анна Катарина, мадам (madame Rossi Anna), НН., ВН.; 5) Бланк (урожд. 
Лойен) Катарина (Blanck, geb. Leuen, Catharina), немка, лютеранка; 6) Тобиг 
Анна Катарина, фрау (frau Tobig Anna Cathar.), НН., ВН., жена мастера 
(токаря, Dreschler frau); 7) Франкардт (Франкар) (урожд. Шрёдер) Катарина 
(Francard Catharina), немка, лютеранка; 8) Гакман Дитрих (Stab. Chir. 
Hackmann), НН., лютеранин, врач (штабс-хирург); 9) Цумпф (Zumpff), немец, 
лютеранин, врач (Doctor); 10) Вагнер Генрих Август (Wagner Heinrich August), 
немец, лютеранин, предприниматель (трактирщик, Wirth).17 

 
20. Арндт* = Arndt. Немец*. Лютеранин* (лютер. приход на В.О., будущий Св. 

Екатерины). Мастер* (кузнец при дворе Е.И.В., Schmidt). Упом. в 1732 г. в 
связи с вступлением в брак его дочери Марии Элизабет18. 

 
21. Арндт* Мария Элизабет – см. Келер (Кёлер, урожд. Арндт) Мария 

Элизабет. 
 

22. Арнинг* Христиан Генрих = Ahrning Christian Hinrich. Немец* (род. в 
Миндене, Вестфалия). Лютеранин* (лютер. приход на В.О., будущий Св. 
Екатерины). Мастер* (портной, Schneider). Супруга – Арнинг (урожд. 
Гроциан, Гроцианс) Метта Мария (Ahrning, geb. Grotjans, Metta Maria), немка 
(из Гамбурга), лютеранка, дочь пожарного служащего из Гамбурга Юргена 
Гроциана. ДВБ – 04.03.173919. 

 
23. Арнинг* (урожд. Гроциан, Гроцианс) Метта Мария = Ahrning, geb. 

Grotjans, Metta Maria. Немка* (из Гамбурга). Лютеранка* (лютер. приход на 
В.О., будущий Св. Екатерины). Дочь пожарного служащего из Гамбурга 
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18 ЦГИА СПб. Ф.1010. Оп.1. Д.242. Л.122 об. 
19 ЦГИА СПб. Ф.1010. Оп.1. Д.242. Л.137 об. 



Юргена Гроциана. Супруг – Арнинг Христиан Генрих, немец (род. в Миндене, 
Вестфалия), лютеранин, мастер (портной, Schneider). ДВБ – 04.03.173920. 

 
24. Артамоковски* = Artamokofsky. НН.* ВН.* (лютеранский приход Св. 

Анны). Музыкант* (трубач в гвардейском полку, Trompeter). Упом. в 1740 г., 
умер не позднее августа 1741 г.21 

 
25. Артамоковски* Гедвига София = Artamokofsky Hedwig Sophia. НН.* 

Лютеранка* (лютеранский приход Св. Анны). Жена трубача в гвардейском 
полку. Вдова с 1741 г. Духовное родство: 1) Крёбер Анна Катарина (1740, 
крестница); 2) Крёбер Петер (Kröber Peter), немец, лютеранин, мастер (шорник 
в гвардейском полку, Sattler), патрон (vorsteher) прихода Св. Анны (дважды); 
3) Крёбер Анна Элизабет (Kröber Anna Elisabeth), НН., ВН.; 4) Уберкампф 
Катарина (Uberkampen Catharina), НН., ВН.; 5) Кестнер Елизавета (Kestnerin, 
geb. Fourré, Elisabetha), НН., лютеранка; 6) Манштейн (урожд. Бургхоф) 
Генриетта София (Manstein Henrietta), немка (из Берлина), лютеранка, дочь 
берлинского архитектора и садовника Иоганна Людвига Бургхофа; 7) Бамберг 
Петер (Bamberg Peter), немец, лютеранин; 8) Зиттинг Карл Антон (Sitting Carl 
Anthon), немец, лютеранин, мастер (по изготовлению париков); 9) Илиус 
Фридрих (Jlius Fried.), немец, лютеранин, мастер (портной); 10) Троост (Трост) 
Иоганн (Trost Johann), НН., кальвинист (дважды); 11) Мюллер Анна София 
Шарлотта (Müllerin Anna Sophia Charlotta), Jungfer, немка, лютеранка; 12) 
Кноблаух Иоганн Готлоб (1741, крестник); 13) Кноблаух Иоганн Готхард 
(Knoblauch Johann Gotthard), немец, лютеранин, музыкант (трубач, горнист в 
гвардейском полку, Trompeter); 14) Кноблаух Елена (Knoblauch Helena), НН., 
ВН.; 15) Фейзер Христиан (Feiser Christian), немец, лютеранин, повар 
(кондитер при графе Левенвольде, Conditor); 16) Берндт (Берендт, Бернс) 
Иоганн Кристоф (Berns Christoph), немец, лютеранин, музыкант (трубач, 
гвардейский горнист, Trompeter); 17) Онезорге Иоганн Фридрих (Ohnesorge 
Johann Friedrich), немец, лютеранин, музыкант (трубач, горнист в гвардейском 
полку, Trompeter); 18) Фризе (Фризен) Елена, девушка (Friesen Helena, jngfr.), 
НН., лютеранка.22 

 
26. Атцельн* Сара Катарина, мадам = Atzeln Sara Cath., mad. НН.* ВН.* 

(приход Св. Анны). Духовное родство: 1) Тизенгаузен Катарина (1743, 
крестница); 2) Тизенгаузен Кристоф (Thiesenhausen Christoph), немец, 
лютеранин, садовник (Gärtner); 3) Тизенгаузен Иоганна (Thiesenhausen 
Johanna), НН., ВН.; 4) Шпейерман Мартин (Speiermann Martin), немец, 
лютеранин, специалист (кассир Монетного двора, Cassier von der Müntz); 5) 
Польман (Полман) Георг Самуэль (Pohlmann Georg Samuel), НН., лютеранин, 
врач (хирург Главного госпиталя, Chirurgus beym Gener. Land Hospital); 6) 

                                                 
20 ЦГИА СПб. Ф.1010. Оп.1. Д.242. Л.137 об. 
21 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.1–1об., 15. 
22 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.1–1об., 15. 



Вильде Н. (Wilde N.), НН., ВН., музыкант (придворный музикус, Camer 
Musicus).23 

 
27. Аудер* Елена = Auder Helena. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Духовное 

родство: 1) Фикерт Карл Фридрих (1743, крестник); 2) Фикерт Фридрих 
Соломон (Fickert Friedrich Salomon), немец, лютеранин, мастер (слесарь, 
Schlosser); 3) Фикерт Шарлотта (Fickert Charlotta), НН., ВН.; 4) Бреюн де (де 
Бруин) Иоханн (de Breÿn Johann), голландец, ВН., врач (хирург); 5) Бортей 
Иоганн (Bortey Johann), НН., ВН., мастер (обойщик, Tapetenmacher); 6) Фикер 
Готфрид Зигмунд Младший (Ficker Gottfried Siegmund), немец, лютеранин, 
мастер (золотого шитья, Gold-Sticker); 7) Бёме (Бём) Иоганн Август (Böhm 
Johann August), немец, лютеранин; 8) N. Луиза Доротея (N. Louisa Dorothea), 
немка, ВН.; 9) Фикер Иоганна Мария (Fickerin Johanna Maria), НН., ВН.; 10) 
Бёме (Бём) Шарлотта, фрау (Böhmen Charlotta, frau), НН., лютеранка.24 

 
28. Аушт* (Ауст, Аустен) Иоганн Христоф = Aust, Austen Johann Christoph. 

НН.* Лютеранин* (приход Св. Анны). Мастер* (шорник, медник, Gürtler). 
Супруга – Аушт (Аустен) Доротея (Austen Dorothea), НН., ВН. Упом. в 1742 г. 
Духовное родство: 1) Шуман Шарлотта (1743, крестница); 2) Шуман Иоганн 
Генрих (Schuman, Schuhmann Johann Heinrich), немец, лютеранин; 3) Шуман 
Доротея Мария (Schuman, Schuhmann Dorothea Maria), немка, лютеранка; 4) 
Гиарт Иоганн Якоб (Hiarth Joh. Jacob), НН., ВН., врач (полковой хирург, 
Regim. Chir.); 5) Валленберг Фридрих Якоб (Wallenberg Fried. Jacob), немец, 
лютеранин, музыкант (Преображенского гвардейского полка, Musicus bey der 
Preobrasch. Garde); 6) Куницт Елена, фрау (frau Kuhnizt Helena), НН., ВН.; 7) 
Шафф Элизабет, фрау (frau Schaffen Elisabeth), НН., лютеранка; 8) Финк 
(Финкен) Анна Элизабет, фрау (frau Fincken Anna Elisabeth), НН., ВН.; 9) 
Аменд (Аменда) Катарина Элизабет (1743, крестница); 10) Аменд (Аменда) 
Иммануил (Amenda Immanuel), немец, лютеранин, мастер (обувщик, 
Schuhmacher); 11) Аменд (Аменда) Анна Мария (Amenda Anna Maria), НН., 
лютеранка; 12) Нагель Иоганн (Nagel Johann), немец, лютеранин, купец 
(Kaufmann); 13) Грюбер Иоганн Адам (Grüber Johann Adam), немец, 
лютеранин, мастер (по изготовлению париков, Perückenmacher); 14) Вессель 
Катарина Доротея, фрау (frau Wesselin Cath. Dorothea), немка, лютеранка, жена 
мастера (серебряных дел, Silber Arbeiter frau); 15) Кентер (Кентерн) Корнелия, 
фрау (frau Kentern Cornelia), НН., ВН., жена врача (фельдшера, Feldscherin); 
16) Анкерштейн (урожд. Притцен) Ева (Anckersteinin Eva), немка (род. в 
Архангельске), лютеранка, жена врача (фельдшера, Feldscherin); 17) Итцель 
(урожд. Крейцфельд) Сара Катарина (Itzelin Sara), немка (из Любека), 
лютеранка, жена пекаря (Beickers frau).25 
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29. Аушт* (Аустен) Доротея = Austen Dorothea. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). 
Супруг – Аушт (Ауст, Аустен) Иоганн Христоф (Aust, Austen Johann 
Christoph), НН., лютеранин, мастер (шорник, медник, Gürtler). Духовное 
родство: 1) Шик Андреас (1742, крестник); 2) Шик Иоганн Людвиг (Schick 
Johann Ludwig), немец, лютеранин, мастер (шорник, медник, Gürtler); 3) Шик 
(урожд. Нитцель) Мария Элизабет (Schick, geb. Nitzeln, Maria Elisabeth), 
немка, лютеранка; 4) Нагель Иоганн (Nagel Johann), немец, лютеранин, 
предприниматель (виноторговец, Weinhändler); 5) Грюнштедт Лоренц 
(Gründtedt Lorentz), немец, лютеранин, мастер (шорник, медник, Gürtler); 6) 
Бланк (урожд. Лойен) Катарина (Blanck, geb. Leuen, Catharina), немка, 
лютеранка.26 

 
30. Ауэр* Иоганн Готлиб = Auer Jihann Gottlieb. Немец*. Лютеранин* (приход 

Св. Анны). Специалист* (студент-юрист). Супруга – Ауэр Иоганна Христиана 
(Auerin Johanna Christiana), немка, лютеранка. Дети: 1) Ауэр Иоганн Филипп 
(1742). Духовное родство: 1) Фербер Филипп Якоб (Foerber Philipp Jacob), 
немец, лютеранин, мастер (придворный вышивальщик золотом, Gold-Sticker); 
2) Шварцстрем Карл Адам (Schwartzstrohm Carl Adam), НН., лютеранин; 3) 
Фикер Готфрид Зигмунд Старший (Ficker Gottfried Siegmund), немец, 
лютеранин; 4) Фикер Готфрид Зигмунд Младший (Ficker Gottfried Siegmund), 
немец, лютеранин, мастер (золотого шитья, Gold-Sticker); 5) Ауэр Юлиана 
Христина (Auerin Juliana Christina), немка, лютеранка; 6) Алерт (урожд. 
Петерман) Иоганна Христиана (Alertin, geb. Petermannin, Johanna Christiana), 
немка, лютеранка.27 

 
31. Ауэр* Иоганна Христиана, г-жа = Auern (Auerin) Johanna Christiana, frau. 

Немка*. Лютеранка* (приход Св. Анны). Супруг – Ауэр Иоганн Готлиб (Auer 
Jihann Gottlieb), немец, лютеранин, специалист (студент-юрист). Дети: 1) 
Ауэр Иоганн Филипп (1742). Духовное родство: 1) Курбиц Иоганна Элизабет 
(1741, крестница); 2) Курбиц Кристоф (Kurbitz Christoph), немец, лютеранин, 
мастер (вышивальщик золотом, Goldsticker); 3) Курбиц (Kurbitz), НН., ВН.; 4) 
Шиндлер Иоганна Катарина Элизабет, девушка (Schindlerin Johanna Catharina 
Elisabeth, jungfer), немка, лютеранка; 5) Ротштейн Иоганна Магдалина, 
девушка (Rothstein Johanna Magdalena, jungfer), немка, лютеранка, дочь 
капельмейстера; 6) Фербер Филипп Якоб (Ferber Philip Jacob), немец, 
лютеранин, мастер (придворный вышивальщик, Hof-Sticker) (дважды); 7) 
Шварцстрем Карл Адам (Schwartzstrohm Carl Adam), НН., лютеранин; 8) 
Фикер Готфрид Зигмунд (Ficker Gottfried Siegmund), немец, лютеранин, 
мастер (вышивальщик, Sticker) (дважды); 9) Фикер Готфрид Зигмунд Старший 
(Ficker Gottfried Siegmund), немец, лютеранин; 10) Ауэр Юлиана Христина 
(Auerin Juliana Christina), немка, лютеранка; 11) Алерт (урожд. Петерман) 
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Иоганна Христиана (Alertin, geb. Petermannin, Johanna Christiana), немка, 
лютеранка.28 

 
32. Ауэр* Юлиана Христина = Auerin Juliana Christina. Немка*. Лютеранка* 

(приход Св. Анны). Духовное родство: 1) Ауэр Иоганн Филипп (1742, 
крестник); 2) Ауэр Иоганн Готлиб (Auer Jihann Gottlieb), немец, лютеранин, 
специалист (студент-юрист); 3) Ауэр Иоганна Христиана (Auerin Johanna 
Christiana), немка, лютеранка; 4) Фербер Филипп Якоб (Foerber Philipp Jacob), 
немец, лютеранин, мастер (придворный вышивальщик золотом, Gold-Sticker); 
5) Шварцстрем Карл Адам (Schwartzstrohm Carl Adam), НН., лютеранин; 6) 
Фикер Готфрид Зигмунд Старший (Ficker Gottfried Siegmund), немец, 
лютеранин; 7) Фикер Готфрид Зигмунд Младший (Ficker Gottfried Siegmund), 
немец, лютеранин, мастер (золотого шитья, Gold-Sticker); 8) Алерт (урожд. 
Петерман) Иоганна Христиана (Alertin, geb. Petermannin, Johanna Christiana), 
немка, лютеранка.29 

 
33. Афонасси* Мартин = Afonassy Martin. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). 

Мастер* (цирюльник, Barbier). Супруга – Афонасси (урожд. Фостберг) 
Катарина (Afonassy, geb. Fostbergin, Catharina), немка, лютеранка. Дети: 1) 
Афонасси Катарина Мария (1741). Духовное родство: 1) Цвенгоф Катарина 
Элизабет (Zwenhoffin Catharina Elisabeth), НН., лютеранка, супруга скульптора 
(Statuen Maitres frau); 2) Бредау Катарина Магдалина (Broedauen Catharina 
Magdalena), НН., лютеранка; 3) Вайзе Катарина, г-жа (Weisen Catharina, frau), 
НН., ВН.; 4) Тон (Тонен) Анна Доротея, г-жа (frau Thonen Anna Dorothea), 
НН., ВН.; 5) Фостберг (Фостберген) Анна Мария (Fostbergen Anna Maria), НН., 
ВН.; 6) Болес (ван Болес, Болос) Харман (von Boles Hermann), голландец, 
кальвинист, мастер («шпицный» мастер, плотник, инженер-строитель); 7) 
Бёме Иоганн (Böhm Joh.), немец, лютеранин, придворный служитель (обер-
егермейстер, Oberjägermeister); 8) Дюблон Яков Ханиас (Du Blon Jacob 
Hanias), НН., ВН., мастер (ювелир, Gold-Jubelir).30 

 
34. Афонасси* (урожд. Фостберг) Катарина = Afonassy, geb. Fostbergin, 

Catharina. Немка*. Лютеранка* (приход Св. Анны). Супруг – Афонасси 
Мартин (Afonassy Martin), НН., ВН., мастер (цирюльник, Barbier). Дети: 1) 
Афонасси Катарина Мария (1741). Духовное родство: 1) Цвенгоф Катарина 
Элизабет (Zwenhoffin Catharina Elisabeth), НН., лютеранка, супруга скульптора 
(Statuen Maitres frau); 2) Бредау Катарина Магдалина (Broedauen Catharina 
Magdalena), НН., лютеранка; 3) Вайзе Катарина, г-жа (Weisen Catharina, frau), 
НН., ВН.; 4) Тон (Тонен) Анна Доротея, г-жа (frau Thonen Anna Dorothea), 
НН., ВН.; 5) Фостберг (Фостберген) Анна Мария (Fostbergen Anna Maria), НН., 
ВН.; 6) Болес (ван Болес, Болос) Харман (von Boles Hermann), голландец, 
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кальвинист, мастер («шпицный» мастер, плотник, инженер-строитель); 7) 
Бёме Иоганн (Böhm Joh.), немец, лютеранин, придворный служитель (обер-
егермейстер, Oberjägermeister); 8) Дюблон Яков Ханиас (Du Blon Jacob 
Hanias), НН., ВН., мастер (ювелир, Gold-Jubelir).31 

 
35. Аш* Фридрих (Федор Юрьевич) = Asch. Барон. Немец* (из Силезии). 

Лютеранин* (или кальвинист*). Чиновник* (директор Почтовой конторы, 
Postdirecteur). Духовное родство: 1) Ланг (Ланге) Катарина Аполлония (1742, 
крестница); 2) Ланг (Ланге) Иоганн Маттиас (Lang Johann Matthias), немец, 
лютеранин, предприниматель (маклер, торговый посредник, Mackler); 3) 
Риттер (Риддер) И.В. (Ridder J.V.), немец, лютеранин, врач (хирург); 4) 
Цвингер, мадам (madame Zwingerin), НН., ВН., капитанша (Capitaine); 5) Бауш 
И., мадам (madame Bauschin J.), НН., ВН.; 6) Кулевинд (Кюлевиндт) Юлиана 
Вильгельмина, девушка (Kühlewindten, mademoiselle), немка, лютеранка.32 

 

Б 
 

36. Багенвальд* Иоганн Генрих = Bagenwald Johann Heinrich. Немец*. ВН.* 
(приход Св. Анны). Военнослужащий* (лейтенант). Духовное родство: 1) 
Берндт (Берендт) Елена София (1742, крестница); 2) Берндт (Берендт, Бернс) 
Иоганн Кристоф (Behrendt Johann Christoph), немец, лютеранин, музыкант 
(трубач, гвардейский горнист, Trompeter); 3) Берндт (Берендт) (урожд. Шютц) 
Катарина Елена (Behrendt, geb. Schützen, Catharina Helena), немка, лютеранка; 
4) Томашевски Гедвига София (Thomascheffsky Hedwig Sophia), НН., ВН.; 5) 
Штеффер Иоганн Мартин (Steffer Johann Mart.), немец, ВН., музыкант (трубач, 
кирасирский горнист, Trompeter); 6) Герман Иоганн Фридрих (Herman Joh. 
Fried.), немец, ВН.; 7) Минне Арнольд (Minne Arnold), голландец, кальвинист, 
купец (Kaufmann); 8) Форстман Даниель Вильгельм (Forstmann Daniel 
Wilhelm), немец, ВН., купец (Kaufmann); 9) Лилиенфельд (фон Лилиенфельд) 
(von Lilienfeld), немец, ВН., военнослужащий (лейтенант гвардии).33 

 
37. Балк* (Балкин) Беата Христина, мадам =  Balck (Balckin) Beata Christina, 

madame. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Супруг – Балк Христиан (Balck 
Christian), немец, лютеранин, врач (хирург в госпитале). Дети: 1) Балк 
Христиан Фридрих (1743). Духовное родство: 1) Тиле (Тилен) Анна Генрика 
(1743, крестница); 2) Тиле (Тилен) Эрнст Генрих (Thielen Ernst Heinrich), 
немец, лютеранин, врач (гвардейский хирург, Chirurg bey der Garde) (дважды); 
3) Тиле (Тилен) Анна Мария (Thielen Anna Maria), НН., ВН.; 4) Кондоиди 
<Павел Захарович> (Condoidy), грек, православный, врач (генерал-штаб-
доктор армии Миниха, General Stab Doctor); 5) Маллербах (Mallerbach), немец, 
лютеранин, врач (штаб-хирург) (дважды); 6) Доровиус Захар Людвиг 
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(Dorowius Zachar Lidwig), немец, лютеранин, врач (хирург); 7) Ницше (урожд. 
Гакман) Элизабет (Nitzsch, geb. Hackmannen, Elisabeth), НН., лютеранка; 8) 
Паульсен (Паульсон, Нацциус) Кристина (frau Stab-Chirurg Paulsohnin), немка, 
лютеранка; 9) Зулленбрехт Вильгельм Иоганн (Süllenbrecht Wilhelm Johann), 
немец, лютеранин; 10) Грив Джейкоб (Джеймс) (Griff Jacob), англичанин, 
кальвинист, врач (Doctor); 11) Рикер (Рюкер) Сюзанна, фрау (Rückern Susanna, 
frau), НН., ВН.; 12) Криппендорф Ева София, фрау (Krippendorff Eva Sophia, 
frau), НН., ВН.; 13) Гакман, девушка (Hackmann, mademoiselle), НН., 
лютеранка.34 

 
38. Балк* Христиан = Balck Christian. Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). 

Врач* (хирург в госпитале). Супруга – Балк Беата Христина (Balck Beata 
Christina), НН., ВН. Дети: 1) Балк Христиан Фридрих (1743). Духовное 
родство: 1) Зулленбрехт Вильгельм Иоганн (Süllenbrecht Wilhelm Johann), 
немец, лютеранин; 2) Грив Джейкоб (Джеймс) (Griff Jacob), англичанин, 
кальвинист, врач (Doctor); 3) Тиле (Тилен) Эрнст Генрих (Tiele Ernst Heinrich), 
немец, лютеранин, врач (гвардейский хирург, Chirurg bey der Garde); 4) 
Маллербах Карл Христиан (Mallerbach), немец, лютеранин, врач (штабс-
хирург); 5) Рикер (Рюкер) Сюзанна, фрау (Rückern Susanna, frau), НН., ВН.; 6) 
Криппендорф Ева София, фрау (Krippendorff Eva Sophia, frau), НН., ВН.; 7) 
Гакман, девушка (Hackmann, mademoiselle), НН., лютеранка.35 

 
39. Балло* Петер (Пьер) = Balleux Peter. Француз*. ВН.* (лютер. приход на 

В.О., будущий Св. Екатерины). Врач* (помощник хирурга при Импер. 
академии наук, Sub-Chirurgus). Супруга – Балло (урожд. Фрейденрейх) 
Элизабет (Balleux, geb. Freudenreich, Elisabeth), немка, лютеранка, дочь 
флотского хирурга Фридриха Фрейденрейха. ДВБ – 08.11.173936. 

 
40. Балло* (урожд. Фрейденрейх) Элизабет = Balleux, geb. Freudenreich, 

Elisabeth. Немка*. Лютеранка* (лютер. приход на В.О., будущий Св. 
Екатерины). Дочь флотского хирурга Фридриха Фрейденрейха. Супруг – 
Балло Петер (Пьер), француз, ВН., врач (помощник хирурга при Импер. 
академии наук, Sub-Chirurgus). ДВБ – 08.11.173937. 

 
41. Бамберг* Петер = Bamberg Peter. Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). 

Духовное родство: 1) Крёбер Анна Катарина (1740, крестница); 2) Крёбер 
Петер (Kröber Peter), немец, лютеранин, мастер (шорник в гвардейском полку, 
Sattler), патрон (vorsteher) прихода Св. Анны; 3) Крёбер Анна Элизабет 
(Kröber Anna Elisabeth), НН., ВН.; 4) Уберкампф Катарина (Uberkampen 
Catharina), НН., ВН.; 5) Кестнер Елизавета (Kestnerin, geb. Fourré, Elisabetha), 
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НН., лютеранка; 6) Артамоковски Гедвига София (Artamokofsky Hedwig 
Sophia), НН., лютеранка, жена трубача в гвардейском полку; 7) Манштейн 
(урожд. Бургхоф) Генриетта София (Manstein Henrietta), немка (из Берлина), 
лютеранка, дочь берлинского архитектора и садовника Иоганна Людвига 
Бургхофа; 8) Зиттинг Карл Антон (Sitting Carl Anthon), немец, лютеранин, 
мастер (по изготовлению париков); 9) Илиус Фридрих (Jlius Fried.), немец, 
лютеранин, мастер (портной); 10) Троост (Трост) Иоганн (Trost Johann), НН., 
кальвинист; 11) Мюллер Анна София Шарлотта (Müllerin Anna Sophia 
Charlotta), Jungfer, немка, лютеранка.38 

 
42. Банель* Анна Елизавета = Banell Anna Elisabeth. НН.* ВН.* (приход Св. 

Анны). Духовное родство: 1) Бутман Анна Доротея (1743, крестница); 2) 
Бутман <Якоб> Иоганн (Butmann Johann), немец, лютеранин, мастер (портной, 
Schneider); 3) Бутман Анна Гертруда (Butmann Anna Gerdrutha), немка, 
лютеранка; 4) Вильман Иоганн Якоб (Wilman Johann Jacob), немец, 
лютеранин, повар (Koch); 5) Ланг Густав Фридрих (Lang Gustav Friedrich), 
немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider); 6) Шуковски Иоганн Кристоф 
(Schukoffsky Johann Christoph), НН. (возможно, поляк), ВН., мастер (сапожник, 
Schuster); 7) Юргенс (урожд. Маконен) Анна, фрау (Jurgens, geb. Makonen, 
Anna, frau), НН., лютеранка; 8) Якер Елена, девушка (Jackherin Helena, jgfr.), 
немка, лютеранка; 9) Юргенс (урожд. Кабонен) Анна, фрау (Jurgens, geb. 
Kabonen, Anna), НН., лютеранка, супруга сапожника (Schuster frau); 10) 
Зедерстрём Маргарита (Sederströhm Margaretha), НН., лютеранка, супруга 
сапожника (Schuster frau); 11) Поль Елена, фрау (Pohl Helena), НН., ВН., 
супруга музыканта (Musikantin frau); 12) Анкерштейн (Ангерштейн, урожд. 
Притцен) Ева (Angerstein Eva), немка, лютеранка, супруга фельдшера 
(Feldschers frau); 13) Кемстрём Магнус (Kehmstrehm Magnus), швед, 
лютеранин, мастер (сапожник, Schuster).39 

 
43. Бар* Христиан Фридрих = Bahr Christian Friedrich. Немец* (род. во 

Фрайберге, Саксония). Лютеранин* (лютер. приход на В.О., будущий Св. 
Екатерины). Горный специалист* (плавильщик серебра, Silber-Schmeltzer). 
Супруга – Бар (урожд. Мартин) Мария Сивилла (Bahr, geb. Martinin, Maria 
Sibÿlla), немка, лютеранка, дочь горного мастера на службе Е.И.В. Христиана 
Мартина. ДВБ – 26.02.173940. 

 
44. Бар* (урожд. Мартин) Мария Сивилла = Bahr, geb. Martinin, Maria 

Sibÿlla. Немка*. Лютеранка* (лютер. приход на В.О., будущий Св. 
Екатерины). Дочь горного мастера на службе Е.И.В. Христиана Мартина. 
Супруг – Бар Христиан Фридрих, немец (род. во Фрайберге, Саксония), 
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лютеранин, горный специалист (плавильщик серебра, Silber-Schmeltzer). ДВБ 
– 26.02.173941. 

 
45. Бардевик* Ганс = Bardewick (Bardewiek, Bardewigk) Hans. НН.* 

Лютеранин* (приход Св. Анны). Купец*. Духовное родство: 1) Гауптфогель 
Генрих Эммануэль (1741, крестник); 2) Гауптфогель Иоганн Готфрид 
(Hauptvogel Johann Gottfried), немец, лютеранин, предприниматель 
(содержатель постоялого двора у Красного кабачка, Gastgeber auf 
Krassnakabac) (дважды); 3) Гауптфогель (Мандельберг) Гедвига Ульрика 
(Hauptvogel, Mandelbergin, Hedwig Ulrica), НН., лютеранка (дважды); 4) 
Изенбург, граф (von Isenburgh, Graf), немец, лютеранин (заочно, вместо него – 
фон Ульрих); 5) Штольберг, граф (заочно, вместо него – Линдеман 
(Lindemann), немец, лютеранин, купец (Kaufmann); 6) Кулевинд (Кюлевинд) 
Христиан Бернгард (Kühlewind Christian Bernhard), немец, лютеранин, врач 
(хирург); 7) Крюйс (Крейц) Иоганн (Жан) (Creutz Johann), норвежец (по 
матери – голландец), кальвинист, купец; 8) Штеллинг Якоб (Stelling Jacob), 
немец, лютеранин, купец; 9) Бауш Иоганн Георг (Bausch Johann Georg), немец, 
ВН., купец; 10) Дом Иоганн Лудольф (Dohm Johann Ludolph), НН., ВН., купец; 
11) Райхель Готфрид (Reichel Gottfried), немец, ВН., купец; 12) Линдеман 
(урожд. Бредаль) Магдалина (Lindemann, geb. Bredahl, Magdalena), НН., ВН.; 
13) Брауне (урожд. Зандт) Анна Елена (Braune, geb. Santin, Anna Helena), НН., 
лютеранка; 14) Грим София Доротея (1741, крестница); 15) Грим Роберт (Grim 
Robbert), англичанин (Engelländischer Balbirer), кальвинист или лютеранин; 16) 
Грим (frau Grimin), НН., ВН.; 17) Рокенштейн Анна Елена, г-жа (frau 
Rockenstein Anna Helena), НН., ВН.; 18) Вегнер София Доротея, г-жа (frau 
Wegnern Sophia Dorothea), НН., лютеранка; 19) Лимберг Иоганн (Limberg 
Johann), НН., ВН., специалист (бухгалтер, Buchhalter auf Stelling Contoir); 20) 
Рокенштейн Иоганн Адам (Rockenstein Adam), немец, лютеранин, мастер 
(пекарь, Beicker); 21) Фридрих Иоганн Самюель (1743, крестник); 22) 
Фридрих Кристоф Карл (Friedrich Christoph Carl), немец, лютеранин, 
специалист (егерь, Jäger); 23) Фридрих Мария Христина (Friedrich Maria 
Christina), НН., ВН.; 24) Гааш (Хааш) Иоганн (Haasz Johann), НН., лютеранин, 
специалист (старший лесничий, Forstmeister); 25) Шепперт Самюель 
(Scheppert Samuel), немец, лютеранин, купец (Kaufmann); 26) Таттер 
Вильгельмина Шарлотта, фрау (frau Tatterin Wilhelmin Charlotta), немка, 
лютеранка; 27) Гауптфогель Ева Мария, девушка (Hauptvogeln Eva Maria, 
jngfr.), немка, лютеранка (дважды); 28) Гауптфогель Вильгельм Густав (1743, 
крестник); 29) Брауне Генрих (Braune Heinrich), немец, лютеранин, специалист 
(кантор, учитель чистописания и математики в школе при церкви Св. Анны; 
30) Вигенер (Wiehener), немец, лютеранин, специалист (трубочист, 
Schornsteinfeger); 31) Рюгер (Ригер) (имя не указано, 1743, крестница); 32) 
Рюгер (Ригер) Георг (Rüger Georg), немец, лютеранин, мастер (каменщик на 
службе Е.И.В., Maurermeister); 33) Рюгер (Ригер) Ева, фрау (Riegerin Eva), 
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немка, лютеранка; 34) Ланге (де Ланге, Ланген) (урожд. Крюйс) Иоганна (de 
Lange Johanna, madame), дочь адмирала Корнелиуса Крюйса, норвежка (по 
матери – голландка), лютеранка (или кальвинистка); 35) Кестнер Элизабет, г-
жа (frau Kestnerin Elisabeth), НН., лютеранка; 36) Томсон Анна Регина, 
девушка (Thomson Anna Regina, jgfr.), НН., лютеранка; 37) Трезини Пьетро 
Антонио (Tressin Peter Anton), итальянец, католик, архитектор (Baumeister).42 

 
46. Бардевик* Иоганн = Bardewiek Johann. НН.* Лютеранин* (приход Св. 

Анны). Купец*. Духовное родство: 1) Бланк Иоганна Юлиана (1743, 
крестница); 2) Бланк Фридрих (Blanck Friedrich), немец, лютеранин, 
специалист (служащий, контролер на таможне, Contraleur bei dem Zoll); 3) 
Бланк (урожд. Лойен) Катарина (Blanck, geb. Leuen, Catharina), немка, 
лютеранка; 4) Хюге Христиан (Hüge Christian), немец, лютеранин, купец 
(Kaufmann); 5) Риддер Н., мадам (Riddern N., madam), НН., ВН., супруга купца 
Христофа Георга; 6) Коттериц Анна, мадам (Kotteritz Anna, madame), супруга 
купца (Kaufnann frau); 7) Циммерман Мария Элизабет (Zimmermann Maria 
Elisabeth), немка, лютеранка, девушка (mademoiselle).43 

 
47. Барк* Анна Иоганна, г-жа = Barckin Anna Johanna, frau. НН.* ВН.* 

(приход Св. Анны). Духовное родство: 1) Ниберг Захариас (1741, крестник); 2) 
Ниберг Арве (Nyberg Arve), НН., лютеранин, мастер (портной, Schneider); 3) 
Ниберг Агнета (Nybergin Agnetha), НН., ВН.; 4) Иоанновски Иоганна, г-жа 
(Johannowsky Johanna, fr.), НН., лютеранка, супруга музыканта (трубача, 
горниста, Trompeter); 5) Шлимон Кристина, г-жа (Schlimonin Christina), НН., 
ВН.; 6) Оксман Генрих (Oxmann Heinrich), немец, лютеранин, мастер (золотых 
дел, Goldarbeiter); 7) Пальм Адам Иоанн (Palm Adam Joh.), НН., ВН., мастер 
(серебряных дел, Silberarbeiter).44 

 
48. Бартс* Якоб = Barts Jacob. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Духовное родство: 

1) Онезорге Гедвига Доротея (1743, крестница); 2) Онезорге Иоганн Кристиан 
Фридрих (Ohnesorge Johann Christian), немец, лютеранин, музыкант (трубач, 
горнист в гвардейском полку, Stabs Trompeter); 3) Онезорге Анна (Ohnesorge 
Anna), НН., ВН.; 4) Рихтер (урожд. Зандт, вдова Шатннер) Мария Элизабет 
(Richter, geb. Sandten, Maria Elisabeth), НН., лютеранка, пасторша; 5) 
Шаршмидт Гедвига (Scharschmidt Hedwig), НН., лютеранка, жена мастера 
(каменщика, Maurermeisterin); 6) Тиле (Тилен) Анна Мария (Thielen Anna 
Maria), НН., ВН., жена хирурга; 7) Кизмир Вильгельм (Kismir), НН., 
лютеранин, предприниматель (торговец вином,Weinküper); 8) Брюхнер 
(Брикнер) Франц (Brüchner Frantz), немец, лютеранин; 9) Грюбер (Грубер) 
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Иоганн Адам (Gruber Johann Adam), немец, лютеранин, мастер (по 
изготовлению париков, Perückenmacher).45 

 
49. Бассо* Фридрих = Basso Friedrich. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Купец* 

(Kaufmann). Духовное родство: 1) Нойман Иоганн Петер (1741, крестник); 2) 
Нойман Иоганн Маттиас (Neumann Johann Matthias), немец, лютеранин, 
мастер (сапожник, Schuster); 3) Нойман Анна Доротея (Neumann Anna 
Dorothea), немка, лютеранка; 4) Мейер Петер (Meyer Peter), немец, лютеранин, 
военнослужащий (лейтенант); 5) Пурпур Генрих (Purpur Hinrich), НН., ВН.; 6) 
Мильц Лоренц (Miltz Lorentz), немец, лютеранин, мастер (по изготовлению 
пуговиц, Knopfmacher); 7) Брамск Доротея Мария, г-жа (Bramsk Dorothea 
Maria, fr.), НН., ВН.; 8) Бейер София Элизабет, девушка (Beyer Sophia 
Elisabeth, jngf.), немка, лютеранка; 9) Рамс Маргарита (Rams Margretha), НН., 
ВН.; 10) Шлеппер Мария Элизабет (Schlepper Maria Elisabeth), НН., ВН.; 11) 
Мюллер Урсула (Müllerin Ursula), НН., лютеранка.46 

 
50. Бастиан* (Бастианс) Анна Мария – см. Клеменс (урожд. Бастиан, 

Бастианс) Анна Мария. 
 

51. Бастиан* (Себастиан) Людвиг = Bastian (Sebastian) Ludwig. Немец*. 
Лютеранин* (приход Св. Анны). Придворный служитель*, специалист* (обер-
егермейстер Е.И.В.). Духовное родство: 1) Прюйш Анна Катарина (1743, 
крестница); 2) Прюйш Исаак (Pruÿsz Isaac), НН., лютеранин, специалист 
(придворный охотник, Hof-Jäger); 3) Прюйш Гертруда (Pruÿsz Gerdrutha), 
немка, лютеранка; 4) Мальтиц (Мальтиз, фон Мальтиц) (von Maltiz) Филипп 
Фридрих, немец, лютеранин, военнослужащий (обер-лейтенант) (дважды); 5) 
Растрелли, графиня, девушка (Grafin Rostrelli, jngfr.), итальянка, католичка; 6) 
Росси Анна Катарина, фрау (frau Rossin Anna), НН., ВН., жена мастера-
скульптора (Stuckatur-Maitres frau); 7) Шафф (Шааф) Анна Мария (1743, 
крестница); 8) Шафф (Шааф) Готфрид (Schaaf Gottfried), немец, лютеранин, 
мастер (по изготовлению книжных шрифтов, Buchssenschriffter); 9) Шафф 
(Шааф) Элизабет (Schaaf Elisabeth), НН., лютеранка; 10) Воециус (Воетиус) 
Натаниель (Voetius Nathanael), голландец, кальвинист, мастер (часовщик, 
Uhrmacher); 11) Крулль Иоганн Кристоф (Krull Johann Christoph), немец, 
лютеранин, повар (Koch); 12) Фейзер (Фезер) Барбара (Feserin Barbara), 
супруга повара (Kochsfrau); 13) Фестельн Анна Катарина (Festeln Anna 
Catharina), НН., ВН., супруга повара-кондитера (Conditorin).47 
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52. Бауман* Иоганн = Baumann Johann. Немец*. Лютеранин* (приход Св. 
Петра). Мастер* (каретник, Stellmacher). Ум. до 1738 г. Супруга – Бауман 
Элизабет (Baumann Elisabeth), НН., лютеранка48. 

 
53. Бауман* Элизабет = Baumann Elisabeth. НН.* Лютеранка* (приход Св. 

Петра). Супруг – Бауман Иоганн, немец, лютеранин, мастер (каретник). 
Овдовела, с 1738 г. замужем за Давидом Гелике, шорником49. 

 
54. Баумгарт* Катарина Юлиана – см. Эйнбродт (Энгброд, урожд. Баумгарт) 

Катарина Юлиана. 
 

55. Баумгартен* Андреас = Baumgarte Andreas. Немец*. Лютеранин* (лютер. 
приход на В.О., будущий Св. Екатерины). Специалист* (бухгалтер, 
Buchhalter). Супруга – Баумгартен (урожд. Ланге, Ланген) Мария Элизабет 
(Baumgarte, geb. Langen, Maria Elisabeth), немка, лютеранка. ДВБ – 
01.02.173350. 

 
56. Баумгартен* (урожд. Ланге, Ланген) Мария Элизабет = Baumgarte, geb. 

Langen, Maria Elisabeth. Немка*. Лютеранка* (лютер. приход на В.О., 
будущий Св. Екатерины). Супруг – Баумгартен Андреас, немец, лютеранин, 
специалист (бухгалтер, Buchhalter). ДВБ – 01.02.173351. 

 
57. Бауш* И., мадам = madame Bauschin J. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). 

Супруг – Бауш Иоганн Георг, немец, ВН., купец. Духовное родство: 1) Ланг 
(Ланге) Катарина Аполлония (1742, крестница); 2) Ланг (Ланге) Иоганн 
Маттиас (Lang Johann Matthias), немец, лютеранин, предприниматель (маклер, 
торговый посредник, Mackler); 3) Аш Фридрих (Федор Юрьевич), барон, 
немец (из Силезии), лютеранин (или кальвинист), чиновник (директор 
Почтовой конторы, Postdirecteur); 4) Риттер (Риддер) И.В. (Ridder J.V.), немец, 
лютеранин, врач (хирург); 5) Цвингер, мадам (madame Zwingerin), НН., ВН., 
капитанша (Capitaine); 6) Кулевинд (Кюлевиндт) Юлиана Вильгельмина, 
девушка (Kühlewindten, mademoiselle), немка, лютеранка.52 

 
58. Бауш* Иоганн Георг = Bausch Johann Georg. Немец*. ВН.* (приход Св. 

Анны). Купец*. Супруга – Бауш И., мадам (madame Bauschin J.), НН., ВН. 
Духовное родство: 1) Гауптфогель Генрих Эммануэль (1741, крестник); 2) 
Гауптфогель Иоганн Готфрид (Hauptvogel Johann Gottfried), немец, 
лютеранин, предприниматель (содержатель постоялого двора у Красного 
кабачка, Gastgeber auf Krassnakabac); 3) Гауптфогель (Мандельберг) Гедвига 
Ульрика (Hauptvogel, Mandelbergin, Hedwig Ulrica), НН., лютеранка; 4) 
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Изенбург, граф (von Isenburgh, Graf), немец, лютеранин (заочно, вместо него – 
фон Ульрих); 5) Штольберг, граф (заочно, вместо него – Линдеман 
(Lindemann), немец, лютеранин, купец (Kaufmann); 6) Кулевинд (Кюлевинд) 
Христиан Бернгард (Kühlewind Christian Bernhard), немец, лютеранин, врач 
(хирург); 7) Крюйс (Крейц) Иоганн (Жан) (Creutz Johann), норвежец (по 
матери – голландец), кальвинист, купец; 8) Штеллинг Якоб (Stelling Jacob), 
немец, лютеранин, купец; 9) Дом Иоганн Лудольф (Dohm Johann Ludolph), 
НН., ВН., купец; 10) Райхель Готфрид (Reichel Gottfried), немец, ВН., купец; 
11) Бардевик Ганс (Bardewiek Hans), НН., лютеранин, купец; 12) Линдеман 
(урожд. Бредаль) Магдалина (Lindemann, geb. Bredahl, Magdalena), НН., ВН.; 
13) Брауне (урожд. Зандт) Анна Елена (Braune, geb. Santin, Anna Helena), НН., 
лютеранка.53 

 
59. Бевентер* Марта – см. Эрдмман (урожд. Бевентер) Марта. 

 
60. Беек* Мария Элизабет – см. Шеринд (урожд. Беек) Мария Элизабет. 

 
61. Беер* = Bähr. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Супруг – Беер Иоганн Георг 

(Bähr Johann Georg), немец, лютеранин, мастер (портной и камердинер 
полковника Манштейна, Schneider und Camer-diener). Дети: 1) Беер Анна 
Маргарита (1742). Духовное родство: 1) Шварц Анна Маргарита (Schwarz 
Anna Marg.), НН., ВН., полковница (frau Oberstin); 2) Рок Анна Кунигунда, 
мадам (Rock Anna, madame), немка, лютеранка, предпринимательница 
(содержательница постоялого двора, eine Gastgeberin); 3) Годе Иоганн 
Кристоф (Gode Johann Christoph), немец, лютеранин, купец; 4) Вебер Иоганн 
(Weber Johann Jobst), немец, лютеранин, купец; 5) Кун (Кюне) Иоганн 
Фридрих (Kühn Johann Friedrich), немец, лютеранин, купец.54 

 
62. Беер* Иоганн Георг = Bähr Johann Georg. Немец*. Лютеранин* (приход Св. 

Анны). Мастер* (портной и камердинер полковника Манштейна, Schneider 
und Camer-diener). Супруга – Беер (Bähr), НН., ВН. Дети: 1) Беер Анна 
Маргарита (1742). Духовное родство: 1) Шварц Анна Маргарита (Schwarz 
Anna Marg.), НН., ВН., полковница (frau Oberstin); 2) Рок Анна Кунигунда, 
мадам (Rock Anna, madame), немка, лютеранка, предпринимательница 
(содержательница постоялого двора, eine Gastgeberin); 3) Годе Иоганн 
Кристоф (Gode Johann Christoph), немец, лютеранин, купец; 4) Вебер Иоганн 
(Weber Johann Jobst), немец, лютеранин, купец; 5) Кун (Кюне) Иоганн 
Фридрих (Kühn Johann Friedrich), немец, лютеранин, купец.55 

 
63. Безефляйш* (Бёзефляйш) Мария = Bösefleisch Maria. НН.* ВН.* (приход 

Св. Анны). Супруг – Безефляйш (Бёзефляйш) Теодор (Bösefleisch Theodorus), 
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немец, лютеранин, врач (помощник хирурга, Sub-Chirurgus). Дети: 1) 
Безефляйш (Бёзефляйш) Иоганн Теодор (1742). Духовное родство: 1) Немиц 
Генрих Кристоф (Nemitz Heinrich Christoph), немец, лютеранин, врач (хирург); 
2) Польман (Полман) Георг Самуэль (Pollmann George Samuel), НН., 
лютеранин, врач (хирург); 3) Моргенштерн Иоганн Андреас (Morgenstern 
Johann Andreas), немец, ВН.; 4) Киттель (Киттлер, Кюттель) Елена Кристина 
(madame Kittlerin Helena), НН., католичка, жена музыканта (валторниста, 
Walthornist); 5) Эк Анна Мария (Eckin Anna Maria), НН., ВН., жена кузнеца-
оружейника (Schwerdfegerin).56 

 
64. Безефляйш* (Бёзефляйш) Теодор = Bösefleisch Theodorus. Немец*. 

Лютеранин* (приход Св. Анны). Врач* (помощник хирурга, Sub-Chirurgus). 
Супруга – Безефляйш (Бёзефляйш) Мария (Bösefleisch Maria), НН., ВН. Дети: 
1) Безефляйш (Бёзефляйш) Иоганн Теодор (1742). Духовное родство: 1) 
Немиц Генрих Кристоф (Nemitz Heinrich Christoph), немец, лютеранин, врач 
(хирург); 2) Польман (Полман) Георг Самуэль (Pollmann George Samuel), НН., 
лютеранин, врач (хирург); 3) Моргенштерн Иоганн Андреас (Morgenstern 
Johann Andreas), немец, ВН.; 4) Киттель (Киттлер, Кюттель) Елена Кристина 
(madame Kittlerin Helena), НН., католичка, жена музыканта (валторниста, 
Walthornist); 5) Эк Анна Мария (Eckin Anna Maria), НН., ВН., жена кузнеца-
оружейника (Schwerdfegerin).57 

 
65. Бейер* София Элизабет, девушка = Beyer (Boyers) Sophia Elisabeth, jngf. 

Немка*. Лютеранка* (приход Св. Анны). Дочь ювелира (Goldschmidts 
Tochter). Духовное родство: 1) Нойман Иоганн Петер (1741, крестник); 2) 
Нойман Иоганн Маттиас (Neumann Johann Matthias), немец, лютеранин, 
мастер (сапожник, Schuster); 3) Нойман Анна Доротея (Neumann Anna 
Dorothea), немка, лютеранка; 4) Мейер Петер (Meyer Peter), немец, лютеранин, 
военнослужащий (лейтенант); 5) Пурпур Генрих (Purpur Hinrich), НН., ВН.; 6) 
Бассо Фридрих (Basso Friedrich), НН., ВН., купец (Kaufmann); 7) Мильц 
Лоренц (Miltz Lorentz), немец, лютеранин, мастер (по изготовлению пуговиц, 
Knopfmacher); 8) Брамск Доротея Мария, г-жа (Bramsk Dorothea Maria, fr.), 
НН., ВН.; 9) Рамс Маргарита (Rams Margretha), НН., ВН.; 10) Шлеппер Мария 
Элизабет (Schlepper Maria Elisabeth), НН., ВН.; 11) Мюллер Урсула (Müllerin 
Ursula), НН., лютеранка; 12) Беренс Михаель Готлиб (1742, крестник); 13) 
Беренс Иоганн Михаель (Behrens Johann Michael), немец, лютеранин; 14) 
Беренс Катарина Луиза (Behrens Catharina Louisa), НН., ВН.; 15) Лакоста 
(Лакоост) Франц (Lacoost Frantz), НН., ВН., специалист (обслуга, камердинер); 
16) Зейдель Христиан Готлиб (Seydel Christian Gottlieb), немец, лютеранин, 
специалист (прислуга, Kauf Diener); 17) Бургермейстер Генрих (Burgermeister 
Heinrich), немец, лютеранин, мастер (пекарь, Beicker); 18) Ольденберг Марта 
(Oldenbergen Martha), НН., ВН., жена содержателя постоялого двора 
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(Gastgeber frau); 19) Линзе Анна Доротея (Linse Anna Dorothea), НН., ВН., 
жена переплетчика (Buchbinder).58 

 
66. Бейер* Якоб = Beyer Jacob. Немец*. ВН.* (приход Св. Анны). Духовное 

родство: 1) Вильмут Маттиас (1742, крестник); 2) Вильмут Николаус 
(Wilmuth Nicolaus), немец, лютеранин, военнослужащий (капитан 
артиллерии); 3) Вильмут (урожд. Фрей) Анна Элизабет (Wilmuth, geb. Frey, 
Anna Elisabeth), немка, лютеранка; 4) Бланк Фридрих (Blanck Friedrich), немец, 
лютеранин, специалист (служащий, контролер на таможне, Controleur); 5) 
Брумберг Симон Якоб (Brumberg Simon Jacob), немец, ВН.; 6) Шик Иоганн 
Людвиг (Schick Johann Ludwig), немец, лютеранин, мастер (шорник, медник, 
Gürtler); 7) Кестнер Элизабет, г-жа (frau Kestnerin Elisabeth), НН., лютеранка; 
8) Шоцвейг (Шожвейг) Доротея Элизабет (Schoswe Dorothea Elisabeth), НН., 
лютеранка; 9) Нитцель Анна Катарина, девушка (Nitzeln Anna Catharina, 
jngfr.), немка, лютеранка.59 

 
67. Бейтнер* (Бойтнер) Иоганн Кристоф = Beuthner Johann Christoph. 

Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). Специалист* (мясник, Fleischer). 
Гражданская супруга – Кригер Анна Мария (Kriegern Anna Maria), немка, 
лютеранка. Дети: 1) Бейтнер (Бойтнер) Иоганн Кристоф (1742, НрН.). 
Духовное родство: 1) Фашат Мария, фрау (frau Faschat Maria), НН., ВН., жена 
купца; 2) Виснер Катарина (Wiesnerin Catharina), НН., лютеранка, жена 
трубочиста (Schornsteinfegerin); 3) Вассиер Михаель (Wassier Michael), немец, 
лютеранин, мастер (пекарь, булочник, Beicker); 4) Троост (Трост) Иоганн 
(Trost Johann), НН., кальвинист, мастер (медник, Kupferschmidt).60 

 
68. Бекман* Иоганн Готфрид = Beckman Johann Gottfried. Немец*. 

Лютеранин* (приход Св. Анны). Мастер* (часовщик, Uhrmacher). Духовное 
родство: 1) Ниберг Самуель Иоганн (1743, крестник); 2) Ниберг Арве 
(Nieberg Arve), НН., лютеранин, мастер (портной, Schneider); 3) Ниберг Агнета 
(Niebergin Agnetha), НН., ВН.; 4) Юлиус Фридрих (Julius Friedrich), немец, 
лютеранин, мастер (портной, Schneider); 5) Рут Бенедикт (Ruth Benedictus), 
немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider); 6) Цитреус Габриель (Zitreus 
Gabriel), немец, лютеранин, специалист (управляющий, Verwalter); 7) Руян 
Барбара (Rujanin Barbara), НН., ВН., предприниматель (трактирщица, ein 
Tracteurin); 8) N. Анна, дочь Иоганна (Anna Johannis Tochter), НН., лютеранка; 
9) Палл (Паллин) Иоганна Доротея (Pallin Johanna Dorothea), НН., ВН.; 10) 
Форшман (Форсман) Елена Катарина (Forsmann Helena Catharina), НН., ВН.61 
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69. Бёме* (Бём) Иоганн Август = Böhme (Böhm) Johann August. Немец*. 
Лютеранин* (приход Св. Анны). Придворный служитель* (обер-егермейстер, 
Oberjägermeister). Супруга – Бёме (Бём) Луиза Шарлотта (Böhmen Charlotta), 
НН., лютеранка. Духовное родство: 1) Афонасси Катарина Мария (1741, 
крестница); 2) Афонасси Мартин (Afonassy Martin), НН., ВН., мастер 
(цирюльник, Barbier); 3) Афонасси (урожд. Фостберг) Катарина (Afonassy, geb. 
Fostbergin, Catharina), немка, лютеранка; 4) Цвенгоф Катарина Элизабет 
(Zwenhoffin Catharina Elisabeth), НН., лютеранка, супруга скульптора (Statuen 
Maitres frau); 5) Бредау Катарина Магдалина (Broedauen Catharina Magdalena), 
НН., лютеранка; 6) Вайзе Катарина, г-жа (Weisen Catharina, frau), НН., ВН.; 7) 
Тон (Тонен) Анна Доротея, г-жа (frau Thonen Anna Dorothea), НН., ВН.; 8) 
Фостберг (Фостберген) Анна Мария (Fostbergen Anna Maria), НН., ВН.; 9) 
Болес (ван Болес, Болос) Харман (von Boles Hermann), голландец, кальвинист, 
мастер («шпицный» мастер, плотник, инженер-строитель); 10) Дюблон Яков 
Ханиас (Du Blon Jacob Hanias), НН., ВН., мастер (ювелир, Gold-Jubelir); 11) 
Гофман Регина София (1742, крестница); 12) Гофман Иоганн Людвиг 
Фридрих (Hoffmann Johann Ludwig Friedrich), немец, лютеранин, специалист 
(егерь на службе Е.И.В.); 13) Гофман (урожд. Шрёдер) София Фридерика 
(Hoffmanin, geb. Schrödern, Sophia Friedrica), немка, лютеранка; 14) Гааш 
(Хааш) Иоганн (Haasz Johann), НН., лютеранин, специалист (старший 
лесничий, Forstmeister); 15) N. Николаус Вильгельм (N. Nicolaus Wilhelm), 
НН., ВН., специалист (егерь-юнкер, Jagt-Juncker); 16) Пфундт (Pfundt), НН., 
ВН., купец (Kaufmann); 17) Кёниг (Кониг) София, г-жа (Königin Sophia), НН., 
ВН.; 18) Бюбнер Анна Мария, г-жа (Bübnerin Maria), НН., лютеранка, жена 
егеря; 19) Витге Регина, девушка (Witge Regina, jngfr.), немка, лютеранка; 20) 
Фикерт Карл Фридрих (1743, крестник); 21) Фикерт Фридрих Соломон (Fickert 
Friedrich Salomon), немец, лютеранин, мастер (слесарь, Schlosser); 22) Фикерт 
Шарлотта (Fickert Charlotta), НН., ВН.; 23) Бреюн де (де Бруин) Иоханн (de 
Breÿn Johann), голландец, ВН., врач (хирург); 24) Бортей Иоганн (Bortey 
Johann), НН., ВН., мастер (обойщик, Tapetenmacher); 25) Фикер Готфрид 
Зигмунд Младший (Ficker Gottfried Siegmund), немец, лютеранин, мастер 
(золотого шитья, Gold-Sticker); 26) N. Луиза Доротея (N. Louisa Dorothea), 
немка, ВН.; 6) Аудер Елена (Auder Helena), НН., ВН.; 27) Фикер Иоганна 
Мария (Fickerin Johanna Maria), НН., ВН.; 28) Бёме (Бём) Шарлотта, фрау 
(Böhmen Charlotta, frau), НН., ВН.62 

 
70. Бёме* (Бём) Луиза Шарлотта, фрау = frau Böhmin Louisa Charlotta. НН.* 

Лютеранка* (приход Св. Анны). Супруг – Бёме (Бём) Иоганн Август (Böhm 
Johann August), немец, лютеранин, придворный служитель (обер-егермейстер, 
Oberjägermeister). Духовное родство: 1) Рель (Регель) Анна Луиза (1742, 
крестница); 2) Рель (Регель) Иоганн Генрих (Rehel Johann Heinrich), немец, 
лютеранин, военный музыкант (литаврист лейб-кирасирского полка, Pauker); 
3) Рель (Регель) Анна Мария (Rehlin Anna Maria), НН., ВН.; 4) Вагнер Генрих 
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Август (Wagner Heinrich August), немец, лютеранин, предприниматель 
(трактирщик, Wirth); 5) Фаллентин Иоганн Христиан (Fallentin Johann 
Christian), НН., ВН.; 6) Укенбольд Кристоф Вильгельм (Ukenbold Christoph 
Wilhelm), немец, лютеранин; 7) Роде Томас (Rohde Thomas), немец, 
лютеранин, музыкант (капельмейстер при кадетском корпусе, Musicus); 8) 
Вехнер Анна Мария, девушка (Wechnerin Anna Maria, jngfr.), немка, 
лютеранка; 9) Кох Розина Доротея (Kochin Rosina Dorothea), НН., ВН., жена 
мастера (по изготовлению пуговиц, Knopfmacherin); 10) Энгевальдт Мария 
Магдалина (Engewaldtin Maria Magdalena), НН., ВН.; 11) Фабрици Луиза 
Доротея, фрау (frau Fabritien Louisa Dorothea), НН., ВН.; 12) Штивинг 
Элизабет, фрау (frau Stiewing Elisabeth), НН., ВН., жена слесаря (Schloßerin); 
13) Засс (фон Засс) Барбара Елена (von Sassin Barbara Helena), НН., ВН., жена 
майора лейб-кирасирского полка; 14) Фикерт Карл Фридрих (1743, крестник); 
15) Фикерт Фридрих Соломон (Fickert Friedrich Salomon), немец, лютеранин, 
мастер (слесарь, Schlosser); 16) Фикерт Шарлотта (Fickert Charlotta), НН., ВН.; 
17) Бреюн де (де Бруин) Иоханн (de Breÿn Johann), голландец, ВН., врач 
(хирург); 18) Бортей Иоганн (Bortey Johann), НН., ВН., мастер (обойщик, 
Tapetenmacher); 19) Фикер Готфрид Зигмунд Младший (Ficker Gottfried 
Siegmund), немец, лютеранин, мастер (золотого шитья, Gold-Sticker); 20) Бёме 
(Бём) Иоганн Август (Böhm Johann August), немец, лютеранин (ее муж); 21) N. 
Луиза Доротея (N. Louisa Dorothea), немка, ВН.; 22) Аудер Елена (Auder 
Helena), НН., ВН.; 23) Фикер Иоганна Мария (Fickerin Johanna Maria), НН., 
ВН.63 

 
71. Бёме* Христиан = Böhme Christian. Немец*. Лютеранин* (приход Св. 

Анны). Мастер* (волочильщик проволоки, Drahtzieher). Супруга – Бёме 
Шарлотта Мария (Böhme Charlotta Maria), НН., ВН. Дети: 1) Бёме Иоганн 
Фридрих (1743). Духовное родство: 1) Мёллер Иоганн Томас (Möller Johann 
Thomas), немец, лютеранин, предприниматель (фабрикант); 2) Вагнер Генрих 
Август (Wagner August Heinrich), немец, лютеранин, предприниматель 
(трактирщик); 3) Фабрици (Фабрициус) Генрих Вильгельм (Fabritius Heinr. 
Wilh.), НН., лютеранин; 4) Ган Готфрид Александр (Hahn Gottfried Alexander), 
немец, лютеранин, специалист (бухгалтер на золотой и серебряной фабрике 
Мёллера, Buchhalter); 5) Рихтер Анна Сюзанна, фрау (frau Richterin Susanna), 
немка (род. в Лейпциге), лютеранка, жена купца.64 

 
72. Бёме* Шарлотта Мария = Böhme Charlotta Maria. НН.* ВН.* (приход Св. 

Анны). Супруг – Бёме Христиан (Böhme Christian), немец, лютеранин, мастер 
(волочильщик проволоки, Drahtzieher). Дети: 1) Бёме Иоганн Фридрих (1743). 
Духовное родство: 1) Мёллер Иоганн Томас (Möller Johann Thomas), немец, 
лютеранин, предприниматель (фабрикант); 2) Вагнер Генрих Август (Wagner 
August Heinrich), немец, лютеранин, предприниматель (трактирщик); 3) 
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Фабрици (Фабрициус) Генрих Вильгельм (Fabritius Heinr. Wilh.), НН., 
лютеранин; 4) Ган Готфрид Александр (Hahn Gottfried Alexander), немец, 
лютеранин, специалист (бухгалтер на золотой и серебряной фабрике Мёллера, 
Buchhalter); 5) Рихтер Анна Сюзанна, фрау (frau Richterin Susanna), немка (род. 
в Лейпциге), лютеранка, жена купца.65 

 
73. Бенекен* Анна Мария – см. Беттге (урожд. Бенекен) Анна Мария. 

 
74. Бенекен* Герхард = Benecken Gerhard. Немец*. Лютеранин* (лютер. приход 

на В.О., будущий Св. Екатерины). Мастер* (сапожник, Schumacher). Упом. в 
1739 г. в связи со вступлением в брак его дочери Анны Марии66. 

 
75. Берг* Анна, девушка = Berg Anna, jngfr. Немка*. Лютеранка* (приход Св. 

Анны). Духовное родство: 1) Бернгард (имя не указ., 1742, крестница); 2) 
Бернгард Христиан Иммануил (Bernhard Christian Emanuel), немец, 
лютеранин, мастер (по изготовлению париков, Peruqier); 3) Бернгард (урожд. 
Вреде) Бригитта (Bernhard, geb. Wrede, Brigitta), НН., ВН.; 4) Людвиг Иоганн 
(Ludwig Johann), немец, лютеранин, купец (Kaufmann); 5) Демут Иоганн 
Бернгард (Demuth Johann Bernhard), немец, лютеранин, мастер (серебряных 
дел, Silber Arbeiter); 6) Цвенгоф Катарина Элизабет (madame Zwenhoffin), НН., 
лютеранка (Bildhauers frau); 7) Шаршмидт Гедвига (Шааршмидт), мадам 
(madame Schaarschmidt), НН., лютеранка, жена мастера (каменщика, 
Maurermeisterin).67 

 
76. Берг* Анна Доротея = Bergin Anna Dorothea. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). 

Духовное родство: 1) Тальберг Иоганн Густав (1742, крестник); 2) Тальберг 
Карл Густав (Talberg Carl Gustav), немец, лютеранин; 3) Тальберг (Зутхоф) 
Регина (Talberg, Suthoffin, Regina), НН., ВН.; 4) Гедберг Карл Густав (Hedberg 
Carl Gustav), немец, ВН.; 5) Мюленберг Фридрих (Mühlenberg Friedrich), 
немец, ВН.; 6) Эстман Маргарита (Estmannin Margaretha), НН., ВН.; 7) Ланге 
(Ланген) Катарина (Langen Catharina), НН., ВН.68 

 
77. Берг* Анна Мария – см. Шпехт (урожд. Берг) Анна Мария. 

 
78. Берг* Анна Элизабет, фрау = frau Bergin Anna Elisabeth. НН.* ВН.* 

(приход Св. Анны). Духовное родство: 1) Ренберг Готлиб Сигизмунд (1742, 
крестник); 2) Ренберг Андреас (Renberg Andreas), немец, лютеранин, мастер 
(столяр, Tischler); 3) Ренберг София (Renberg  Sophia), НН., ВН.; 4) 
Штульбергер Себастьян (Stuhlberger Sebastian), немец, католик, мастер 
(золотых дел, Goldarbeiter); 5) Шмидт Иоганн Антон (Schmidt Joh. Ant.), 
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немец, лютеранин, мастер (мукомольного производства, мельник, 
Mühlerbauer); 6) Кох Христиан (Koch Christian), немец, лютеранин, мастер 
(позументщик, Posamentirer); 7) Негелейн Иоганн Кристоф (Naegelein Johann 
Christoph), немец, лютеранин, мастер (столяр, Tischler); 8) Бехер Катарина, 
фрау (frau Becherin Catharina), НН., ВН., жена столяра; 9) Фойер Элизабет, 
фрау (frau Feurin Elisabeth), НН., ВН., жена мастера-позументщика 
(Posamentirer); 10) Христиан Катарина Доротея, фрау (Christiani Catharina 
Dorothea), НН., ВН., жена медника (Kupferschmidt).69 

 
79. Берг* Иоганн = Berg Johann. Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). 

Купец* (Kaufmann). Духовное родство: 1) Иогансон Иоганн Якоб (1741, 
крестник); 2) Иогансон Иоганн (Johansohn Johann), немец, лютеранин, мастер 
(цирюльник, Barbier); 3) Иогансон (Johansohn), НН., ВН.; 4) Иогансон Якоб 
(Johansohn Jacob), немец, лютеранин, мастер (цирюльник, Barbier); 5) 
Иоганнес Анна, г-жа (Johannes Anna), НН., ВН., супруга фельдшера; 6) Вордан 
Анна Катарина (Wordan Anna Catharina), НН., ВН., супруга фельдшера.70 

 
80. Берг Иоганн = Berg Johann. Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). 

Мастер* (подмастерье портного, Schneider Geselle). Духовное родство: 1) 
Бутман Анна Мария (1741, НрН., крестница); 2) Экгольц Гертруда Елена, 
девушка (Eckholtzin Gerdrutha Helena, jungfr.), немка, лютеранка; 3) Бутман 
Якоб Иоганн (Buttmann Jacob Johann), немец, лютеранин, мастер (подмастерье 
портного, Schneider Geselle); 4) Гиммон Мария Магдалина, г-жа (Himmonin 
Maria Magdalena, frau), НН., ВН.; 5) Экгольц Иоганна Ульрика, девушка 
(Eckholtzin Johanna Ulrica, jungfr.), немка, лютеранка, дочь лейтенанта; 6) 
Бумштейн Якоб Маттеус (Bumstein Jacob Mattheus), немец, лютеранин, мастер 
(обувщик, Schumacher); 7) Эренквист Штефан (Erenquist Stephann), швед, 
лютеранин, мастер (сапожник, Schuster).71 

 
81. Берг* Маргарита = Bergin Margaretha. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). 

Гражданский супруг – Паткуль Иоганн Фридрих (Pattkull Johann Friedrich), 
немец, лютеранин, специалист* (берейтор, специалист по обучению лошадей, 
«объездчик» при императорской конюшне, Bereiter be idem Kayserl. Stall-Hof). 
Дети: 1) Паткуль Иоганн Фридрих (1741, НрН.). Духовное родство: 1) Бон 
Анна Доротея (Bonin Anna Dorothea), итальянка (Italienerin), католичка; 2) 
Эренберг Сидония Розина (Ehrenbergin Sidonia Rosina), НН., ВН., дочь 
капитана; 3) Монаки Франц Георг (Франческо Джорджо) (Monaky Frantz 
Georg), итальянец (Italiener), католик; 4) Беттге (Бетге) Мориц (Bethge Moritz), 
немец, лютеранин, купец (Kaufmann); 5) Валленберг Магнус (Wallenberg 
Magnus), немец, лютеранин, мастер (портной Schneider).72 
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82. Бергман* Карл = Bergmann Carl. Немец* (из Ревеля). Лютеранин* (лютер. 

приход Св. Петра). Придворный служитель* (гоф-лакей). Супруга – Бергман 
Сара Иоганна (Bermann Sara Johanna), немка, лютеранка, дочь 
адмиралтейского кузнеца. ДВБ – 13.09.173373. 

 
83. Бергман* Сара Иоганна = Bergmann Sara Johanna. Немка*. Лютеранка* 

(лютер. приход Св. Петра). Дочь адмиралтейского кузнеца. Супруг – Бергман 
Карл, немец (из Ревеля), лютеранин, придворный служитель (гоф-лакей). ДВБ 
– 13.09.173374. 

 
84. Берендтс* Петер = Berendts Peter. Немец*. Лютеранин* (лютер. приход на 

В.О., будущий Св. Екатерины). Мастер* (кузнец, Schmied). Ум. до 1739 г. 
Супруга – Берендтс (урожд. Фогель) Анна Корнелия (Berendts, geb. Vogel, 
Anna Cornelia), немка, лютеранка75. 

 
85. Берендтс* (урожд. Фогель) Анна Корнелия = Berendts, geb. Vogel, Anna 

Cornelia. Немка*. Лютеранка* (лютер. приход на В.О., будущий Св. 
Екатерины). Супруг – Берендтс Петер, немец, лютеранин, мастер (кузнец). 
Овдовев, в 1739 г. вышла замуж за Иоганна Андреаса Браунса, переплетчика. 
См. – Браунс (вдова Берендтс, урожд. Фогель) Анна Корнелия. 

 
86. Беренс* Иоганн Михаель = Behrens Johann Michael. Немец*. Лютеранин* 

(приход Св. Анны). Супруга – Беренс Катарина Луиза (Behrens Catharina 
Louisa), НН., ВН. Дети: 1) Беренс Михаель Готлиб (1742). Духовное родство: 
1) Лакоста (Лакоост) Франц (Lacoost Frantz), НН., ВН., специалист (обслуга, 
камердинер); 2) Зейдель Христиан Готлиб (Seydel Christian Gottlieb), немец, 
лютеранин, специалист (прислуга, Kauf Diener); 3) Бургермейстер Генрих 
(Burgermeister Heinrich), немец, лютеранин, мастер (пекарь, Beicker); 4) Бейер 
София Элизабет, девушка (Boyers Sophia Elisabeth), немка, лютеранка, дочь 
ювелира (Goldschmidts Tochter); 5) Ольденберг Марта (Oldenbergen Martha), 
НН., ВН., жена содержателя постоялого двора (Gastgeber frau); 6) Линзе Анна 
Доротея (Linse Anna Dorothea), НН., ВН., жена переплетчика (Buchbinder).76 

 
87. Беренс* Катарина Луиза = Behrens Catharina Louisa. НН.* ВН.* (приход 

Св. Анны). Супруг – Беренс Иоганн Михаель (Behrens Johann Michael), немец, 
лютеранин. Дети: 1) Беренс Михаель Готлиб (1742). Духовное родство: 1) 
Лакоста (Лакоост) Франц (Lacoost Frantz), НН., ВН., специалист (обслуга, 
камердинер); 2) Зейдель Христиан Готлиб (Seydel Christian Gottlieb), немец, 
лютеранин, специалист (прислуга, Kauf Diener); 3) Бургермейстер Генрих 

                                                 
73 ЦГИА СПб. Ф.708. Оп.1. Д.21. Л.1. 
74 ЦГИА СПб. Ф.708. Оп.1. Д.21. Л.1. 
75 ЦГИА СПб. Ф.1010. Оп.1. Д.242. Л.137. 
76 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.27. 



(Burgermeister Heinrich), немец, лютеранин, мастер (пекарь, Beicker); 4) Бейер 
София Элизабет, девушка (Boyers Sophia Elisabeth), немка, лютеранка, дочь 
ювелира (Goldschmidts Tochter); 5) Ольденберг Марта (Oldenbergen Martha), 
НН., ВН., жена содержателя постоялого двора (Gastgeber frau); 6) Линзе Анна 
Доротея (Linse Anna Dorothea), НН., ВН., жена переплетчика (Buchbinder).77 

 
88. Берлин* Анна Барбара = Berlinin Anna Barbara. НН.* ВН.* (приход Св. 

Анны). Супруг – Берлин Иоганн Георг (Berlin Johann Georg), немец, 
лютеранин. Дети: 1) Берлин Элеонора Гедвига (1741). Духовное родство: 1) 
Голлнер Иоганн (Gollner Johann), немец, лютеранин, музыкант (военный 
горнист, Stabs-Trompeter); 2) Рель Иоганн Генрих (Rehl Johann Heinrich), 
немец, лютеранин, музыкант (литаврист, Pauker); 3) Бремер Кристоф (Brehmer 
Christoph), немец, лютеранин, музыкант (горнист, Trompeter); 4) Ульрих 
Генрих (Ulrich Heinrich), немец, лютеранин, музыкант (горнист, Trompeter); 5) 
Шмидт Кристоф (Schmidt Christoph), немец, лютеранин, мастер (кузнец); 6) 
Мюллер Карл (Müller Carl), немец, лютеранин, врач (полковой фельдшер 
лейб-кирасирского полка; Regiments Feldscherer des Leib-Cuirrassier 
Regiment).78 

 
89. Берлин* Иоганн Георг = Berlin Johann Georg. Немец*. Лютеранин* (приход 

Св. Анны). Супруга – Берлин Анна Барбара (Berlinin Anna Barbara), НН., ВН. 
Дети: 1) Берлин Элеонора Гедвига (1741). Духовное родство: 1) Голлнер 
Иоганн (Gollner Johann), немец, лютеранин, музыкант (военный горнист, 
Stabs-Trompeter); 2) Рель Иоганн Генрих (Rehl Johann Heinrich), немец, 
лютеранин, музыкант (литаврист, Pauker); 3) Бремер Кристоф (Brehmer 
Christoph), немец, лютеранин, музыкант (горнист, Trompeter); 4) Ульрих 
Генрих (Ulrich Heinrich), немец, лютеранин, музыкант (горнист, Trompeter); 5) 
Шмидт Кристоф (Schmidt Christoph), немец, лютеранин, мастер (кузнец); 6) 
Мюллер Карл (Müller Carl), немец, лютеранин, врач (полковой фельдшер 
лейб-кирасирского полка; Regiments Feldscherer des Leib-Cuirrassier 
Regiment).79 

 
90. Бернбрук* Доротея Элизабет – см. Верник (урожд. Бернбрук) Доротея 

Элизабет. 
 

91. Бернгард* Христиан Иммануил = Bernhard Christian Emanuel. Немец*. 
Лютеранин* (приход Св. Анны). Мастер* (по изготовлению париков, 
Peruqier). Супруга – Бернгард (урожд. Вреде) Бригитта (Bernhard, geb. Wrede, 
Brigitta), НН., ВН. Дети: 1) Бернгард (имя не указ., девочка, 1742). Духовное 
родство: 1) Людвиг Иоганн (Ludwig Johann), немец, лютеранин, купец 
(Kaufmann); 2) Демут Иоганн Бернгард (Demuth Johann Bernhard), немец, 
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лютеранин, мастер (серебряных дел, Silber Arbeiter); 3) Берг Анна, девушка 
(Berg Anna, jngfr.), немка, лютеранка; 4) Цвенгоф Катарина Элизабет (madame 
Zwenhoffin), НН., лютеранка (Bildhauers frau); 5) Шаршмидт (Шааршмидт) 
Гедвига, мадам (madame Schaarschmidt), НН., лютеранка, жена мастера 
(каменщика, Maurermeisterin).80 

 
92. Бернгард* (урожд. Вреде) Бригитта = Bernhard, geb. Wrede, Brigitta. НН.* 

ВН.* (приход Св. Анны). Супруг – Бернгард Христиан Иммануил (Bernhard 
Christian Emanuel), немец, лютеранин, мастер (по изготовлению париков, 
Peruqier). Дети: 1) Бернгард (имя не указ., девочка, 1742). Духовное родство: 
1) Людвиг Иоганн (Ludwig Johann), немец, лютеранин, купец (Kaufmann); 2) 
Демут Иоганн Бернгард (Demuth Johann Bernhard), немец, лютеранин, мастер 
(серебряных дел, Silber Arbeiter); 3) Берг Анна, девушка (Berg Anna, jngfr.), 
немка, лютеранка; 4) Цвенгоф Катарина Элизабет (madame Zwenhoffin), НН., 
лютеранка (Bildhauers frau); 5) Шаршмидт (Шааршмидт) Гедвига, мадам 
(madame Schaarschmidt), НН., лютеранка, жена мастера (каменщика, 
Maurermeisterin).81 

 
93. Берндт* (Берендт, Бернс) Иоганн Кристоф = Behrendt (Berns) Johann 

Christoph. Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). Музыкант* (трубач, 
гвардейский горнист, Trompeter). Супруга – Берндт (Берендт) (урожд. Шютц) 
Катарина Елена (Behrendt, geb. Schützen, Catharina Helena), немка, лютеранка. 
Дети: 1) Берндт (Берендт) Елена София (1742). Духовное родство: 1) 
Кноблаух Иоганн Готлоб (1741, крестник); 2) Кноблаух Иоганн Готхард 
(Knoblauch Johann Gotthard), немец, лютеранин, музыкант (трубач, горнист в 
гвардейском полку, Trompeter); 3) Кноблаух Елена (Knoblauch Helena), НН., 
ВН.; 4) Фейзер Христиан (Feiser Christian), немец, лютеранин, повар (кондитер 
при графе Левенвольде, Conditor); 5) Крёбер Петер (Kröber Peter), немец, 
лютеранин, мастер (шорник в гвардейском полку, Sattler); 6) Онезорге Иоганн 
Фридрих (Ohnesorge Johann Friedrich), немец, лютеранин, музыкант (трубач, 
горнист в гвардейском полку, Trompeter); 7) Троост (Трост) Иоганн (Trost 
Johann), НН., кальвинист, Küper у г-на Уберкампфа); 8) Артамоковски Гедвига 
София (Artamokofsky Hedwig), НН., лютеранка, вдова трубача в гвардейском 
полку (Trompeters Vidua); 9) Фризе (Фризен) Елена, девушка (Friesen Helena, 
jngfr.), НН., лютеранка; 10) Томашевски Гедвига София (Thomascheffsky 
Hedwig Sophia), НН., ВН.; 11) Багенвальд Иоганн Генрих (Bagenwald Johann 
Heinrich), немец, ВН., военнослужащий (лейтенант); 12) Штеффер Иоганн 
Мартин (Steffer Johann Mart.), немец, ВН., музыкант (трубач, кирасирский 
горнист, Trompeter); 13) Герман Иоганн Фридрих (Herman Joh. Fried.), немец, 
ВН.; 14) Минне Арнольд (Minne Arnold), голландец, кальвинист, купец 
(Kaufmann); 15) Форстман Даниель Вильгельм (Forstmann Daniel Wilhelm), 
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немец, ВН., купец (Kaufmann); 16) Лилиенфельд (фон Лилиенфельд) (von 
Lilienfeld), немец, ВН., военнослужащий (лейтенант гвардии).82 

 
94. Берндт* (Берендт, Бернс) (урожд. Шютц) Катарина Елена = Behrendt, geb. 

Schützen, Catharina Helena. Немка*. Лютеранка* (приход Св. Анны). Супруг 
– Берндт (Берендт, Бернс) Иоганн Кристоф (Behrendt Johann Christoph), немец, 
лютеранин, музыкант (трубач, гвардейский горнист, Trompeter). Дети: 1) 
Берндт (Берендт) Елена София (1742). Духовное родство: Томашевски 
Гедвига София (Thomascheffsky Hedwig Sophia), НН., ВН.; 2) Багенвальд 
Иоганн Генрих (Bagenwald Johann Heinrich), немец, ВН., военнослужащий 
(лейтенант); 3) Штеффер Иоганн Мартин (Steffer Johann Mart.), немец, ВН., 
музыкант (трубач, кирасирский горнист, Trompeter); 4) Герман Иоганн 
Фридрих (Herman Joh. Fried.), немец, ВН.; 5) Минне Арнольд (Minne Arnold), 
голландец, кальвинист, купец (Kaufmann) (дважды); 6) Форстман Даниель 
Вильгельм (Forstmann Daniel Wilhelm), немец, ВН., купец (Kaufmann); 7) 
Лилиенфельд (фон Лилиенфельд) (von Lilienfeld), немец, ВН., 
военнослужащий (лейтенант гвардии); 8) Крёбер Анна Гертруда (1742, 
крестница); 9) Крёбер Петер (Kröber Peter), немец, лютеранин, мастер (шорник 
в гвардейском полку, Sattler), патрон (vorsteher) прихода Св. Анны; 10) Крёбер 
Анна Элизабет (Kröber Anna Elisabeth), НН., ВН.; 11) Тиле Эрнст Генрих 
(Thiele Ernst Heinrich), немец, лютеранин, врач (хирург, Chirurgus); 12) 
Бойевал (фон Бойевал) Иоганн Генрих (von Boyewall Joh. Heinrich), НН., ВН., 
военнослужащий (лейтенант); 13) Шуман Андреас (Schumann Andreas), немец, 
ВН., мастер (шорник, Sattler); 14) Кестнер Доротея, девушка (Kestnern 
Dorothea, jngfr.), немка, лютеранка; 15) Бланк (урожд. Лойен) Катарина 
(Blanck, geb. Leuen, Catharina), немка, лютеранка; 16) Магачек (Магачик) 
Якобина, фрау (frau Magatschick Jacobina), НН., католичка, жена военного 
горниста; 17) Паули (урожд. Дальстрём) Мария Христина (Pauls Maria 
Christina), шведка, лютеранка; 18) Кватлендер (урожд. Ортлебе, Ортлебин) 
Анна Элизабет (Qvatlaender Anna Elisabeth), немка (из Готы), лютеранка.83 

 
95. Бернт* София Элизабет – см. Шпекль (Шпекле) (урожд. Бернт) София 

Элизабет. 
 

96. Бернштоф* Иоганн Георг = Bernstoff Johann Georg. Немец* (из Данцига). 
Лютеранин* (лютер. приход на В.О., будущий Св. Екатерины). Мастер* (по 
изготовлению париков, Perückenmacher). Супруга – Бернштоф (вдова Абельн, 
Апельн) Элизабет (Bernstoff, witw. Abeln, Apeln, Elisabeth), немка, лютеранка, 
вдова капитана Абеля Абельна (Апельна). ДО – 24.02.1734. ДВБ – 
20.10.173484. 
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97. Бернштоф* (вдова Абельн, Апельн) Элизабет = Bernstoff, witw. Abeln 
(Apeln), Elisabeth. Немка*. Лютеранка* (лютер. приход на В.О., будущий Св. 
Екатерины). Вдова капитана Абеля Абельна (Апельна). Супруг – Бернштоф 
Иоганн Георг, немец, лютеранин, мастер (по изготовлению париков, 
Perückenmacher). ДО – 24.02.1734. ДВБ – 20.10.173485. 

 
98. Берсон* Бригитта – см. Утермарк (вдова Измайлова, урожд. Берсон) 

Бритта (Бригитта) Алексеевна; Герман (вдова Утермарк, урожд. Берсон) 
Бригитта. 

 
99. Бетман* Иоахим Герман = Betmann Joahim Herman. Немец*. Лютеранин* 

(приход Св. Анны). Мастер* (сапожник, Schuster). Духовное родство: 1) Рёмер 
Иоганн Готлиб (1743, крестник); 2) Рёмер Иоганн (Römer Johann Jost.), немец, 
лютеранин, мастер (обувщик, Schumacher); 3) Рёмер (Römer), НН., ВН.; 4) 
Косман Иоганн Стефан (Kosmann Johann Stephan), немец, лютеранин, мастер 
(портной, Schneider); 5) Юнгенель Готфрид, немец, лютеранин, 
предприниматель (трактирщик, содержатель питейного заведения, Wein Wirth 
und Gastgeber); 6) Мартин Иоганн Филипп (Martin Johann Philipp), немец, 
лютеранин, предприниматель (помощник купца, Kaufdiener); 7) Гейзер 
(Хойзер) Генрих Готлиб (Häuser Heinrich Gottlieb), немец, ВН., мастер 
(художник или маляр, Mahler); 8) Консетт (Гонзет) (урожд. Грунинг) Мария, 
фрау (Gonsettin, geb. Gruning, Maria, frau), немка, лютеранка.86 

 
100. Бетман* Иоганн Герман = Betman Johann Herman. Немец*. 

Лютеранин* (приход Св. Анны). Мастер* (сапожник, Schuster). Духовное 
родство: 1) Николаус (Николаи) Ева (1743, крестница); 2) Николаус Мартин 
(Nicolaus Martin), НН., лютеранин, мастер (сапожник, Schuster); 3) Николаус 
Катарина, вдова Иоганна (Nicolai Catharinam witwe Johannis), НН., ВН.; 4) 
Гейлин Иоганн (Heilin Johann), немец, лютеранин; 5) Винквист Гедвига, 
девушка (Winkwist Hedwig, jngfr.), шведка, лютеранка; 6) Юнгенель Мария 
(Junghaenelin Maria), НН., лютеранка; 7) Фенски Анна, фрау (Fensky Anna, 
frau), НН., ВН.87 

 
101. Беттге* (Бетге) Мориц Рётгер = Bethge Moritz Röttger. Немец*. 

Лютеранин* (приход Св. Анны). Купец* (Kaufmann). Духовное родство: 1) 
Паткуль Иоганн Фридрих (1741, НрН., крестник); 2) Берг Маргарита (Bergin 
Margaretha), НН., ВН.; 3) Паткуль Иоганн Фридрих (Pattkull Johann Friedrich), 
немец, лютеранин, специалист* (берейтор, специалист по обучению лошадей, 
«объездчик» при императорской конюшне, Bereiter be idem Kayserl. Stall-Hof); 
4) Бон Анна Доротея (Bonin Anna Dorothea), итальянка (Italienerin), католичка; 
5) Эренберг Сидония Розина (Ehrenbergin Sidonia Rosina), НН., ВН., дочь 
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капитана; 6) Монаки Франц Георг (Франческо Джорджо) (Monaky Frantz 
Georg), итальянец (Italiener), католик; 7) Валленберг Магнус (Wallenberg 
Magnus), немец, лютеранин, мастер (портной Schneider); 8) Гильдебрандт 
Анна Мария (1741, крестница); 9) Гильдебрандт Готфрид (Hildebrandt 
Gottfried), немец, лютеранин, мастер (серебряных дел, Silberarbeiter); 10) 
Гильдебрандт (урожд. Гансен, Хансен) Элизабет (Hildebrandt, geb. Hansen, 
Elisabeth), НН., лютеранка; 11) Гильдебрандт Готфрид Старший (Hildebrandt 
Gottfried), немец, лютеранин, мастер (серебряных дел, Silberarbeiter), дедушка 
ребенка; 12) Бланк Фридрих (Blanck Friedrich), немец, лютеранин, специалист 
(служащий, контролер на таможне, Contraleur bei dem Zoll); 13) Штульбергер 
Себастьян (Stuhlberger Sebastian), немец, католик, мастер (золотых дел, 
Goldarbeiter); 14) Рихтер Мария Элизабет, пасторша; 15) Брауне (урожд. 
Зандт) Анна Елена (Braunin, geb. Sandten, Anna Helena), НН., лютеранка 
(Cantorin); 16) Треборн (урожд. Мартенс, Демартенс) Мария (Trebornin, geb. 
d’Martens, Maria), НН., лютеранка; 17) Гильдебрандт Анна, фрау (frau 
Hildebrandtin Anna), НН., лютеранка; 18) Шоцвейг (Шожвейг) Доротея, фрау 
(frau Schoszweigin Dorothea), НН., лютеранка; 19) Крюссер, девушка (Krüsser, 
jngfr.), немка, лютеранка; 20) Михельман Иоганн Соломон (1742, крестник); 
21) Михельман Иоганн Кристоф (Michelman Johann Christoph), немец, 
лютеранин, мастер (серебряник, ювелир, Silberarbeiter); 22) Михельман 
Иоганна Фридерика (Michelman Johanna Friedrica), НН., ВН.; 23) Цвенгоф 
Иоганн Антон (Zwenhoff Johann Anton), австрийский немец, лютеранин, 
мастер (скульптор, Bildhauer); 24) Руммель (Румель) Бальтазар (Rumel 
Balthasar), немец, лютеранин, мастер (золотых и серебряных дел, Gold und 
Silber Arbeiter); 25) Ропперт (Ропперс) Иоганн Петер (Roppers Johann Peter), 
немец, лютеранин, мастер (золотых и серебряных дел, Gold und Silber 
Arbeiter); 26) Купфер Анна Розина, фрау (frau Kupffern Anna Rosina), НН., ВН., 
купчиха; 27) Цартен Анна Катарина (Zahrten Catharina), НН., лютеранка, жена 
мастера (золотых и серебряных дел, Gold und Silber Arbeiter).88 

 
102. Беттге* Людвиг Эрнст = Bettge Ludowig Ernst. Немец* (из Данцига). 

Лютеранин* (лютер. приход на В.О., будущий Св. Екатерины). Мастер* 
(Maitre bey dem Cadetten Corps). Сын Дитриха Беттге, капитан-лейтенанта в 
Данциге. Супруга – Беттге (урожд. Бенекен) Анна Мария (Bettge, geb. 
Benecken, Anna Maria), немка, лютеранка, придворная служительница (камер-
юнгфера при баронессе фон Миних), дочь сапожника Герхарда Бенекена. ДВБ 
– 29.09.1739. Свидетели: барон фон Миних89. 

 
103. Беттге* (урожд. Бенекен) Анна Мария = Bettge, geb. Benecken, Anna 

Maria. Немка*. Лютеранка* (лютер. приход на В.О., будущий Св. Екатерины). 
Придворная служительница* (камер-юнгфера при баронессе фон Миних). 
Дочь сапожника Герхарда Бенекена. Супруг – Беттге Людвиг Эрнст, немец (из 
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Данцига), лютеранин, мастер (Maitre bey dem Cadetten Corps). ДВБ – 
29.09.1739. Свидетели: барон фон Миних90. 

 
104. Бехер* = Becher. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Мастер* (столяр). 

Супруга – Бехер Катарина, фрау (frau Becherin Catharina), НН., ВН. Упом. в 
1742 г.91 

 
105. Бехер* Катарина, фрау = frau Becherin Catharina. НН.* ВН.* (приход 

Св. Анны). Супруг – Бехер (Becher), НН., ВН., мастер (столяр). Духовное 
родство: 1) Ренберг Готлиб Сигизмунд (1742, крестник); 2) Ренберг Андреас 
(Renberg Andreas), немец, лютеранин, мастер (столяр, Tischler); 3) Ренберг 
София (Renberg  Sophia), НН., ВН.; 4) Штульбергер Себастьян (Stuhlberger 
Sebastian), немец, католик, мастер (золотых дел, Goldarbeiter); 5) Шмидт 
Иоганн Антон (Schmidt Joh. Ant.), немец, лютеранин, мастер (мукомольного 
производства, мельник, Mühlerbauer); 6) Кох Христиан (Koch Christian), немец, 
лютеранин, мастер (позументщик, Posamentirer); 7) Негелейн Иоганн Кристоф 
(Naegelein Johann Christoph), немец, лютеранин, мастер (столяр, Tischler); 8) 
Фойер Элизабет, фрау (frau Feurin Elisabeth), НН., ВН., жена мастера-
позументщика (Posamentirer); 9) Христиан Катарина Доротея, фрау (Christiani 
Catharina Dorothea), НН., ВН., жена медника (Kupferschmidt); 10) Берг Анна 
Элизабет, фрау (frau Bergin Anna Elisabeth), НН., ВН.92 

 
106. Бирен* Гедвига Христина = Bieren Hedwig Christina. Немка*. 

Лютеранка* (приход Св. Анны). Супруга – Бирен Иоганн Вениамин (Bieren 
Johann Benjamin), немец, лютеранин, мастер (серебряных дел, Silber Arbeiter). 
Дети: 1) Бирен Анна Елена (1743). Духовное родство: 1) Бок Маттиас (Bock 
Matthias), немец, лютеранин, мастер (жестянщик, Dosemacher); 2) 
Гильдебрандт Анна Елена, фрау (frau Hildebrand Anna Helena), НН., 
лютеранка, жена мастера серебряных дел.93 

 
107. Бирен* Иоганн Вениамин = Bieren Johann Benjamin. Немец*. 

Лютеранин* (приход Св. Анны). Мастер* (серебряных дел, Silber Arbeiter). 
Супруга – Бирен Гедвига Христина (Bieren Hedwig Christina), немка, 
лютеранка. Дети: 1) Бирен Анна Елена (1743). Духовное родство: 1) Бок 
Маттиас (Bock Matthias), немец, лютеранин, мастер (жестянщик, Dosemacher); 
2) Гильдебрандт Анна Елена, фрау (frau Hildebrand Anna Helena), НН., 
лютеранка, жена мастера серебряных дел.94 

 
108. Биурберг* Бригитта Юлиана – см. Лофтус (урожд. Биурберг) 

Бригитта Юлиана. 
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109. Бланк* Фридрих = Blanck Friedrich. Немец*. Лютеранин* (приход Св. 

Анны). Специалист* (служащий, контролер на таможне, Controleur bei dem 
Zoll). Супруга – Бланк (урожд. Лойен) Катарина (Blanck, geb. Leuen, Catharina), 
немка, лютеранка. Дети: 1) Бланк Мария (1741); 2) Бланк Иоганна Юлиана 
(1743). Духовное родство: 1) Штегельман Иоганн Христиан (Stegelmann 
Johann Christian), немец, лютеранин, предприниматель (придворный агент, Hof 
Factor); 2) Коссел Джордж (Георг Фридрих) (Cossel George Friedrich), НН. 
(возможно, англичанин), ВН., купец (Kaufmann); 3) Линднер Юлиана, г-жа 
(Lindnerin Juliana, frau), НН., лютеранка, супруга предпринимателя (Hof 
Factor); 4) Штеллинг Катарина, г-жа (Stellingen Catharina, frau), НН., 
лютеранка, супруга купца; 5) Кестнер Элизабет, г-жа (frau Kestnerin Elisabeth), 
НН., лютеранка (дважды); 6) Гильдебрандт Анна Мария (1741, крестница); 7) 
Гильдебрандт Готфрид (Hildebrandt Gottfried), немец, лютеранин, мастер 
(серебряных дел, Silberarbeiter); 8) Гильдебрандт (урожд. Гансен, Хансен) 
Элизабет (Hildebrandt, geb. Hansen, Elisabeth), НН., лютеранка; 9) 
Гильдебрандт Готфрид Старший (Hildebrandt Gottfried), немец, лютеранин, 
мастер (серебряных дел, Silberarbeiter), дедушка ребенка; 10) Штульбергер 
Себастьян (Stuhlberger Sebastian), немец, католик, мастер (золотых дел, 
Goldarbeiter); 11) Беттге (Бетге) Мориц Рётгер (Bethge Moritz Röttger), немец, 
лютеранин, купец (Kaufmann); 12) Рихтер Мария Элизабет, пасторша; 13) 
Брауне (урожд. Зандт) Анна Елена (Braunin, geb. Sandten, Anna Helena), НН., 
лютеранка (Cantorin); 14) Треборн (урожд. Мартенс, Демартенс) Мария 
(Trebornin, geb. d’Martens, Maria), НН., лютеранка; 15) Гильдебрандт Анна, 
фрау (frau Hildebrandtin Anna), НН., лютеранка; 16) Шоцвейг (Шожвейг) 
Доротея Элизабет, фрау (frau Schoszweigin Dorothea), НН., лютеранка 
(дважды); 17) Крюссер, девушка (Krüsser, jngfr.), немка, лютеранка; 18) 
Вильмут Маттиас (1742, крестник); 19) Вильмут Николаус (Wilmuth Nicolaus), 
немец, лютеранин, военнослужащий (капитан артиллерии); 20) Вильмут 
(урожд. Фрей) Анна Элизабет (Wilmuth, geb. Frey, Anna Elisabeth), немка, 
лютеранка; 21) Бейер Якоб (Beyer Jacob), немец, ВН.; 22) Брумберг Симон 
Якоб (Brumberg Simon Jacob), немец, ВН.; 23) Шик Иоганн Людвиг (Schick 
Johann Ludwig), немец, лютеранин, мастер (шорник, медник, Gürtler); 24) 
Нитцель Анна Катарина, девушка (Nitzeln Anna Catharina, jngfr.), немка, 
лютеранка; 25) Герт Якоб (1742, крестник); 26) Герт Иоганн (Gert Johann), 
немец, лютеранин, специалист (садовый работник, Garter Arbeiter), садовник; 
27) Герт Маргарита (Gert Margaretha), НН., ВН.; 28) Гофер (Хёфер) Ева Мария, 
фрау (frau Höferin Eva Maria), НН., ВН., жена купца; 29) Штекель Анна 
Христина (Steckelin Anna Christina), НН., ВН.; 30) Гуштелин Иоганн (Gustelihn 
Johann), НН., ВН., мастер (сапожник, Schuster); 31) Невитч (Невиц) Иоганн 
Эразм (1742, крестник); 32) Невитч (Невиц) Петер (Newitz Peter), НН., 
лютеранин, мастер (золотых дел, Gold Arbeiter); 33) Невитч (Невиц) Энгель 
Маргарита (Newitz Engel Margaretha), НН., ВН.; 34) Тиле Эрнст Генрих (Thiele 
Ernst Heinrich), немец, лютеранин, врач (хирург, Chirurgus); 35) Шоцвейг 
(Шожвейг) Якоб (Schoszwe Jacob), немец, лютеранин, мастер (золотых дел, 



Goldarbeiter); 36) Мор Якоб (Mohr Jacob), НН., лютеранин; 37) Невитч (Невиц) 
Елена (Newitzen Helena), НН., ВН.; 38) Люц Мария Элизабет, фрау (frau Lützen 
Maria Elisab.), НН., ВН.; 39) Ягер Марта Гедвига, фрау (frau Jager Martha 
Hedwig), НН., ВН.; 40) Сурмин (Сурминен) Гедвига Доротея, фрау (frau 
Surmihnen Hedwig Dorothea), НН., ВН.; 41) Вагнер Маргарита (Wagner 
Margretha), НН., ВН.; 42) Хюге Христиан (Hüge Christian), немец, лютеранин, 
купец (Kaufmann); 43) Бардевик Иоганн (Bardewiek Johann), НН., лютеранин, 
купец; 44) Риддер Н., мадам (Riddern N., madam), НН., ВН., супруга купца 
Христофа Георга; 45) Коттериц Анна, мадам (Kotteritz Anna, madame), супруга 
купца (Kaufnann frau); 46) Циммерман Мария Элизабет (Zimmermann Maria 
Elisabeth), немка, лютеранка, девушка (mademoiselle).95 

 
110. Бланк* (урожд. Лойен) Катарина = Blanck, geb. Leuen, Catharina. 

Немка*. Лютеранка* (приход Св. Анны). Супруг – Бланк Фридрих (Blanck 
Friedrich), немец, лютеранин, специалист (служащий, контролер на таможне, 
Contraleur bei dem Zoll). Дети: 1) Бланк Мария (1741); 2) Бланк Иоганна 
Юлиана (1743). Духовное родство: 1) Штегельман Иоганн Христиан 
(Stegelmann Johann Christian), немец, лютеранин, предприниматель 
(придворный агент, Hof Factor); 2) Коссел Джордж (Георг Фридрих) (Cossel 
George Friedrich), НН. (возможно, англичанин), ВН., купец (Kaufmann); 3) 
Линднер Юлиана, г-жа (Lindnerin Juliana, frau), НН., лютеранка, супруга 
предпринимателя (Hof Factor); 4) Штеллинг Катарина, г-жа (Stellingen 
Catharina, frau), НН., лютеранка, супруга купца; 5) Кестнер Элизабет, г-жа 
(frau Kestnerin Elisabeth), НН., лютеранка (дважды); 6) Рюгер (Ригер) Ева 
(1742, крестница); 7) Рюгер (Ригер) Георг (Rüger Georg), немец, лютеранин, 
мастер (каменщик на службе Е.И.В., Maurermeister); 8) Рюгер (Ригер) Ева, 
фрау (Riegerin Eva), немка, лютеранка (дважды); 9) Брауне Генрих (Braune 
Heinrich), немец, лютеранин, специалист (кантор, учитель чистописания и 
математики в школе при церкви Св. Анны (дважды); 10) Шпекль (Шпекле) 
(урожд. Бернт) София Элизабет, вдова (Speckle Sophia Elisabeth, vidua), немка 
из Ливонии, лютеранка; 11) Шоцвейг (Шожвейг) Якоб (Schoszweig Jacob), 
немец, лютеранин, мастер (золотых дел, Goldarbeiter) (дважды); 12) Шиффель 
София Элизабет (1742, крестница); 13) Шиффель Иоганн Кристоф (Schiffel 
Johann Christoph), немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider), кистер 
церкви Св. Анны; 14) Шиффель (урожд. Шеффлер) Анна Маргарита (Schiffel, 
geb. Schaeffler, Anna Margaretha), немка, лютеранка; 15) Вильмут (де Вильмут) 
Николаус (de Wilmuth Nicolaus), немец, лютеранин, военнослужащий (капитан 
артиллерии) (дважды); 16) Шик Иоганн Людвиг (Schick Johann Ludwig), 
немец, лютеранин, мастер (шорник, медник, Gürtler) (дважды); 17) Ропперт 
(Ропперс) Христина (frau Roppers Christina), НН., лютеранка, жена серебряных 
дел мастера (Silberarbeiter); 18) Невитч (Невиц) Иоганн (Newitz Johann), НН., 
лютеранин; 19) Мор Якоб (Mohr Jacob), НН., лютеранин; 20) Шик Андреас 
(1742, крестник); 21) Шик (урожд. Нитцель) Мария Элизабет (Schick, geb. 
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Nitzeln, Maria Elisabeth), немка, лютеранка (дважды); 22) Нагель Иоганн 
(Nagel Johann), немец, лютеранин, предприниматель (виноторговец, 
Weinhändler); 23) Грюнштедт Лоренц (Gründtedt Lorentz), немец, лютеранин, 
мастер (шорник, медник, Gürtler); 24) Аушт (Аустен) Доротея (Austen 
Dorothea), НН., ВН., жена мастера (шорника, медника, Gürtlersfrau); 25) 
Крёбер Анна Гертруда (1742, крестница); 26) Крёбер Петер (Kröber Peter), 
немец, лютеранин, мастер (шорник в гвардейском полку, Sattler), патрон 
(vorsteher) прихода Св. Анны; 27) Крёбер Анна Элизабет (Kröber Anna 
Elisabeth), НН., ВН.; 28) Тиле Эрнст Генрих (Thiele Ernst Heinrich), немец, 
лютеранин, врач (хирург, Chirurgus); 29) Бойевал (фон Бойевал) Иоганн 
Генрих (von Boyewall Joh. Heinrich), НН., ВН., военнослужащий (лейтенант); 
30) Минне (Минно) Арнольд (Minno Arnold), голландец, кальвинист, купец; 
31) Шуман Андреас (Schumann Andreas), немец, ВН., мастер (шорник, Sattler); 
32) Кестнер Доротея, девушка (Kestnern Dorothea, jngfr.), немка, лютеранка; 
33) Магачек (Магачик) Якобина, фрау (frau Magatschick Jacobina), НН., 
католичка, жена военного горниста; 34) Берндт (Берендт) (урожд. Шютц) 
Катарина Елена (Behrendt, geb. Schützen, Catharina Helena), немка, лютеранка; 
35) Паули (урожд. Дальстрём) Мария Христина (Pauls Maria Christina), 
шведка, лютеранка; 36) Кватлендер (урожд. Ортлебе, Ортлебин) Анна 
Элизабет (Qvatlaender Anna Elisabeth), немка (из Готы), лютеранка; 37) Ванк 
Мария Элизабет (1743, крестница); 38) Ванк Иоганн (Wanck Johann), немец, 
лютеранин, мастер (Podraitschick – подрядчик?); 39) Ванк Анна Маргарита 
(Wanck Anna Margaretha), НН., ВН.; 40) Росси Анна Катарина, мадам (madame 
Rossi Anna), НН., ВН.; 41) Тобиг Анна Катарина, фрау (frau Tobig Anna 
Cathar.), НН., ВН., жена мастера (токаря, Dreschler frau); 42) Франкардт 
(Франкар) (урожд. Шрёдер) Катарина (Francard Catharina), немка, лютеранка; 
43) Гакман Дитрих (Stab. Chir. Hackmann), НН., лютеранин, врач (штабс-
хирург); 44) Цумпф (Zumpff), немец, лютеранин, врач (Doctor); 45) Арнандер 
(Arnander), НН., ВН., специалист (Inspector); 46) Вагнер Генрих Август 
(Wagner Heinrich August), немец, лютеранин, предприниматель (трактирщик, 
Wirth); 47) Вильмут Юлиана (1743, крестница); 48) Вильмут (урожд. Фрей) 
Анна Элизабет (Wilmuth Anna Elisabeth), немка, лютеранка; 49) Кестнер 
Готфрид (Kestner Gottfried), немец, ВН.; 50) Хюге Христиан (Hüge Christian), 
немец, лютеранин, купец (Kaufmann); 51) Бардевик Иоганн (Bardewiek 
Johann), НН., лютеранин, купец; 52) Риддер Н., мадам (Riddern N., madam), 
НН., ВН., супруга купца Христофа Георга; 53) Коттериц Анна, мадам 
(Kotteritz Anna, madame), супруга купца (Kaufnann frau); 54) Циммерман 
Мария Элизабет (Zimmermann Maria Elisabeth), немка, лютеранка, девушка 
(mademoiselle).96 

 
111. Блюментрост* Агата, мадам = madame Blumentrost Agatha. НН.* 

ВН.* (приход Св. Анны). Духовное родство: 1) Грегори Мария Беата (1742, 
крестница); 2) Грегори Иоганн Готфрид (Gregory Johann Gottfried), немец, 
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лютеранин, врач (Doctor); 3) Грегори Корнелия (Gregory Cornelia), НН., ВН.; 
4) Лесток Иоганн Герман (Жан Арман, Иван Иванович) (L’Estocq Hermann), 
француз, кальвинист, врач (лейб-хирург, тайный советник, geheime-rath); 5) 
Елагин Адриан Никифорович (Gelagin Adrian), русский, православный, 
военнослужащий (генерал-лейтенант); 6) Говерн (фон Говерн) Мария, мадам 
(madame von Hovern Maria), НН., ВН.97 

 
112. Бойевал* (фон Бойевал) Иоганн Генрих = von Boyewall Joh. Heinrich. 

НН.* ВН.* Военнослужащий* (лейтенант). Духовное родство: 1) Крёбер Анна 
Гертруда (1742, крестница); 2) Крёбер Петер (Kröber Peter), немец, лютеранин, 
мастер (шорник в гвардейском полку, Sattler), патрон (vorsteher) прихода Св. 
Анны; 3) Крёбер Анна Элизабет (Kröber Anna Elisabeth), НН., ВН.; 4) Тиле 
Эрнст Генрих (Thiele Ernst Heinrich), немец, лютеранин, врач (хирург, 
Chirurgus); 5) Минне (Минно) Арнольд (Minno Arnold), голландец, 
кальвинист, купец; 6) Шуман Андреас (Schumann Andreas), немец, ВН., мастер 
(шорник, Sattler); 7) Кестнер Доротея, девушка (Kestnern Dorothea, jngfr.), 
немка, лютеранка; 8) Бланк (урожд. Лойен) Катарина (Blanck, geb. Leuen, 
Catharina), немка, лютеранка; 9) Магачек (Магачик) Якобина, фрау (frau 
Magatschick Jacobina), НН., католичка, жена военного горниста; 10) Берндт 
(Берендт) (урожд. Шютц) Катарина Елена (Behrendt, geb. Schützen, Catharina 
Helena), немка, лютеранка; 11) Паули (урожд. Дальстрём) Мария Христина 
(Pauls Maria Christina), шведка, лютеранка; 12) Кватлендер (урожд. Ортлебе, 
Ортлебин) Анна Элизабет (Qvatlaender Anna Elisabeth), немка (из Готы), 
лютеранка.98 

 
113. Бок* Иоганн = Bock Johann. Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). 

Купец* (Kaufmann). Духовное родство: 1) Гениш Иероним Герман (1741, 
крестник); 2) Гениш Генрих (Hoenisch Heinrich), немец, лютеранин, 
специалист (брандмейстер на службе Е.И.В.); 3) Гениш Анна Катарина 
(Hoenisch  Anna Catharina), немка, лютеранка; 4) Энцман Иоганн Кристоф 
(Entzman Joh. Christoph), немец, лютеранин, мастер (кузнец); 5) Шрёдер 
Конрад (Schröder Conrad), немец, лютеранин, придворный садовник (Kayserl. 
Hoff Gärtner); 6) Илиус Фридрих (Jlius Friedrich), немец, лютеранин, мастер 
(портной); 7) Фигнер (урожд. Гайзерн) Юстина Регина, г-жа (Fiegnerin, geb. 
Haysern, Justina Regina, frau), НН., ВН., придворная служительница; 8) Каланд 
Сара, г-жа (Calandin Sara, frau), НН., ВН., жена кузнеца; 9) Пальм (Пальмин) 
Ева, девица (Palmin Eva, jungfer), в замужестве Гюйс, НН., лютеранка 
(дважды); 10) Гюйс Фридрих Рейнгольд (1742, крестник); 11) Гюйс Фридрих 
(Hÿus Friedrich), немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider); 12) Пальм 
(Пальмин) (урожд. Дау) Маргарита Елизавета (frau Palmen, geb. Dauen, 
Margaretha Elisabeth), немка, лютеранка.99 
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114. Бок* Маттиас = Bock Matthias. Немец*. Лютеранин* (приход Св. 

Анны). Мастер* (жестянщик, Dosemacher). Духовное родство: 1) Бирен Анна 
Елена (1743, крестница); 2) Бирен Иоганн Вениамин (Bieren Johann Benjamin), 
немец, лютеранин, мастер (серебряных дел, Silber Arbeiter); 3) Бирен Гедвига 
Христина (Bieren Hedwig Christina), немка, лютеранка; 4) Гильдебрандт Анна 
Елена, фрау (frau Hildebrand Anna Helena), НН., лютеранка, жена мастера 
серебряных дел.100 

 
115. Болес* (ван Болес, Болос) Харман = von Boles Hermann. Голландец*. 

Кальвинист*. Мастер* («шпицный» мастер, плотник, инженер-строитель). 
Духовное родство: 1) Афонасси Катарина Мария (1741, крестница); 2) 
Афонасси Мартин (Afonassy Martin), НН., ВН., мастер (цирюльник, Barbier); 3) 
Афонасси (урожд. Фостберг) Катарина (Afonassy, geb. Fostbergin, Catharina), 
немка, лютеранка; 4) Цвенгоф Катарина Элизабет (Zwenhoffin Catharina 
Elisabeth), НН., лютеранка, супруга скульптора (Statuen Maitres frau); 5) Бредау 
Катарина Магдалина (Broedauen Catharina Magdalena), НН., лютеранка; 6) 
Вайзе Катарина, г-жа (Weisen Catharina, frau), НН., ВН.; 7) Тон (Тонен) Анна 
Доротея, г-жа (frau Thonen Anna Dorothea), НН., ВН.; 8) Фостберг 
(Фостберген) Анна Мария (Fostbergen Anna Maria), НН., ВН.; 9) Бёме Иоганн 
(Böhm Joh.), немец, лютеранин, придворный служитель (обер-егермейстер, 
Oberjägermeister); 10) Дюблон Яков Ханиас (Du Blon Jacob Hanias), НН., ВН., 
мастер (ювелир, Gold-Jubelir).101 

 
116. Болес* (ван Болес) (урожд. Поттер) Катарина = Bolles Catharina. 

Голландка*. Кальвинистка*. Жена мастера Хармана ван Болеса. Духовное 
родство: 1) Фицман София Элизабет (1741, крестница); 2) Фицман Иоганн 
(Fitzmann Johann), немец, лютеранин, военнослужащий (юнкер в Анненгофе, 
Junger in Annenhof); 3) Фицман Иоганна Евфросинья (Fitzmann Johanna 
Euphrosina), НН., ВН.; 4) Колумбус Барбара (Columbus Barbara), НН., ВН., 
жена егеря (Jäger); 5) Кизмир Вильгельм (Kismir Wilhelm), НН., лютеранин; 6) 
Гофман Якоб Генрих (Hoffmann Jacob Heinrich), немец, лютеранин, чиновник 
(актуариус в импер. академии наук); 7) Фундт Иоганн (Fundt Johann), немец, 
лютеранин, специалист (в службе купца Линдемана, bey H. Lindemann in 
Condition).102 

 
117. Болин* Катарина – см. Брауне (урожд. Болин) Катарина. 

 
118. Болин* Мария – см. Буш (урожд. Болин) Мария. 
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119. Больдеван* Анна София = Boldewan Anna Sophia. НН.* Лютеранка* 
(приход Св. Анны). Дочь кузнеца. Духовное родство: 1) Христинек Элизабет 
(1742, крестница); 2) Христинек Захариас (Christineck Zacharias), НН., 
лютеранин, предприниматель (Arendator); 3) Христинек Анна Маргарита, 
вдова (Christineck Anna Margaretha, witwe), НН., ВН.; 4) Маас Иоганн Мартин 
(Mahs Johann Martin), НН., лютеранин; 5) Ванглер Иоганн, немец, лютеранин, 
купец.103 

 
120. Больман* Карл Генрих = Bohlmann Carl Hinrich. Немец* (из 

Померании, aus Preussen-Pommern). Лютеранин* (лютер. приход на В.О., 
будущий Св. Екатерины). Мастер* (переплетчик при академической 
типографии, Buchbinder bey der Academischen Druckerey). Супруга – Больман 
(урожд. Лампен) Мария (Bohlmann, geb. Lampehn, Maria), немка (из Выборга), 
лютеранка, дочь выборгского городского фогта (наместника) Иоганна 
Лампена. ДВБ – 22.02.1739104. 

 
121. Больман* (урожд. Лампен) Мария = Bohlmann, geb. Lampehn, Maria. 

Немка* (из Выборга). Лютеранка* (лютер. приход на В.О., будущий Св. 
Екатерины). Дочь выборгского городского фогта (наместника) Иоганна 
Лампена. Супруг – Больман Карл Генрих, немец (из Померании, aus Preussen-
Pommern), лютеранин, мастер (переплетчик при академической типографии, 
Buchbinder bey der Academischen Druckerey). ДВБ – 22.02.1739105. 

 
122. Бон* Анна Доротея = Bonin Anna Dorothea. Итальянка* (Italienerin). 

Католичка*. Духовное родство: 1) Паткуль Иоганн Фридрих (1741, НрН., 
крестник); 2) Берг Маргарита (Bergin Margaretha), НН., ВН.; 3) Паткуль 
Иоганн Фридрих (Pattkull Johann Friedrich), немец, лютеранин, специалист* 
(берейтор, специалист по обучению лошадей, «объездчик» при императорской 
конюшне, Bereiter be idem Kayserl. Stall-Hof); 4) Эренберг Сидония Розина 
(Ehrenbergin Sidonia Rosina), НН., ВН., дочь капитана; 5) Монаки Франц Георг 
(Франческо Джорджо) (Monaky Frantz Georg), итальянец (Italiener), католик; 6) 
Беттге (Бетге) Мориц (Bethge Moritz), немец, лютеранин, купец (Kaufmann); 7) 
Валленберг Магнус (Wallenberg Magnus), немец, лютеранин, мастер (портной 
Schneider).106 

 
123. Бонинг* Сюзанна, мадам = Bohning Susanna, madame. Немка* (из 

Дрездена). Лютеранка* (приход Св. Анны). Духовное родство: 1) Треборн 
Элизабет (1741, крестница); 2) Треборн Иоганн Георг (Treborn Johann Georg), 
немец, лютеранин, повар (мундкох Е.И.В., Kayserl. Mundkoch); 3) Треборн 
(урожд. Мартенс, Демартенс) Мария (Treborn, geb. Martens, Maria), НН., 
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лютеранка; 4) Рихтер К.Э., пастор; 5) Геуфтер (Häuffter), немец (aus Dresden), 
лютеранин, дипломат (секретарь саксонского посланника Морица Карла де 
Линара, Secretair bey Grafeb Lehnar); 6) Фельтинг Мария, мадам (Felting Maria, 
madame), НН., ВН.; 7) Стейхилс Доротея, мадам (Stayhilsin Dorothea, madame), 
НН., ВН., жена купца (Kaufmanns frau).107 

 
124. Борециус* Карл Фридрих = Boretius Carl Friedrich. НН.* ВН.* 

(приход Св. Анны). Врач* (хирург Копорского полка). Духовное родство: 1) 
Мейер Даниель (1742, НрН., крестник); 2) Мейер Даниель (Meyer Daniel), 
немец, лютеранин, врач (хирург Ямбургского госпиталя); 3) Русслинг 
Бригитта Христина (Russling Brigitta Christina), НН., ВН.; 4) Бильясов Алексей 
(Biliasoff Alexeé), русский, православный, военнослужащий (капитан Невского 
полка); 5) Шамцова Юлиана (Schamtzhoff Juliana), НН., ВН., жена 
придворного комиссара (frau Comissaieren von Hof); 6) Коссакова Мария 
Елизавета (Kossakoff Maria Elisabeth), НН., ВН., жена купца.108 

 
125. Борк* Иоганн Георг = Borck Johann Georg. Немец* (род. во 

Фрайберге, Саксония). Лютеранин* (лютер. приход на В.О., будущий Св. 
Екатерины). Горный специалист* (кунстштейгер на службе Е.И.В., мастер, 
заведующий гидравлическими механизмами и устройствами, Kunststeiger). 
Супруга – Борк (урожд. Брохман) Гедвига Теодора (Borck, geb. Brochmann, 
Hedwiga Theodora), немка (из Лифляндии), лютеранка, дочь Самюеля 
Брохмана. ДВБ – 09.02.1739109. 

 
126. Борк* (урожд. Брохман) Гедвига Теодора = Borck, geb. Brochmann, 

Hedwiga Theodora. Немка* (из Лифляндии). Лютеранка* (лютер. приход на 
В.О., будущий Св. Екатерины). Дочь Самюеля Брохмана. Супруг – Борк 
Иоганн Георг, немец (род. во Фрайберге, Саксония), лютеранин, горный 
специалист (кунстштейгер на службе Е.И.В., мастер, заведующий 
гидравлическими механизмами и устройствами, Kunststeiger). ДВБ – 
09.02.1739110. 

 
127. Борст* (Боршт, Борсте, Борстен) Варфоломей (Бартоломеус) = Borst 

Bartholomai. Голландец* (с Цейлона). Кальвинист* (голландский 
реформатский приход). Купец*. Дьякон, затем старшина голландской церкви в 
СПб. (1717–1729). Упом. в связи со вступлением в брак его дочери Софии 
Шарлотты в 1731 г.111 

 
128. Борст* София Шарлотта – см. Крамер (урожд. Борст) София 

Шарлотта. 
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129. Бортей* Иоганн = Bortey Johann. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). 

Мастер* (обойщик, Tapetenmacher). Духовное родство: 1) Фикерт Карл 
Фридрих (1743, крестник); 2) Фикерт Фридрих Соломон (Fickert Friedrich 
Salomon), немец, лютеранин, мастер (слесарь, Schlosser); 3) Фикерт Шарлотта 
(Fickert Charlotta), НН., ВН.; 4) Бреюн де (де Бруин) Иоханн (de Breÿn Johann), 
голландец, ВН., врач (хирург); 5) Фикер Готфрид Зигмунд Младший (Ficker 
Gottfried Siegmund), немец, лютеранин, мастер (золотого шитья, Gold-Sticker); 
6) Бёме (Бём) Иоганн Август (Böhm Johann August), немец, лютеранин; 7) N. 
Луиза Доротея (N. Louisa Dorothea), немка, ВН.; 8) Аудер Елена (Auder 
Helena), НН., ВН.; 9) Фикер Иоганна Мария (Fickerin Johanna Maria), НН., ВН.; 
10) Бёме (Бём) Шарлотта, фрау (Böhmen Charlotta, frau), НН., ВН.112 

 
130. Борхардт* Иоганн Георг = Borchardt Johann Georg. Немец*. 

Лютеранин* (приход Св. Анны). Духовное родство: 1) Буш Христиан Дитрих 
(1743, крестник); 2) Буш Якоб (Busch Jacob), немец, лютеранин, мастер 
(слесарь при кадетском корпусе, Schlosser); 3) Буш (урожд. Болин) Мария 
(Busch, geb. Bohlin, Maria), НН., лютеранка; 4) Шаршмидт Иоганн, немец (из 
Эльстерберга, Саксония), лютеранин, военнослужащий (артиллерийский 
офицер); 5) Рюгер (Ригер) Георг, немец, лютеранин, мастер (каменщик на 
службе Е.И.В., Maurermeister), патрон (Vorsteher) прихода Св. Анны; 6) 
Герман Анна Розина, фрау (frau Herman Anna Rosina), НН., ВН.; 7) Илиус Ева, 
фрау (frau Jliussin Eva), НН., ВН.113 

 
131. Брамск* Доротея Мария, г-жа = Bramsk Dorothea Maria, fr. НН.* 

ВН.* (приход Св. Анны). Духовное родство: 1) Нойман Иоганн Петер (1741, 
крестник); 2) Нойман Иоганн Маттиас (Neumann Johann Matthias), немец, 
лютеранин, мастер (сапожник, Schuster); 3) Нойман Анна Доротея (Neumann 
Anna Dorothea), немка, лютеранка; 4) Мейер Петер (Meyer Peter), немец, 
лютеранин, военнослужащий (лейтенант); 5) Пурпур Генрих (Purpur Hinrich), 
НН., ВН.; 6) Бассо Фридрих (Basso Friedrich), НН., ВН., купец (Kaufmann); 7) 
Мильц Лоренц (Miltz Lorentz), немец, лютеранин, мастер (по изготовлению 
пуговиц, Knopfmacher); 8) Бейер София Элизабет, девушка (Beyer Sophia 
Elisabeth, jngf.), немка, лютеранка; 9) Рамс Маргарита (Rams Margretha), НН., 
ВН.; 10) Шлеппер Мария Элизабет (Schlepper Maria Elisabeth), НН., ВН.; 11) 
Мюллер Урсула (Müllerin Ursula), НН., лютеранка.114 

 
132. Брассен* Эстер, девица = Brassen Esther, jungfer. НН.* Лютеранка* 

(приход Св. Анны). Духовное родство: 1) Плютиг Маргарита (1741, 
крестница); 2) Плютиг Иоганн (Plüting Johann), немец, лютеранин, мастер 
(кузнец у камергера Пушкина); 3) Плютиг (урожд. Зольберг) Катарина 
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(Plüting, geb. Sohlberg, Catharina), немка, лютеранка; 4) Сильверспар (вдова 
капитана Гедершильда) Маргарита Кристина (Silverspar, vidua capitain 
Hederschield, Margaretha Christina), НН., ВН.; 5) Леман Катарина, г-жа (Lehman 
Catharina, frau), НН., ВН.; 6) камергер Пушкин (Camerherr Puschkin), русский, 
православный; 7) Вегенер Карл Фридрих (Wehener Carl Friedrich), немец, 
лютеранин, специалист (инженер), ученый (адьюнкт математики); 8) Ланге 
Иоахим (Lange Joachim), немец, лютеранин, мастер (кузнец); 9) Гофман 
Катарина Мария (1741, крестница); 10) Гофман Людвиг Фридрих (Hoffmann 
Ludwig Friedrich), немец, лютеранин, специалист (егерь); 11) Гофман (урожд. 
Шрёдер) София Фридерика (Hoffmanin, geb. Schrödern, Sophia Friedrica), 
немка, лютеранка; 12) Гофман Якоб Генрих (Hoffmann Jacob Heinrich), немец, 
лютеранин, чиновник (актуариус в импер. академии наук); 13) Молли Иоганн 
(Molly Johann), НН., ВН., специалист (оружейник? Büchsenspanner, при 
герцоге Антоне Ульрихе Брауншвейгском); 14) Таттер Иоганн Вильгельм 
(Tatter Johann Wilhelm), немец, лютеранин, садовник (на службе Е.И.В. в 
Летнем саду, Kayserl. Gärtner im Sommer Garten); 15) Кацман (урожд. 
Д’Акоста) Катарина Маргарита (Katzman, geb. Da Costa, Catharina Margar.), 
НН., ВН.; 16) Кенляйн Анна Катарина (Kennlein Anna Catharina), НН., ВН.115 

 
133. Брахер* = Bracher. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Врач* (флотский 

хирург). Супруга – Брахер Элизабет (Bracherin Elisabetha), НН., ВН. Упом. в 
1741 г.116 

 
134. Брахер* Элизабет = Bracherin Elisabetha. НН.* ВН.* (приход Св. 

Анны). Супруг – Брахер (Bracher), НН., ВН., врач (флотский хирург). Духовное 
родство: 1) Рикман Иоганн Фридрих (1741, крестник); 2) Рикман Себастиан 
(Rickmann Sebastian), немец, лютеранин, врач (хирург Астраханского полка); 
3) Рикман (Rickmann), НН., ВН.; 4) Манштейн (фон Манштейн) Кристоф 
Эрнст (von Manstein Christoph Ernst), немец, лютеранин, военнослужащий 
(полковник, Obrist); 5) Нумерс (фон Нумерс) Магнус (von Numers Magnus), 
швед, лютеранин, военнослужащий (майор); 6) Герсдорф (фон Герсдорф) 
Мориц Генрих (von Gersdorff Moritz Heinrich), немец, лютеранин, 
военнослужащий (лейтенант); 7) Вольф Ева М. (Wolfin Eva M.), НН., ВН., 
супруга хирурга при адмирале; 8) Ницше Элизабет (Nitzschin Elisabeth), НН., 
лютеранка, докторша (Doctorin).117 

 
135. Брауне* Генрих = Braune Heinrich. Немец*. Лютеранин* (приход Св. 

Анны). Специалист* (кантор в кирке Св. Анны, учитель чистописания и 
математики в школе при церкви Св. Анны, Cantor, Schreib- und Rechenmeister). 
Супруга – Брауне (урожд. Зандт, Зандтен) Анна Елена (Braune, geb. von 
Sandten, Anna Helena), НН., лютеранка. Дети: 1) Брауне Иоганн Эммануэль 
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(1741); 2) Брауне Мария Елена (1741). Духовное родство: 1) Грюниц Мария 
Кристина (1741, крестница); 2) Грюниц Иоганн Фридрих (Grünitz Johann 
Friedrich), немец, лютеранин, мастер (каретный кузнец в гвардейском полку, 
Fahrer-Schmidt); 3) Грюниц (урожд. Бурман) Кристина (Grünitz, geb. Buhrman, 
Christina), немка, лютеранка; 4) Шаттнер (урожд. Зандт) Мария Элизабет 
(Schattnerin, geb. Sandten, Maria Elisabeth), НН., лютеранка, пасторская вдова 
(Pastorin Vidua); 5) Махацки (урожд. Гассбек) Якобина (Machatzky, geb. 
Hassbeckin, Jacobina), немка, лютеранка, жена горниста в гвардии; 6) Шнауц 
Антон Михаель (Schnautz Anthon Michael), немец, лютеранин, мастер (ювелир, 
Goldarbeiter); 7) Верник (урожд. Бернбрук) Доротея Элизабет, г-жа (Waernick, 
geb. Bernbruck, Dorothea Elisabeth, frau), НН., ВН., жена мастера (каретного 
кузнеца); 8) Энгерлинг Иоганн Арндт (Engerling Johann Arnd), немец, 
лютеранин, мастер (каретный кузнец в гвардейском полку, Fahrer-Schmidt); 9) 
Пастор Карл Эммануэль Рихтер (дважды); 10) Гюнтер (Гинтер) Иоганн 
(Günther Johann), немец, лютеранин, военнослужащий (капитан); 11) Паульсен 
Пауль (Paulsen Paul), НН., лютеранин, врач (хирург); 12) Треборн (урожд. 
Мартенс) Мария (Trebornin, geb. Martens, Maria), НН., лютеранка; 13) Шаттнер 
(урожд. Зандт) Мария Элизабет (Schattnerin, geb. Sandten, Maria Elisabeth), 
НН., лютеранка, пасторша (Pastorin); 14) Шпекль (Шпекле) (урожд. Бернт) 
София Элизабет (Speckle Sophia Elisabeth), немка из Ливонии, лютеранка 
(трижды); 15) Рюгер Георг (Rüger Georg), немец, лютеранин, патрон 
(Vorsteher) прихода Св. Анны (дважды); 16) Лоренцзон Элизабет (1742, НрН., 
крестница); 17) N. Гертруда (Gerdrutha), немка, лютеранка; 18) Лоренцзон 
Иоганн (Lorentzsohn Johann), немец, лютеранин, военнослужащий (кирасир, 
Cuirassier Reuter); 19) Гофман Элизабет, фрау (frau Hoffmanin Elisabeth), 
немка, лютеранка; 20) Рюгер (Ригер) Ева, фрау (Riegerin Eva), немка, 
лютеранка, жена патрона (Vorstehers frau) (трижды); 21) Рюгер (Ригер) Ева 
(1742, крестница); 22) Шоцвейг (Шожвейг) Якоб (Schoszweig Jacob), немец, 
лютеранин, мастер (золотых дел, Goldarbeiter); 23) Шиффель София Элизабет 
(1742, крестница); 24) Шиффель Иоганн Кристоф (Schiffel Johann Christoph), 
немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider), кистер церкви Св. Анны; 25) 
Шиффель (урожд. Шеффлер) Анна Маргарита (Schiffel, geb. Schaeffler, Anna 
Margaretha), немка, лютеранка; 26) Вильмут (де Вильмут) Николаус (de 
Wilmuth Nicolaus), немец, лютеранин, военнослужащий (капитан артиллерии); 
27) Бланк (урожд. Лойен) Катарина (Blanck, geb. Leuen, Catharina), немка, 
лютеранка; 28) Кестнер Элизабет, г-жа (frau Kestnerin Elisabeth), НН., 
лютеранка; 29) Шик Иоганн Людвиг (Schick Johann Ludwig), немец, 
лютеранин, мастер (шорник, медник, Gürtler); 30) Гауптфогель Вильгельм 
Густав (1743, крестник); 31) Гауптфогель Иоганн Готфрид (Hauptvogel Johann 
Gottfried), немец, лютеранин, предприниматель; 32) Гауптфогель 
(Мандельберг) Гедвига Ульрика (Hauptvogel, Mandelbergin, Hedwig Ulrica), 
НН., лютеранка; 33) Бардевик Ганс (Bardewiek Hans), НН., лютеранин, купец; 
34) Гауптфогель Ева Мария, девушка (Hauptvogelin Eva, jngfr.), немка, 



лютеранка; 35) Вигенер (Wiehener), немец, лютеранин, специалист (трубочист, 
Schornsteinfeger).118 

 
136. Брауне* Иоганн Кристоф = Braune Johann Christoph. Немец*. 

Лютеранин* (приход Св. Анны). Мастер* по изготовлению париков 
(Paruquier). Супруга – Брауне (урожд. Болин) Катарина (Braune, geb. Bolihn, 
Catharina), НН., лютеранка. Дети: 1) Брауне Иоганна (1742). Духовное 
родство: 1) Буш Элизабет Каролина (1741, крестница); 2) Буш Якоб (Busch 
Jacob), немец, лютеранин, мастер (слесарь при кадетском корпусе, Schlosser); 
3) Буш Мария (Busch), НН., лютеранка; 4) Зандт (Занден) Мария Элизабет, г-
жа (Sandten Maria Elisabeth, frau), НН., лютеранка, вдова пастора Шаттнера; 5) 
Миллер, г-жа (Müller, frau), НН., ВН., супруга столяра при академии наук; 6) 
Вендорф Иоганна, г-жа (Wendorffin Johanna, frau), НН., лютеранка, 
придворная служительница (гофмейстерина при графине Миних); 7) Шулер 
Анна Доротея (Schülerin Anna Dorothea), НН., ВН., супруга кузнеца при 
кадетском корпусе; 8) Штегельман (урожд. Крюйс) Анна (Stegelmann, geb. 
Creutz, Anna), норвежка (род. в СПб.), кальвинистка, жена купца; 9) Штеллинг 
Катарина, г-жа (Stellingen Catharina, frau), НН., лютеранка, супруга купца; 10) 
Крюйс (Крейц) Иоганна Христофора, девушка (Creutzin Johanna Christophora, 
mademoiselle), норвежка (смешанной крови), кальвинистка, дочь купца; 11) 
Фоохт (Фойгт) Иоганн (Foigt Johann), голландец, ВН., купец (Kaufmann); 12) 
Дом Иоганн Лудольф (Dohm Johann Ludolph), НН., ВН., купец; 13) Ванглер 
Иоганн, немец, лютеранин, купец.119 

 
137. Брауне* (урожд. Болин) Катарина = Braune, geb. Bolihn, Catharina. 

НН.* Лютеранка* (приход Св. Анны). Супруг – Брауне Иоганн Кристоф 
(Braune Johann Christoph), немец, лютеранин, мастер по изготовлению париков 
(Paruquier). Дети: 1) Брауне Иоганна (1742). Духовное родство: 1) 
Штегельман (урожд. Крюйс) Анна (Stegelmann, geb. Creutz, Anna), норвежка 
(род. в СПб.), кальвинистка, жена купца; 2) Штеллинг Катарина, г-жа 
(Stellingen Catharina, frau), НН., лютеранка, супруга купца; 3) Крюйс (Крейц) 
Иоганна Христофора, девушка (Creutzin Johanna Christophora, mademoiselle), 
норвежка (смешанной крови), кальвинистка, дочь купца; 4) Фоохт (Фойгт) 
Иоганн (Foigt Johann), голландец, ВН., купец (Kaufmann); 5) Дом Иоганн 
Лудольф (Dohm Johann Ludolph), НН., ВН., купец; 6) Ванглер Иоганн, немец, 
лютеранин, купец.120 

 
138. Брауне* (урожд. Зандт, Зандтен) Анна Елена = Braune, geb. von 

Sandten, Santin, Anna Helena. НН.* Лютеранка* (приход Св. Анны). Супруг – 
Брауне Генрих (Braune Heinrich), немец, лютеранин, специалист (кантор, 
учитель чистописания и математики в школе при церкви Св. Анны, Cantor, 
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Schreib- und Rechenmeister). Дети: 1) Брауне Иоганн Эммануэль (1741); 2) 
Брауне Мария Елена (1741). Духовное родство: 1) Пастор Карл Эммануэль 
Рихтер; 2) Гюнтер (Гинтер) Иоганн (Günther Johann), немец, лютеранин, 
военнослужащий (капитан); 3) Паульсен Пауль (Paulsen Paul), НН., 
лютеранин, врач (хирург); 4) Треборн (урожд. Мартенс) Мария (Trebornin, geb. 
Martens, Maria), НН., лютеранка; 5) Шаттнер (урожд. Зандт) Мария Элизабет 
(Schattnerin, geb. Sandten, Maria Elisabeth), НН., лютеранка, пасторша 
(Pastorin); 6) Шпекль (Шпекле) (урожд. Бернт) София Элизабет (Speckle 
Sophia Elisabeth), немка из Ливонии, лютеранка; 7) Рюгер Георг (Rüger Georg), 
немец, лютеранин, патрон (Vorsteher) прихода Св. Анны; 8) Гауптфогель 
Генрих Эммануэль (1741, крестник); 9) Гауптфогель Иоганн Готфрид 
(Hauptvogel Johann Gottfried), немец, лютеранин, предприниматель 
(содержатель постоялого двора у Красного кабачка, Gastgeber auf 
Krassnakabac); 10) Гауптфогель (Мандельберг) Гедвига Ульрика (Hauptvogel, 
Mandelbergin, Hedwig Ulrica), НН., лютеранка; 11) Изенбург, граф (von 
Isenburgh, Graf), немец, лютеранин (заочно, вместо него – фон Ульрих); 12) 
Штольберг, граф (заочно, вместо него – Линдеман (Lindemann), немец, 
лютеранин, купец (Kaufmann); 13) Кулевинд (Кюлевинд) Христиан Бернгард 
(Kühlewind Christian Bernhard), немец, лютеранин, врач (хирург); 14) Крюйс 
(Крейц) Иоганн (Жан) (Creutz Johann), норвежец (по матери – голландец), 
кальвинист, купец; 15) Штеллинг Якоб (Stelling Jacob), немец, лютеранин, 
купец; 16) Бауш Иоганн Георг (Bausch Johann Georg), немец, ВН., купец; 17) 
Дом Иоганн Лудольф (Dohm Johann Ludolph), НН., ВН., купец; 18) Райхель 
Готфрид (Reichel Gottfried), немец, ВН., купец; 19) Бардевик Ганс (Bardewiek 
Hans), НН., лютеранин, купец; 20) Линдеман (урожд. Бредаль) Магдалина 
(Lindemann, geb. Bredahl, Magdalena), НН., ВН.; 21) Гильдебрандт Анна Мария 
(1741, крестница); 22) Гильдебрандт Готфрид (Hildebrandt Gottfried), немец, 
лютеранин, мастер (серебряных дел, Silberarbeiter); 23) Гильдебрандт (урожд. 
Гансен, Хансен) Элизабет (Hildebrandt, geb. Hansen, Elisabeth), НН., 
лютеранка; 24) Гильдебрандт Готфрид Старший (Hildebrandt Gottfried), немец, 
лютеранин, мастер (серебряных дел, Silberarbeiter), дедушка ребенка; 25) 
Бланк Фридрих (Blanck Friedrich), немец, лютеранин, специалист (служащий, 
контролер на таможне, Contraleur bei dem Zoll); 26) Штульбергер Себастьян 
(Stuhlberger Sebastian), немец, католик, мастер (золотых дел, Goldarbeiter); 27) 
Беттге (Бетге) Мориц Рётгер (Bethge Moritz Röttger), немец, лютеранин, купец 
(Kaufmann); 28) Рихтер Мария Элизабет, пасторша; 29) Треборн (урожд. 
Мартенс, Демартенс) Мария (Trebornin, geb. d’Martens, Maria), НН., 
лютеранка; 30) Гильдебрандт Анна, фрау (frau Hildebrandtin Anna), НН., 
лютеранка; 31) Шоцвейг (Шожвейг) Доротея, фрау (frau Schoszweigin 
Dorothea), НН., лютеранка; 32) Крюссер, девушка (Krüsser, jngfr.), немка, 
лютеранка; 33) Грюниц Иоганн Генрих (1742, крестник); 34) Грюниц Иоганн 
Фридрих (Grünitz Johann Friedrich), немец, лютеранин, мастер (каретный 
кузнец в гвардейском полку, Fahrer-Schmidt); 35) Грюниц (урожд. Бурман) 
Кристина (Grünitz, geb. Buhrman, Christina), немка, лютеранка; 36) Энгерлинг 
Иоганн Арндт Фридрих (Engerling Johann Friedrich), немец, лютеранин, мастер 



(каретный кузнец в гвардейском полку, Fahrer-Schmidt); 37) Гофман Фридрих 
(Hofmann Friedrich), немец, лютеранин, мастер (кузнец в гвардии, Fahrer-
Schmidt); 38) Паули (Пауль) Генрих Георг (Paul Heinrich), немец (из 
Бланкенбурга), лютеранин, мастер (кузнец, Schmidt); 39) Глаубиц Михаель, 
немец, лютеранин, мастер (кузнец, оружейник, Waffenschmied); 40) 
Кватлендер (урожд. Ортлебе, Ортлебин) Анна Элизабет (Quatländer, geb. 
Ortlebin, Anna Elisabeth), немка (из Готы), лютеранка, жена шпорного мастера 
(Spohrmacherin); 41) Шуббе Элизабет (Schubbin Elisabeth), НН., ВН., жена 
каретника (Stellmachers frau); 42) Юльман Катарина (Juhlmannin Catharina), 
НН., ВН., жена кузнеца (Schmidt frau).121 

 
139. Браунс* Иоганн Андреас = Brauns Johann Andreas. Немец* (род. в 

Фюрстенштейне, Восточная Фрисландия). Лютеранин* (лютер. приход на 
В.О., будущий Св. Екатерины). Мастер* (переплетчик в Импер. академии 
наук, Buchbinder). Супруга – Браунс (вдова Берендтс, урожд. Фогель) Анна 
Корнелия (Brauns, witw. Berendts, geb. Vogel, Anna Cornelia), немка, 
лютеранка, вдова кузнеца Петера Берендтса. ДВБ – 15.02.1739122. 

 
140. Браунс* (вдова Берендтс, урожд. Фогель) Анна Корнелия = Brauns, 

witw. Berendts, geb. Vogel, Anna Cornelia. Немка*. Лютеранка* (лютер. 
приход на В.О., будущий Св. Екатерины). Вдова кузнеца Петера Берендтса. 
Супруг – Браунс Иоганн Андреас, немец (род. в Фюрстенштейне, Восточная 
Фрисландия), лютеранин, мастер (переплетчик в Импер. академии наук, 
Buchbinder). ДВБ – 15.02.1739123. 

 
141. Брауншвейгский* герцог Антон Ульрих. Немец*. Лютеранин* 

(приход Св. Анны). Военнослужащий* (генералиссимус). Духовное родство: 
1) Онезорге Ульрих (1741, крестник); 2) Онезорге Иоганн Кристиан Фридрих 
(Ohnesorge Johann Christian), немец, лютеранин, музыкант (трубач, горнист в 
гвардейском полку, Stab Trompeter); 3) Онезорге Анна (Ohnesorge Anna), НН., 
ВН.; 4) Паульсен Пауль (Paulsen Paul), НН., лютеранин, врач (штабс-хирург); 
5) Магачек <Иоганн> Йозеф Антон (Magatschek Joseph Anton), чех из 
Богемии, католик, музыкант (трубач, горнист, Stab Trompeter); 6) Паульсен 
(Паульсон, Нацциус) Кристина (Paulsen, Paulsohn, Nazzius, Christina), немка, 
лютеранка, супруга хирурга; 7) Киттель (Кюттель, Кеттель) <Елена> 
Кристина, фрау (frau Kitteln Christina), НН., католичка; 8) Магачек Якобина, 
фрау (frau Magatschiken Jacobina), НН., католичка.124 

 
142. Бреверн* (фон Бреверн) = frau von Brevern (Brever). Немка*. 

Лютеранка* (приход Св. Анны). Супруг –   Бреверн (фон Бреверн) Карл 
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Герман, чиновник (тайный советник, президент Академии наук). Духовное 
родство: 1) Розенберг Елена Элизабет (1741, крестница); 2) Розенберг Карл 
(Rosenberg Carl), немец, лютеранин, военнослужащий (капитан Черниговского 
пехотного полка); 3) Розенберг (урожд. Мевес, Мевисс) Анна Иоганна 
(Rosenberg, geb. Mewissen, Anna Johanna), немка, лютеранка; 4) Теттау (фон 
Теттау) Катарина (von Tettau Catharina), НН., кальвинистка, жена генерал-
майора; 5) Бреверн Адам (von Brevern Adam), немец, лютеранин, 
военнослужащий (полковник); 6) Штареншильд (фон Штареншильд) Георг 
(von Starenschild George), немец, лютеранин, военнослужащий (полковник); 7) 
Греч Людвиг Вильгельм (1743, крестник); 8) Греч Иоганн Эрнст (Gretzsch 
Johann Ernst), немец <из Пруссии>, лютеранин, ученый (профессор кадетского 
корпуса); 9) Греч Катарина Паулина (Gretzsch Catharina Paulin), НН., ВН.; 10) 
Гессен-Гомбургский принц <Людвиг Иоганн Вильгельм> (Prinz von Hessen-
Homburg), немец, лютеранин, военнослужащий (российский генерал-
фельдцейхмейстер); 11) Миних Христиан Вильгельм (von Munch Christian 
Wilh.), немец, лютеранин, придворный служитель (обер-гофмейстер).125 

 
143. Бреверн* (фон Бреверн) Адам = von Brevern Adam. Немец*. 

Лютеранин* (приход Св. Анны). Военнослужащий* (полковник). Духовное 
родство: 1) Фюрстенберг Иоганна Христина (1740, крестница); 2) 
Фюрстенберг (Fürstenberg), немец, лютеранин, военнослужащий (лейтенант); 
3) Фюрстенберг (Fürstenberg), НН., ВН.; 4) Ливен (фон Ливен) (von Lieven), 
светлейший князь, немец, лютеранин, военнослужащий (генерал-майор); 5) 
Розенберг (Rosenberg), немка, лютеранка, капитанша; 6) Розенберг Елена 
Элизабет (1741, крестница); 7) Розенберг Карл (Rosenberg Carl), немец, 
лютеранин, военнослужащий (капитан Черниговского пехотного полка); 8) 
Розенберг (урожд. Мевес, Мевисс) Анна Иоганна (Rosenberg, geb. Mewissen, 
Anna Johanna), немка, лютеранка; 9) Бреверн (фон Бреверн) (frau von Brevern), 
немка, лютеранка, супруга тайного советника Карла Германа фон Бреверна; 
10) Теттау (фон Теттау) Катарина (von Tettau Catharina), НН., кальвинистка, 
жена генерал-майора; 11) Штареншильд (фон Штареншильд) Георг (von 
Starenschild George), немец, лютеранин, военнослужащий (полковник).126 

 
144. Бреверн* (фон Бреверн) Карл Герман. Немец*. Лютеранин* (приход 

Св. Анны). Чиновник* (тайный советник, президент Академии наук). Супруга 
– Бреверн (фон Бреверн) (frau von Brevern), немка, лютеранка. Упом. в 1741, 
1743 гг.127 

 
145. Бредаль* Магдалина – см. Линдеман (урожд. Бредаль) Магдалина. 
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146. Бредау* Катарина Мария, г-жа = Bredauen (Broedauen) Catharina 
Magdalena (Catharina), frau. НН.* Лютеранка* (приход Св. Анны). Духовное 
родство: 1) Шрёдер (1741, крестница); 2) Шрёдер Конрад (Schröder Conrad), 
немец, лютеранин, садовник; 3) Шрёдер (урожд. Винклер) Анна Маргарита 
(Schröder, geb. Wincklerin, Anna Margretha), немка, лютеранка; 4) Гейнцельман 
Иоганн (Heinzelmann Joh.), немец, лютеранин, чиновник (асессор); 5) Росси 
Иоганн (Джованни) (Rossy Joh.), итальянец, католик, мастер (лепщик и 
штукатур, Stucatur Maitre); 6) Масса Михаель Ангель (Massa Michael Angela), 
НН., ВН.; 7) Гассельбаум Иоганн Фридрих (Hasselbaum Johann Friedrich), 
немец, лютеранин, специалист (обслуга, метрдотель, Maitre d’Hotel); 8) 
Штюве Иоганн Дитрих (Stüwe Johann Diedtrich), НН., ВН.; 9) Ригер Мария, г-
жа (Riegerin Maria, frau), НН., ВН.; 10) Фогдт Ева, г-жа (Fogdtin Eva, frau), НН., 
ВН.; 11) Афонасси Катарина Мария (1741, крестница); 12) Афонасси Мартин 
(Afonassy Martin), НН., ВН., мастер (цирюльник, Barbier); 13) Афонасси 
(урожд. Фостберг) Катарина (Afonassy, geb. Fostbergin, Catharina), немка, 
лютеранка; 14) Цвенгоф Катарина Элизабет (Zwenhoffin Catharina Elisabeth), 
НН., лютеранка, супруга скульптора (Statuen Maitres frau); 15) Вайзе Катарина, 
г-жа (Weisen Catharina, frau), НН., ВН.; 16) Тон (Тонен) Анна Доротея, г-жа 
(frau Thonen Anna Dorothea), НН., ВН.; 17) Фостберг (Фостберген) Анна 
Мария (Fostbergen Anna Maria), НН., ВН.; 18) Болес (ван Болес, Болос) Харман 
(von Boles Hermann), голландец, кальвинист, мастер («шпицный» мастер, 
плотник, инженер-строитель); 19) Бёме Иоганн (Böhm Joh.), немец, 
лютеранин, придворный служитель (обер-егермейстер, Oberjägermeister); 20) 
Дюблон Яков Ханиас (Du Blon Jacob Hanias), НН., ВН., мастер (ювелир, Gold-
Jubelir).128 

 
147. Бремер* Иоганн Генрих = Bremer Johann Heinrich. Немец* из 

Гамбурга. Католик*. Врач* (хирург Е.И.В.). Духовное родство: 1) Риттер 
Вильгельм Фридрих (1742, крестник); 2) Риттер (Риддер) В.И. (Ritter W.J.), 
немец, лютеранин, врач (хирург, Chirurgus bei dem Land Hospital); 3) Риттер 
(урожд. Шмугеров) Екатерина (Ritter, geb. Schmugeroff, Catharina), НН., ВН.; 
4) Зальцер Христиан Давид (Saltzer Christian David), немец, лютеранин, врач 
(обер-хирург Главного Госпиталя); 5) Витвер Христина Элизабет, фрау (frau 
Wittwern Christina Elisab.), НН., ВН.; 6) Шрейбер <Анна Катарина>, фрау (frau 
Doct. Schreibern), немка из Саксонии, лютеранка.129 

 
148. Бремер* Кристоф = Brehmer Christoph. Немец*. Лютеранин* (приход 

Св. Анны). Музыкант* (горнист, Trompeter). Духовное родство: 1) Берлин 
Элеонора Гедвига (1741, крестница); 2) Берлин Иоганн Георг (Berlin Johann 
Georg), немец, лютеранин; 3) Берлин Анна Барбара (Berlinin Anna Barbara), 
НН., ВН.; 4) Голлнер Иоганн (Gollner Johann), немец, лютеранин, музыкант 
(военный горнист, Stabs-Trompeter); 5) Рель Иоганн Генрих (Rehl Johann 
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Heinrich), немец, лютеранин, музыкант (литаврист, Pauker); 6) Ульрих Генрих 
(Ulrich Heinrich), немец, лютеранин, музыкант (горнист, Trompeter); 7) Шмидт 
Кристоф (Schmidt Christoph), немец, лютеранин, мастер (кузнец); 8) Мюллер 
Карл (Müller Carl), немец, лютеранин, врач (полковой фельдшер лейб-
кирасирского полка; Regiments Feldscherer des Leib-Cuirrassier Regiment).130 

 
149. Брендельн* Христина – см. Рейер (урожд. Брендельн) Христина. 

 
150. Бретшлегер* Анна Доротея = Brettschlaeger Anna Dorothea. НН.* 

ВН.* (приход Св. Анны). Супруг – Бретшлегер Фридрих Давид (Brettschlaeger 
Friedrich David), немец, лютеранин, мастер (меднолитейщик, Gelbgießer). 
Дети: 1) Бретшлегер Фридрих Давид (1742). Духовное родство: 1) Шуслер 
Христиан Вильгельм (Schussler Christian Wilh.), немец, лютеранин, купец 
(Kaufmann); 2) Ган Готфрид Александр (Hahn Gottfried Alexander), немец, 
лютеранин, специалист на золотой и серебряной фабрике Мёллера; 3) 
Фабрици (Фабрициус) Генрих Вильгельм (Fabritius Heinr. Wilh.), НН., 
лютеранин; 4) Ропперт (Ропперс) Иоганн Петер (Roppers Johann Peter), немец, 
лютеранин, мастер (золотых и серебряных дел); 5) Грасс Георг Фридрих 
(Grass Georg Fried.), немец, лютеранин, мастер (шорник, медник, Gürtler); 6) 
Яхтман Даниель Фридрих (Jachtman Daniel Friedrich), НН., ВН., мастер 
(волочильщик проволоки, Drahtzieher); 7) Шик (урожд. Нитцель) Мария 
Элизабет (Schicken Maria Elisabeth), немка, лютеранка.131 

 
151. Бретшлегер* Фридрих Давид = Brettschlaeger Friedrich David. 

Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). Мастер* (меднолитейщик, 
Gelbgießer). Супруга – Бретшлегер Анна Доротея (Brettschlaeger Anna 
Dorothea), НН., ВН. Дети: 1) Бретшлегер Фридрих Давид (1742). Духовное 
родство: 1) Шуслер Христиан Вильгельм (Schussler Christian Wilh.), немец, 
лютеранин, купец (Kaufmann); 2) Ган Готфрид Александр (Hahn Gottfried 
Alexander), немец, лютеранин, специалист на золотой и серебряной фабрике 
Мёллера; 3) Фабрици (Фабрициус) Генрих Вильгельм (Fabritius Heinr. Wilh.), 
НН., лютеранин; 4) Ропперт (Ропперс) Иоганн Петер (Roppers Johann Peter), 
немец, лютеранин, мастер (золотых и серебряных дел); 5) Грасс Георг 
Фридрих (Grass Georg Fried.), немец, лютеранин, мастер (шорник, медник, 
Gürtler); 6) Яхтман Даниель Фридрих (Jachtman Daniel Friedrich), НН., ВН., 
мастер (волочильщик проволоки, Drahtzieher); 7) Шик (урожд. Нитцель) 
Мария Элизабет (Schicken Maria Elisabeth), немка, лютеранка; 8) Глеен 
Катарина Элизабет (1742, крестница); 9) Глеен Иоганн (Gleehn Johann), немец, 
лютеранин, военнослужащий (гусар, Husar); 10) Глеен Анна Катарина (Gleehn 
Anna Catharina), НН., ВН.; 11) Штюве Элизабет (Stüven Elisabeth), НН., ВН., 
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жена слесаря (Schlosserin); 12) N. Катарина Констанция, девушка (Catharina 
Constantia), НН., лютеранка, дочь лейтенанта.132 

 
152. Бреюн* де (де Бруин) Иоханн = de Breÿn Johann. Голландец*. ВН.* 

(приход Св. Анны). Врач* (хирург). Духовное родство: 1) Фикерт Карл 
Фридрих (1743, крестник); 2) Фикерт Фридрих Соломон (Fickert Friedrich 
Salomon), немец, лютеранин, мастер (слесарь, Schlosser); 3) Фикерт Шарлотта 
(Fickert Charlotta), НН., ВН.; 4) Бортей Иоганн (Bortey Johann), НН., ВН., 
мастер (обойщик, Tapetenmacher); 5) Фикер Готфрид Зигмунд Младший 
(Ficker Gottfried Siegmund), немец, лютеранин, мастер (золотого шитья, Gold-
Sticker); 6) Бёме (Бём) Иоганн Август (Böhm Johann August), немец, 
лютеранин; 7) N. Луиза Доротея (N. Louisa Dorothea), немка, ВН.; 8) Аудер 
Елена (Auder Helena), НН., ВН.; 9) Фикер Иоганна Мария (Fickerin Johanna 
Maria), НН., ВН.; 10) Бёме (Бём) Шарлотта, фрау (Böhmen Charlotta, frau), НН., 
ВН.133 

 
153. Бризе* де Мартерей Генрих = Brise de Martherey Henrich. Немец*. 

Лютеранин* (лютер. приход на В.О., будущий Св. Екатерины). 
Военнослужащий* (лейтенант Астраханского полка). Супруга – Бризе де 
Мартерей (урожд. фон Зальца) Сидония Вильгельмина (Brise de Martherey, 
geb. von Saltza, Sidonia Wilhelmina), немка, лютеранка, дочь штатс-комиссара 
барона Антона Иоганна фон Зальца. ДВБ – 02.12.1734134. 

 
154. Бризе* де Мартерей (урожд. фон Зальца) Сидония Вильгельмина = 

Brise de Martherey, geb. von Saltza, Sidonia Wilhelmina. Немка*. Лютеранка* 
(лютер. приход на В.О., будущий Св. Екатерины). Дочь штатс-комиссара 
барона Антона Иоганна фон Зальца. Супруг – Бризе де Мартерей Генрих, 
немец, лютеранин, военнослужащий (лейтенант Астраханского полка). ДВБ – 
02.12.1734135. 

 
155. Бринкельман* Фридрих = Brinckelmann Friedrich. Немец* (из 

Берлина). Лютеранин* (приход Св. Петра). Супруга – Бринкельман (урожд. 
Вельцхайм) Катарина Гедвига (Brinckelmann, geb. Welzheim, Catharina 
Hedwig), немка (из Мюнхена), католичка (Roemisch-Cathol. Religion). ДВБ – 
12.02.1736136. 

 
156. Бринкельман* (урожд. Вельцхайм) Катарина Гедвига = 

Brinckelmann, geb. Welzheim, Catharina Hedwig. Немка* (из Мюнхена). 
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Католичка* (Roemisch-Cathol. Religion). Супруг – Бринкельман Фридрих, 
немец (из Берлина), лютеранин. ДВБ – 12.02.1736137. 

 
157. Бронберг* Мария Элизабет – см. NN. (урожд. Бронберг) Мария 

Элизабет. 
 

158. Бронштер* Иоганн Генрих = Bronster Johann Heinrich. Немец*. 
Лютеранин* (приход Св. Анны). Специалист* (бухгалтер, Buchhalter). 
Духовное родство: 1) Риле Христиан Абрахам (1743, крестник); 2) Риле 
Абрахам (Riehle Abraham), немец, лютеранин, мастер (пекарь, Beicker); 3) 
Риле (урожд. Дютске, Дютке) Иоганна София (Riehle, Dütke, Johana Sophia), 
НН., ВН.; 4) Дегун Иоганн Якоб (Degun Joh. Jacob), НН., лютеранин, мастер 
(бондарь, медник, Küper); 5) Деттер Христиан Генрих (Detter Christian 
Heinrich), немец, лютеранин; 6) Маух Иоганн (Mauch Johann), немец, 
лютеранин, повар (Koch); 7) Керп (Керпс) Элизабет, фрау (frau Kerps 
Elisabeth), НН., ВН., жена портного; 8) Гуам Анна Барбара, фрау (frau Guamin 
Anna Barbara), НН., ВН., жена мастера (портного, Schneiderin); 9) Думкам 
Анна Гертруда, девушка (Dumkam Anna Gerdruth, jngfr.), немка, лютеранка; 
10) Фрика Анна Доротея (Fricka Anna Dorothea), НН., ВН.138 

 
159. Брохман* Гедвига Теодора – см. Борк (урожд. Брохман) Гедвига 

Теодора. 
 

160. Брохман* Елена Луиза – см. Вестфаль (урожд. Брохман) Елена 
Луиза. 

 
161. Брумберг* Симон Якоб = Brumberg Simon Jacob. Немец*. ВН.* 

(приход Св. Анны). Духовное родство: 1) Вильмут Маттиас (1742, крестник); 
2) Вильмут Николаус (Wilmuth Nicolaus), немец, лютеранин, военнослужащий 
(капитан артиллерии); 3) Вильмут (урожд. Фрей) Анна Элизабет (Wilmuth, 
geb. Frey, Anna Elisabeth), немка, лютеранка; 4) Бланк Фридрих (Blanck 
Friedrich), немец, лютеранин, специалист (служащий, контролер на таможне, 
Controleur); 5) Бейер Якоб (Beyer Jacob), немец, ВН.; 6) Шик Иоганн Людвиг 
(Schick Johann Ludwig), немец, лютеранин, мастер (шорник, медник, Gürtler); 
7) Кестнер Элизабет, г-жа (frau Kestnerin Elisabeth), НН., лютеранка; 8) 
Шоцвейг (Шожвейг) Доротея Элизабет (Schoswe Dorothea Elisabeth), НН., 
лютеранка; 9) Нитцель Анна Катарина, девушка (Nitzeln Anna Catharina, 
jngfr.), немка, лютеранка.139 

 
162. Брунсвиг* Петер = Brunswig Peter. Немец*. Лютеранин* (лютер. 

приход на В.О., будущий Св. Екатерины). Военнослужащий* (лейтенант 
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импер. морского флота). Упом. в 1729 г. в связи с выходом замуж его дочери 
Христины140. 

 
163. Брунсвиг* (Брунсвигин) Христина – см. Ланге (урожд. Брунсвиг, 

Брунсвигин) Христина. 
 

164. Бруст* (Брюст) Христина – см. Шевиус (урожд. Бруст, Брюст) 
Христина. 

 
165. Брух* Фридрих Даниель = Bruch Friedrich Daniel. Немец*. 

Лютеранин* (приход Св. Анны). Врач* (Dr.). Духовное родство: 1) Ницше 
Фридрих Готлиб (1741, крестник); 2) Ницше Абрахам (Nitzsch Abracham), 
немец, лютеранин, врач (Dr.); 3) Ницше (урожд. Гакман) Элизабет (Nitzsch, 
geb. Hackmannen, Elisabeth), НН., лютеранка (дважды); 4) Фишер (фон Фишер) 
Бернгард (von Fischer Bernhard), немец, лютеранин, врач и чиновник (архиатр, 
Archiator); 5) Гакман Дитрих (Hackman Dietrich), НН., лютеранин, врач 
(штабс-хирург), дедушка новорожденного; 6) Попен (урожд. Варник, 
Варникен) Катарина, г-жа (frau Popen, geb. Warnicken, Catharina), НН., ВН.; 7) 
Гакман Анна Катарина, девушка (Hackman Anna Catharina, jngfr.), НН., 
лютеранка, сестра матери ребенка; 8) Зальцер Иоганн Готлиб (1741, крестник); 
9) Зальцер Христиан Давид (Saltzer Christian David), немец, лютеранин, врач 
(обер-хирург Главного Госпиталя); 10) Зальцер (урожд. Фур) Анна Элизабет 
(Saltzer, geb. Fuhr, A. Elisabeth), НН., лютеранка; 11) Зигесбек Иоганн Георг 
(Siegesbeck Johann Georg), немец, лютеранин, врач (Doctor); 12) Брюн (де 
Брюн, де Брин) Иоганн Маттиас (de Brÿn Johann Matthias), НН., ВН., садовник 
(Gärtner); 13) Модель (да Моделин), фрау (frau da Modelin), НН., ВН., жена 
аптекаря (Apotheckerin).141 

 
166. Брюн* (де Брюн, де Брин) Иоганн Маттиас = de Brÿn Johann 

Matthias. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Садовник* (Gärtner). Духовное 
родство: 1) Зальцер Иоганн Готлиб (1741, крестник); 2) Зальцер Христиан 
Давид (Saltzer Christian David), немец, лютеранин, врач (обер-хирург Главного 
Госпиталя); 3) Зальцер (урожд. Фур) Анна Элизабет (Saltzer, geb. Fuhr, A. 
Elisabeth), НН., лютеранка; 4) Зигесбек Иоганн Георг (Siegesbeck Johann 
Georg), немец, лютеранин, врач (Doctor); 5) Брух Фридрих Даниель (Bruch 
Daniel Friedrich), немец, лютеранин, врач (Doctor); 6) Ницше (урожд. Гакман) 
Элизабет (Nitzschin Elisabeth), НН., лютеранка, докторша; 7) Модель (да 
Моделин), фрау (frau da Modelin), НН., ВН., жена аптекаря (Apotheckerin).142 

 
167. Брюнинг* Иоганн Иустин = Brüningk Johann Justin. Немец*. 

Лютеранин* (приход Св. Анны). Купец*. Духовное родство: 1) Юнге Иоганн 
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Готлиб (1741, крестник); 2) Юнге Иоганн Давид (Junge Johann David), немец, 
лютеранин, мастер (шорник у графа Головина, Sattler); 3) Юнге Елена 
Христина (Jungen Helena Christina), НН., ВН.; 4) Графиня Наталья Головина 
(Comtess Nathalia de Golowin), русская, православная; 5) Цулькрик Мария 
(Zulckrickin Maria), НН., ВН.; 6) Дринк Франциск (Drinck Franciscus), НН., 
ВН.143 

 
168. Брюс* = Bruss. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Мастер* (по 

изготовлению париков). Супруга – Брюс Анна (Brussin Anna), НН., ВН. Упом. 
в 1741 г.144 

 
169. Брюс* Александр Романович. Шотландец*. Лютеранин* (приход Св. 

Анны). Военнослужащий* (генерал-майор). Супруга – Брюс (урожд. 
Долгорукова) Анастасия Михайловна (frau General-Majorin Nastasia von 
Brüsce), русская, православная. Упом. в 1742 г.145 

 
170. Брюс* Анна = Brussin Anna. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Супруг –  

Брюс (Bruss), НН., ВН., мастер (по изготовлению париков). Духовное родство: 
1) Пустрих Сара Кристина (1741, крестница); 2) Пустрих Генрих (Pustrich 
Heinrich), НН., лютеранин, мастер (по изготовлению париков, Paruquier); 3) 
Пустрих Анна (Pustrich Anna), НН., ВН.; 4) Гильдебрандт Анна Елена, фрау 
(frau Hildebrandt Anna Helena), НН., лютеранка; 5) Вегнер Доротея София, 
фрау (frau Wegnerin Dorothea Sophia), НН., лютеранка; 6) Геерке Иоганн 
Готлиб (Gehrke Johann Gottlieb), немец, лютеранин, мастер (по изготовлению 
париков); 7) Гренике Михаель Андреас (Grönicke Michael Andreas), немец, 
лютеранин, специалист (переводчик в академии); 8) Фушс Георг Иоганн 
(Fuschs Georg Joh.), немец, лютеранин, военнослужащий (капитан ревельского 
гарнизона); 9) Оксман Генрих (Ochsmann Heinrich), немец, лютеранин, мастер 
(золотарь, позолотчик, Goldarbeiter); 10) Эйзендрат Густав (Eisendrath Gustav), 
немец, лютеранин, специалист, чиновник (переводчик в правительстве, 
Translateur bey dem Gouvernement).146 

 
171. Брюс* Наталия Екатерина – см. Альбрехт (урожд. Брюс) Наталия 

Екатерина. 
 

172. Брюхнер* (Брикнер*) Франц = Brüchner Frantz. Немец*. Лютеранин* 
(приход Св. Анны). Духовное родство: 1) Онезорге Гедвига Доротея (1743, 
крестница); 2) Онезорге Иоганн Кристиан Фридрих (Ohnesorge Johann 
Christian), немец, лютеранин, музыкант (трубач, горнист в гвардейском полку, 
Stabs Trompeter); 3) Онезорге Анна (Ohnesorge Anna), НН., ВН.; 4) Рихтер 
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(урожд. Зандт, вдова Шатннер) Мария Элизабет (Richter, geb. Sandten, Maria 
Elisabeth), НН., лютеранка, пасторша; 5) Шаршмидт Гедвига (Scharschmidt 
Hedwig), НН., лютеранка, жена мастера (каменщика, Maurermeisterin); 6) Тиле 
(Тилен) Анна Мария (Thielen Anna Maria), НН., ВН., жена хирурга; 7) Бартс 
Якоб (Barts Jacob), НН., ВН.; 8) Кизмир Вильгельм (Kismir), НН., лютеранин, 
предприниматель (торговец вином,Weinküper); 9) Грюбер (Грубер) Иоганн 
Адам (Gruber Johann Adam), немец, лютеранин, мастер (по изготовлению 
париков, Perückenmacher).147 

 
173. Бумштейн* Якоб Маттеус = Bumstein Jacob Mattheus. Немец*. 

Лютеранин* (приход Св. Анны). Мастер* (обувщик, Schumacher). Духовное 
родство: 1) Бутман Анна Мария (1741, НрН., крестница); 2) Экгольц Гертруда 
Елена, девушка (Eckholtzin Gerdrutha Helena, jungfr.), немка, лютеранка; 3) 
Бутман Якоб Иоганн (Buttmann Jacob Johann), немец, лютеранин, мастер 
(подмастерье портного, Schneider Geselle); 4) Гиммон Мария Магдалина, г-жа 
(Himmonin Maria Magdalena, frau), НН., ВН.; 5) Экгольц Иоганна Ульрика, 
девушка (Eckholtzin Johanna Ulrica, jungfr.), немка, лютеранка, дочь 
лейтенанта; 6) Берг Иоганн (Berg Johann), немец, лютеранин, мастер 
(подмастерье портного, Schneider Geselle); 7) Эренквист Штефан (Erenquist 
Stephann), швед, лютеранин, мастер (сапожник, Schuster).148 

 
174. Бургаве* (Бурхаве, Бургав-Каау) Герман = Boerhave. Голландец*. 

ВН.* Врач* (Doctor) <род. 27.09.1705 в Гааге; ум. 07.10.1751 в Москве>. Сын 
врача из Гааги Якова Каау и Маргариты Бургаве, сестры Германа Бургаве, 
усыновленный последним. Духовное родство: 1) Эллерт Христина Элизабет 
(1743, крестница); 2) Эллерт К.Г. (Ellert C.G.), немец, лютеранин, врач 
(хирург); 3) Эллерт (Ellert), НН., ВН.; 4) Ницше (урожд. Гакман) Элизабет 
(Nitzsch, geb. Hackmannen, Elisabeth), НН., лютеранка; 5) Грегори Корнелия 
(Gregori Cornelia), НН., ВН.; 6) Маллербах (Mallerbach), немец, лютеранин, 
врач (штабс-хирург); 7) Зальцер (урожд. Фур) Анна Элизабет (Saltzer Anna, 
madame), НН., лютеранка; 8) Польман (Полман) Георг Самуэль (Polman Georg 
Samuel), НН., лютеранин, врач (хирург); 9) Гибен Маргарита Кристина 
(Gibhen Marg. Christina), НН., ВН.149 

 
175. Бургермейстер* Генрих = Burgermeister Heinrich. Немец*. 

Лютеранин* (приход Св. Анны). Мастер* (пекарь, Beicker). Духовное родство: 
1) Беренс Михаель Готлиб (1742, крестник); 2) Беренс Иоганн Михаель 
(Behrens Johann Michael), немец, лютеранин; 3) Беренс Катарина Луиза 
(Behrens Catharina Louisa), НН., ВН.; 4) Лакоста (Лакоост) Франц (Lacoost 
Frantz), НН., ВН., специалист (обслуга, камердинер); 5) Зейдель Христиан 
Готлиб (Seydel Christian Gottlieb), немец, лютеранин, специалист (прислуга, 

                                                 
147 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.58 об. 
148 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.6 об.–7. 
149 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.52 об. 



Kauf Diener); 6) Бейер София Элизабет, девушка (Boyers Sophia Elisabeth), 
немка, лютеранка, дочь ювелира (Goldschmidts Tochter); 7) Ольденберг Марта 
(Oldenbergen Martha), НН., ВН., жена содержателя постоялого двора 
(Gastgeber frau); 8) Линзе Анна Доротея (Linse Anna Dorothea), НН., ВН., жена 
переплетчика (Buchbinder).150 

 
176. Бургхоф* Генриетта София – см. Манштейн (урожд. Бургхоф) 

Генриетта София. 
 

177. Буре* Анна София – см. Шмидт (урожд. Буре) Анна София. 
 

178. Буре* Ганс Генрих = Bure Hans Heinrich. Немец*. Лютеранин*. 
Мастер* (ювелир, Juvelier). Упом. в 1730 г. в связи с замужеством его дочери 
Анны Софии151. 

 
179. Бурман* Кристина – см. Грюниц (урожд. Бурман) Кристина. 

 
180. Бурмейстер* Анна Катарина – см. Негер (урожд. Бурмейстер) Анна 

Катарина. 
 

181. Бутман* Анна Гертруда = Butmann Anna Gerdrutha. Немка*. 
Лютеранка* (приход Св. Анны). Супруг – Бутман <Якоб> Иоганн (Butmann 
Johann), немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider). Дети: 1) Бутман Анна 
Доротея (1743). Духовное родство: 1) Вильман Иоганн Якоб (Wilman Johann 
Jacob), немец, лютеранин, повар (Koch); 2) Ланг Густав Фридрих (Lang Gustav 
Friedrich), немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider); 3) Шуковски 
Иоганн Кристоф (Schukoffsky Johann Christoph), НН. (возможно, поляк), ВН., 
мастер (сапожник, Schuster); 4) Юргенс (урожд. Маконен) Анна, фрау (Jurgens, 
geb. Makonen, Anna, frau), НН., лютеранка; 5) Якер Елена, девушка (Jackherin 
Helena, jgfr.), немка, лютеранка; 6) Юргенс (урожд. Кабонен) Анна, фрау 
(Jurgens, geb. Kabonen, Anna), НН., лютеранка, супруга сапожника (Schuster 
frau); 7) Зедерстрём Маргарита (Sederströhm Margaretha), НН., лютеранка, 
супруга сапожника (Schuster frau); 8) Банель Анна Елизавета (Banell Anna 
Elisabeth), НН., ВН.; 9) Поль Елена, фрау (Pohl Helena), НН., ВН., супруга 
музыканта (Musikantin frau); 10) Анкерштейн (Ангерштейн, урожд. Притцен) 
Ева (Angerstein Eva), немка, лютеранка, супруга фельдшера (Feldschers frau); 
11) Кемстрём Магнус (Kehmstrehm Magnus), швед, лютеранин, мастер 
(сапожник, Schuster).152 

 
182. Бутман* Якоб Иоганн = Buttmann (Butmann) Jacob Johann. Немец*. 

Лютеранин* (приход Св. Анны). Мастер* (подмастерье портного, Schneider 
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Geselle; затем портной, Schneider). Гражданская супруга – Экгольц Гертруда 
Елена, девушка (Eckholtzin Gerdrutha Helena, jungfr.), немка, лютеранка. 
Супруга – Бутман Анна Гертруда (Butmann Anna Gerdrutha), немка, лютеранка 
(упом. с 1743 г., возможно, одно и то же лицо с Экгольц Гертрудой). Дети: 1) 
Бутман Анна Мария (1741, НрН.); 2) Бутман Анна Доротея (1743). Духовное 
родство: 1) Гиммон Мария Магдалина, г-жа (Himmonin Maria Magdalena, 
frau), НН., ВН.; 2) Экгольц Иоганна Ульрика, девушка (Eckholtzin Johanna 
Ulrica, jungfr.), немка, лютеранка, дочь лейтенанта; 3) Бумштейн Якоб Маттеус 
(Bumstein Jacob Mattheus), немец, лютеранин, мастер (обувщик, Schumacher); 
4) Берг Иоганн (Berg Johann), немец, лютеранин, мастер (подмастерье 
портного, Schneider Geselle); 5) Эренквист Штефан (Erenquist Stephann), швед, 
лютеранин, мастер (сапожник, Schuster); 6) Вильман Иоганн Якоб (Wilman 
Johann Jacob), немец, лютеранин, повар (Koch); 7) Ланг Густав Фридрих (Lang 
Gustav Friedrich), немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider); 8) Шуковски 
Иоганн Кристоф (Schukoffsky Johann Christoph), НН. (возможно, поляк), ВН., 
мастер (сапожник, Schuster); 9) Юргенс (урожд. Маконен) Анна, фрау (Jurgens, 
geb. Makonen, Anna, frau), НН., лютеранка; 10) Якер Елена, девушка (Jackherin 
Helena, jgfr.), немка, лютеранка; 11) Юргенс (урожд. Кабонен) Анна, фрау 
(Jurgens, geb. Kabonen, Anna), НН., лютеранка, супруга сапожника (Schuster 
frau); 12) Зедерстрём Маргарита (Sederströhm Margaretha), НН., лютеранка, 
супруга сапожника (Schuster frau); 13) Банель Анна Елизавета (Banell Anna 
Elisabeth), НН., ВН.; 14) Поль Елена, фрау (Pohl Helena), НН., ВН., супруга 
музыканта (Musikantin frau); 15) Анкерштейн (Ангерштейн, урожд. Притцен) 
Ева (Angerstein Eva), немка, лютеранка, супруга фельдшера (Feldschers frau); 
16) Кемстрём Магнус (Kehmstrehm Magnus), швед, лютеранин, мастер 
(сапожник, Schuster).153 

 
183. Буш* Иоганн Христиан Леопольд = Busch, Bosch Johann Christian 

Leopold. Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). Повар* (Koch). Супруга – 
Буш Элизабет (Busch Elisabeth), НН., ВН. Дети: 1) Буш Анна Христина (1743). 
Духовное родство: 1) Кене (Кан) Иоганн Готлиб (Kähne Joh. Gottlieb), немец, 
лютеранин, повар (Koch); 2) Шлик (Шлюк) Христиан (Schlück Christian), 
немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider); 3) Гельберг Генрих Давид 
(Helberg Heinrich David), немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider); 4) 
Винквист Христина, девушка (Winquistin Christina, jngfr.), шведка, лютеранка; 
5) Вильдеман Елена, девушка (Wildemann Helena, jngfr.), немка, лютеранка; 6) 
Бюбнер Анна Мария, фрау (Bübnerin Anna Maria), НН., лютеранка, жена 
егеря.154 

 
184. Буш* Элизабет = Busch Elisabeth. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). 

Супруг – Буш Иоганн Христиан Леопольд (Busch, Bosch Johann Christian 
Leopold), немец, лютеранин, повар (Koch). Дети: 1) Буш Анна Христина 
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(1743). Духовное родство: 1) Кене (Кан) Иоганн Готлиб (Kähne Joh. Gottlieb), 
немец, лютеранин, повар (Koch); 2) Шлик (Шлюк) Христиан (Schlück 
Christian), немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider); 3) Гельберг Генрих 
Давид (Helberg Heinrich David), немец, лютеранин, мастер (портной, 
Schneider); 4) Винквист Христина, девушка (Winquistin Christina, jngfr.), 
шведка, лютеранка; 5) Вильдеман Елена, девушка (Wildemann Helena, jngfr.), 
немка, лютеранка; 6) Бюбнер Анна Мария, фрау (Bübnerin Anna Maria), НН., 
лютеранка, жена егеря.155 

 
185. Буш* Якоб = Busch Jacob. Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). 

Мастер* (слесарь при кадетском корпусе, Schlosser). Супруга – Буш (урожд. 
Болин) Мария (Busch Maria), НН., лютеранка. Дети: 1) Буш Элизабет 
Каролина (1741); 2) Буш Дитрих Иммануил (1742); 3) Буш Христиан Дитрих 
(1743). Духовное родство: 1) Зандт (Занден) Мария Элизабет, г-жа (Sandten 
Maria Elisabeth, frau), НН., лютеранка, вдова пастора Шаттнера; 2) Миллер, г-
жа (Müller, frau), НН., ВН., супруга столяра при академии наук; 3) Вендорф 
Иоганна, г-жа (Wendorffin Johanna, frau), НН., лютеранка, придворная 
служительница (гофмейстерина при графине Миних); 4) Шулер Анна Доротея 
(Schülerin Anna Dorothea), НН., ВН., супруга кузнеца при кадетском корпусе; 
5) Брауне Иоганн Кристоф (Braune Johann Christoph), немец, лютеранин, 
мастер по изготовлению париков (Paruquier); 6) Дитрих Грегориус (Георг) 
Фридрих (Diedrich Georg Friedrich), немец, лютеранин, специалист (аптекарь, 
Apothequer); 7) Петерсон Анна Доротея (Petersohn Anna Dorothea), НН., ВН.; 
8) Демут Иоганн Бернгард (Demuth Johann Bernhard), немец, лютеранин; 9) 
Гельвиг (Гельвих) Маргарита (Helwich Margareta), НН., ВН.; 10) Фриче 
Иоганн Николаус (Fritzsch Johann Nicolaus), немец, лютеранин, мастер (столяр 
в Импер. академии наук, Tischler); 11) Борхардт Иоганн Георг (Borchardt 
Johann Georg), немец, лютеранин; 12) Шаршмидт Иоганн, немец (из 
Эльстерберга, Саксония), лютеранин, военнослужащий (артиллерийский 
офицер); 13) Рюгер (Ригер) Георг, немец, лютеранин, мастер (каменщик на 
службе Е.И.В., Maurermeister), патрон (Vorsteher) прихода Св. Анны; 14) 
Герман Анна Розина, фрау (frau Herman Anna Rosina), НН., ВН.; 15) Илиус 
Ева, фрау (frau Jliussin Eva), НН., ВН.156 

 
186. Буш* (урожд. Болин) Мария, фрау = frau Busch, geb. Bohlin, Maria. 

НН.* Лютеранка* (приход Св. Анны). Супруг – Буш Якоб (Busch Jacob), 
немец, лютеранин, мастер (слесарь при кадетском корпусе, Schlosser). Дети: 
1) Буш Элизабет Каролина (1741); 2) Буш Дитрих Иммануил (1742); 3) Буш 
Христиан Дитрих (1743). Духовное родство: 1) Зандт (Занден) Мария 
Элизабет, г-жа (Sandten Maria Elisabeth, frau), НН., лютеранка, вдова пастора 
Шаттнера; 2) Миллер, г-жа (Müller, frau), НН., ВН., супруга столяра при 
академии наук; 3) Вендорф Иоганна, г-жа (Wendorffin Johanna, frau), НН., 
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лютеранка, придворная служительница (гофмейстерина при графине Миних); 
4) Шулер Анна Доротея (Schülerin Anna Dorothea), НН., ВН., супруга кузнеца 
при кадетском корпусе; 5) Брауне Иоганн Кристоф (Braune Johann Christoph), 
немец, лютеранин, мастер по изготовлению париков (Paruquier); 6) Сиверт 
Иоганн (Джон) Уильям (1741, крестник); 7) Сиверт Андреас (Sievert Andreas), 
НН., лютеранин, предприниматель (трактирщик, содержатель питейного 
заведения, Gastgeber und Weinküper); 8) Сиверт (Sievert), НН., ВН.; 9) Роблау 
Иоганн (Roblau Johann), НН., ВН., придворный служитель (гофмейстер); 10) 
Рампау Александр (Rampau Alexander), НН., ВН., купец (Kaufnann); 11) Томс 
Иоганн Генрих (Thoms Joh. Heinrich), НН., ВН., мастер (по изготовлению 
париков, Peruquirer); 12) Каспар Иоганн (Caspar Johann), НН., ВН., мастер 
(медник, Kupferschmidt); 13) Шмидт Людвиг (Schmidt Ludwig), немец, 
лютеранин, мастер (ювелир, золотых дел мастер, Goldarbeiter); 14) Шульц 
Анна Мария (Schultzin Anna Maria), НН., ВН., жена мастера по изготовлению 
пуговиц (Knopfmacher); 15) Эк Мария (Eckin Maria), НН., ВН., жена портного 
(Schneider); 16) Юнгенель Мария (Junghaenelin Maria), НН., лютеранка, жена 
трактирщика и содержателя питейного заведения (Wein Wirth und Gastgebers 
frau); 17) Дитрих Грегориус (Георг) Фридрих (Diedrich Georg Friedrich), немец, 
лютеранин, специалист (аптекарь, Apothequer); 18) Петерсон Анна Доротея 
(Petersohn Anna Dorothea), НН., ВН.; 19) Демут Иоганн Бернгард (Demuth 
Johann Bernhard), немец, лютеранин; 20) Гельвиг (Гельвих) Маргарита 
(Helwich Margareta), НН., ВН.; 21) Фриче Иоганн Николаус (Fritzsch Johann 
Nicolaus), немец, лютеранин, мастер (столяр в Импер. академии наук, 
Tischler); 22) Борхардт Иоганн Георг (Borchardt Johann Georg), немец, 
лютеранин; 23) Шаршмидт Иоганн, немец (из Эльстерберга, Саксония), 
лютеранин, военнослужащий (артиллерийский офицер); 24) Рюгер (Ригер) 
Георг, немец, лютеранин, мастер (каменщик на службе Е.И.В., Maurermeister), 
патрон (Vorsteher) прихода Св. Анны; 25) Герман Анна Розина, фрау (frau 
Herman Anna Rosina), НН., ВН.; 26) Илиус Ева, фрау (frau Jliussin Eva), НН., 
ВН.157 

 
187. Бушау* Мария – см. Валлинг (урожд. Бушау) Мария. 

 
188. Бюбнер* = Bübner. Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). 

Специалист* (егерь). Супруга – Бюбнер Анна Мария, г-жа (Bübnerin Anna 
Maria), НН., лютеранка. Упом. в 1742–1743 гг.158 

 
189. Бюбнер* Анна Мария, г-жа = Bübnerin Anna Maria. НН.* Лютеранка* 

(приход Св. Анны). Супруг – Бюбнер (Bübner), немец, лютеранин, специалист 
(егерь). Духовное родство: 1) Гофман Регина София (1742, крестница); 2) 
Гофман Иоганн Людвиг Фридрих (Hoffmann Johann Ludwig Friedrich), немец, 
лютеранин, специалист (егерь на службе Е.И.В.); 3) Гофман (урожд. Шрёдер) 
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София Фридерика (Hoffmanin, geb. Schrödern, Sophia Friedrica), немка, 
лютеранка; 4) Гааш (Хааш) Иоганн (Haasz Johann), НН., лютеранин, 
специалист (старший лесничий, Forstmeister); 5) N. Николаус Вильгельм (N. 
Nicolaus Wilhelm), НН., ВН., специалист (егерь-юнкер, Jagt-Juncker); 6) Бёме 
Иоганн (Böhme Joh.), немец, лютеранин, придворный служитель (обер-
егермейстер, Oberjägermeister); 7) Пфундт (Pfundt), НН., ВН., купец 
(Kaufmann); 8) Кёниг (Кониг) София, г-жа (Königin Sophia), НН., ВН.; 9) Витге 
Регина, девушка (Witge Regina, jngfr.), немка, лютеранка; 10) Буш Анна 
Христина (1743, крестница); 11) Буш Иоганн Христиан Леопольд (Busch, 
Bosch Johann Christian Leopold), немец, лютеранин, повар (Koch); 12) Буш 
Элизабет (Busch Elisabeth), НН., ВН.; 13) Кене (Кан) Иоганн Готлиб (Kähne 
Joh. Gottlieb), немец, лютеранин, повар (Koch); 14) Шлик (Шлюк) Христиан 
(Schlück Christian), немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider); 15) 
Гельберг Генрих Давид (Helberg Heinrich David), немец, лютеранин, мастер 
(портной, Schneider); 16) Винквист Христина, девушка (Winquistin Christina, 
jngfr.), шведка, лютеранка; 17) Вильдеман Елена, девушка (Wildemann Helena, 
jngfr.), немка, лютеранка.159 

 

В 
 

190. Вагнер* Генрих Август = Wagner Heinrich August. Немец*. 
Лютеранин* (приход Св. Анны). Предприниматель* (трактирщик, Wirth). 
Духовное родство: 1) Николаус Анна Элизабет (1741, крестница); 2) Николаус 
Мартин (Nicolaus Martin), НН., лютеранин, сын садового рабочего (Sohn einen 
Garten Arbeiter); 3) Николаус, г-жа, НН., ВН.; 4) Юнгенель Готфрид 
(Junghoenel Gottfried), немец, лютеранин, предприниматель (трактирщик, 
содержатель питейного заведения, Wein Wirth); 5) Функнер Иоганн Эрнст 
(Funckner Johann Ernst), немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider); 6) 
Вестерберг Андреас (Westerberg Andreas), НН., ВН., мастер (портной, 
Schneider); 7) Кох Гедвига Катарина, г-жа (Kochin Hedwig Catharina, madame), 
НН., ВН.; 8) Хоссе Анна Доротея, девушка (Chosse Anna Dorothea, jungfer), 
НН., лютеранка; 9) Рель (Регель) Анна Луиза (1742, крестница); 10) Рель 
(Регель) Иоганн Генрих (Rehel Johann Heinrich), немец, лютеранин, военный 
музыкант (литаврист лейб-кирасирского полка, Pauker); 11) Рель (Регель) 
Анна Мария (Rehlin Anna Maria), НН., ВН.; 12) Фаллентин Иоганн Христиан 
(Fallentin Johann Christian), НН., ВН.; 13) Укенбольд Кристоф Вильгельм 
(Ukenbold Christoph Wilhelm), немец, лютеранин; 14) Роде Томас (Rohde 
Thomas), немец, лютеранин, музыкант (капельмейстер при кадетском корпусе, 
Musicus); 15) Вехнер Анна Мария, девушка (Wechnerin Anna Maria, jngfr.), 
немка, лютеранка; 16) Кох Розина Доротея (Kochin Rosina Dorothea), НН., ВН., 
жена мастера (по изготовлению пуговиц, Knopfmacherin); 17) Энгевальдт 
Мария Магдалина (Engewaldtin Maria Magdalena), НН., ВН.; 18) Фабрици 
Луиза Доротея, фрау (frau Fabritien Louisa Dorothea), НН., ВН.; 19) Штивинг 
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Элизабет, фрау (frau Stiewing Elisabeth), НН., ВН., жена слесаря (Schloßerin); 
20) Бёме (Бём) Луиза Шарлотта, фрау (frau Böhmin Louisa Charlotta), НН., ВН.; 
21) Засс (фон Засс) Барбара Елена (von Sassin Barbara Helena), НН., ВН., жена 
майора лейб-кирасирского полка; 22) Ванк Мария Элизабет (1743, крестница); 
23) Ванк Иоганн (Wanck Johann), немец, лютеранин, мастер (Podraitschick – 
подрядчик?); 24) Ванк Анна Маргарита (Wanck Anna Margaretha), НН., ВН.; 
25) Росси Анна Катарина, мадам (madame Rossi Anna), НН., ВН.; 26) Бланк 
(урожд. Лойен) Катарина (Blanck, geb. Leuen, Catharina), немка, лютеранка; 27) 
Тобиг Анна Катарина, фрау (frau Tobig Anna Cathar.), НН., ВН., жена мастера 
(токаря, Dreschler frau); 28) Франкардт (Франкар) (урожд. Шрёдер) Катарина 
(Francard Catharina), немка, лютеранка; 29) Гакман Дитрих (Stab. Chir. 
Hackmann), НН., лютеранин, врач (штабс-хирург); 30) Цумпф (Zumpff), немец, 
лютеранин, врач (Doctor); 31) Арнандер (Arnander), НН., ВН., специалист 
(Inspector); 32) Бёме Иоганн Фридрих (1743, крестник); 33) Бёме Христиан 
(Böhme Christian), немец, лютеранин, мастер (волочильщик проволоки, 
Drahtzieher); 34) Бёме Шарлотта Мария (Böhme Charlotta Maria), НН., ВН.; 35) 
Мёллер Иоганн Томас (Möller Johann Thomas), немец, лютеранин, 
предприниматель (фабрикант); 36) Фабрици (Фабрициус) Генрих Вильгельм 
(Fabritius Heinr. Wilh.), НН., лютеранин; 37) Ган Готфрид Александр (Hahn 
Gottfried Alexander), немец, лютеранин, специалист (бухгалтер на золотой и 
серебряной фабрике Мёллера, Buchhalter); 38) Рихтер Анна Сюзанна, фрау 
(frau Richterin Susanna), немка (род. в Лейпциге), лютеранка, жена купца.160 

 
191. Вагнер* Иоганн Генрих = Wagner Johann Heinrich. Немец*. 

Лютеранин* (приход Св. Анны). Супруга – Вагнер. Дети: 1) Вагнер Карл 
Андреас (1741). Духовное родство: 1) Гофман Карл Фридрих (Hoffmann Carl), 
немец, лютеранин, придворный служитель (гоф-фурьер); 2) Штальберг 
Андреас (Stahlberg Andreas), немец, лютеранин, мастер (Silber Diener); 3) 
Вундерлих Доротея Шарлотта, г-жа (frau Wunderlichen Dorothea Charlotta), 
немка, лютеранка.161 

 
192. Вагнер* Маргарита = Wagner Margretha. НН.* ВН.* (приход Св. 

Анны). Духовное родство: 1) Невитч (Невиц) Иоганн Эразм (1742, крестник); 
2) Невитч (Невиц) Петер (Newitz Peter), НН., лютеранин, мастер (золотых дел, 
Gold Arbeiter); 3) Невитч (Невиц) Энгель Маргарита (Newitz Engel Margaretha), 
НН., ВН.; 4) Тиле Эрнст Генрих (Thiele Ernst Heinrich), немец, лютеранин, 
врач (хирург, Chirurgus); 5) Бланк Фридрих (Blanck Friedrich), немец, 
лютеранин, специалист (контролер на таможне); 6) Шоцвейг (Шожвейг) Якоб 
(Schoszwe Jacob), немец, лютеранин, мастер (золотых дел, Goldarbeiter); 7) 
Мор Якоб (Mohr Jacob), НН., лютеранин; 8) Невитч (Невиц) Елена (Newitzen 
Helena), НН., ВН.; 9) Люц Мария Элизабет, фрау (frau Lützen Maria Elisab.), 
НН., ВН.; 10) Ягер Марта Гедвига, фрау (frau Jager Martha Hedwig), НН., ВН.; 
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11) Сурмин (Сурминен) Гедвига Доротея, фрау (frau Surmihnen Hedwig 
Dorothea), НН., ВН.162 

 
193. Вагнер* Мария Элизабет – см. Шильцова (урожд. Вагнер) Мария 

Элизабет. 
 

194. Вайзе* Георг = Weise Georg. Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). 
Мастер* (каменщик, строитель на службе Е.И.В., Maurermeister). Супруга – не 
указана. Дети: 1) Вайзе Елена Христина (1742). Духовное родство: 1) Риддер 
Христоф Георг (Ridder Christoph Georg), немец, лютеранин, купец; 2) Кубиш 
Самюель Эрдман (Kubisch Samuel Erdman), немец, лютеранин, мастер 
(портной герцога Брауншвейгского); 3) Ехт Анна, фрау (frau Jechtin Anna), 
НН., ВН.; 4) Кугирт Елена, фрау (frau Kuhirtin Helena), НН., ВН.; 5) 
Гульденбрехт Мария Элихабет, девушка (Güldenbrechtin Maria Elisab., jngfr.), 
немка, лютеранка.163 

 
195. Вайзе* Катарина – см. Лубпиан (урожд. Вайзе) Катарина. 

 
196. Вайзе Катарина, г-жа = Weisen Catharina, frau. НН.* ВН.* (приход Св. 

Анны). Духовное родство: 1) Афонасси Катарина Мария (1741, крестница); 2) 
Афонасси Мартин (Afonassy Martin), НН., ВН., мастер (цирюльник, Barbier); 3) 
Афонасси (урожд. Фостберг) Катарина (Afonassy, geb. Fostbergin, Catharina), 
немка, лютеранка; 4) Цвенгоф Катарина Элизабет (Zwenhoffin Catharina 
Elisabeth), НН., лютеранка, супруга скульптора (Statuen Maitres frau); 5) Бредау 
Катарина Магдалина (Broedauen Catharina Magdalena), НН., лютеранка; 6) Тон 
(Тонен) Анна Доротея, г-жа (frau Thonen Anna Dorothea), НН., ВН.; 7) 
Фостберг (Фостберген) Анна Мария (Fostbergen Anna Maria), НН., ВН.; 8) 
Болес (ван Болес, Болос) Харман (von Boles Hermann), голландец, кальвинист, 
мастер («шпицный» мастер, плотник, инженер-строитель); 9) Бёме Иоганн 
(Böhm Joh.), немец, лютеранин, придворный служитель (обер-егермейстер, 
Oberjägermeister); 10) Дюблон Яков Ханиас (Du Blon Jacob Hanias), НН., ВН., 
мастер (ювелир, Gold-Jubelir).164 

 
197. Вайзен* (Вайзе) Матиас = Weisen Matthias. Немец*. Лютеранин* 

(лютер. приход на В.О., будущий Св. Екатерины). Военнослужащий* (охотник 
при генерал-майоре Волкове, Jagdtmeister). Упом. в 1732 г. в связи с 
вступлением в брак его дочери Элизабет165. 

 
198. Вайзен* (Вайзе) Элизабет – см. Паули (урожд. Вайзен, Вайзе) 

Элизабет. 
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199. Вайс* (Вайзе) Бригитта – см. Прейсер (урожд. Вайс, Вайзе) 

Бригитта. 
 

200. Вайс* (Вайзе) Матеус = Weis Matthaeus. Немец* (род. в Або). 
Лютеранин* (лютер. приход на В.О., будущий Св. Екатерины). Мастер* (по 
изготовлению париков, шляпник, Perückenmacher, Hutmacher). Супруга – Вайс 
(Вайзе, урожд. Фильхеринг) Мария (Weis, geb. Vielhering, Maria), немка, 
лютеранка, дочь Фридриха Фильхеринга, флотского хирурга. ДВБ – 
13.07.1740. Упом. также в 1740 г. в связи со вступлением в брак его дочери 

Бригитты166. 
 

201. Вайс* (Вайзе, урожд. Фильхеринг) Мария = Weis, geb. Vielhering, 
Maria. Немка*. Лютеранка* (лютер. приход на В.О., будущий Св. Екатерины). 
Дочь Фридриха Фильхеринга, флотского хирурга. Супруг – Вайс (Вайзе) 
Матеус, немец (род. в Або), лютеранин, мастер (по изготовлению париков и 
шляпник, Perückenmacher). ДВБ – 13.07.1740167. 

 
202. Валленберг* Магнус = Wallenberg Magnus. Немец*. Лютеранин* 

(приход Св. Анны). Мастер* (портной Schneider). Духовное родство: 1) 
Паткуль Иоганн Фридрих (1741, НрН., крестник); 2) Берг Маргарита (Bergin 
Margaretha), НН., ВН.; 3) Паткуль Иоганн Фридрих (Pattkull Johann Friedrich), 
немец, лютеранин, специалист* (берейтор, специалист по обучению лошадей, 
«объездчик» при императорской конюшне, Bereiter be idem Kayserl. Stall-Hof); 
4) Бон Анна Доротея (Bonin Anna Dorothea), итальянка (Italienerin), католичка; 
5) Эренберг Сидония Розина (Ehrenbergin Sidonia Rosina), НН., ВН., дочь 
капитана; 6) Монаки Франц Георг (Франческо Джорджо) (Monaky Frantz 
Georg), итальянец (Italiener), католик; 7) Беттге (Бетге) Мориц (Bethge Moritz), 
немец, лютеранин, купец (Kaufmann).168 

 
203. Валленберг Фридрих Якоб = Wallenberg Fried. Jacob. Немец*. 

Лютеранин* (приход Св. Анны). Музыкант* (Преображенского гвардейского 
полка, Musicus bey der Preobrasch. Garde). Духовное родство: 1) Шуман 
Шарлотта (1743, крестница); 2) Шуман Иоганн Генрих (Schuman, Schuhmann 
Johann Heinrich), немец, лютеранин; 3) Шуман Доротея Мария (Schuman, 
Schuhmann Dorothea Maria), немка, лютеранка; 4) Гиарт Иоганн Якоб (Hiarth 
Joh. Jacob), НН., ВН., врач (полковой хирург, Regim. Chir.); 5) Аушт (Аустен) 
Иоганн Христоф (Austen Johann Christoph), НН., лютеранин, мастер (шорник, 
медник, Gürtler); 6) Куницт Елена, фрау (frau Kuhnizt Helena), НН., ВН.; 7) 
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Шафф Элизабет, фрау (frau Schaffen Elisabeth), НН., лютеранка; 8) Финк 
(Финкен) Анна Элизабет, фрау (frau Fincken Anna Elisabeth), НН., ВН.169 

 
204. Валлес* (Валлис) Элизабет, мадмуазель = Walles (Wallis) Elisabeth, 

mademoiselle. НН.* ВН.* Возможно, свояченица графа Растрелли 
(Schwägerandten? bei Graf Rostrelly). Духовное родство: 1) Прюйш Мария 
Элизабет (1741, крестница); 2) Прюйш Исаак (Pruÿsz Isaac), НН., лютеранин, 
специалист (придворный охотник, Hof-Jäger); 3) Прюйш Гертруда (Pruÿsz 
Gerdrutha), немка, лютеранка; 4) Росси Игнатио (Иньяцио) (Rossy Ignatius), 
итальянец, католик, мастер («штукатурного и гротического дела», Stukatur 
Maitre), архитектор и инженер; 5) Деларо, месье (De Laro, mons.), НН., ВН., 
военнослужащий (штык-юнкер в артиллерии); 6) Эмс Иоганна Евфросинья 
(Emss Johanna Euphrosina), НН., ВН., супруга егеря; 7) Эггер (Эггерт) Анна 
Элизабет (1741, крестница); 8) Эггер (Эггерт) Иоганн Ульрих (Egger Johann 
Ulrich), немец, лютеранин, специалист (информатор латинского языка в 
Главном Госпитале, Latine linguae Informator bey dem General Land Hospital); 9) 
Эггер (Эггерт) (урожд. Линдберг) Елена Доротея (Egger, geb. Lindbergin, 
Helena Dorothea), немка, лютеранка; 10) Унгебауэр Иоганн Андреас Младший 
(Ungebauer Johann Andreas Jüngerer), немец, лютеранин, врач (доктор Главного 
Госпиталя, Doctor bey dem General Land Hospital); 11) Зальцер Христиан Давид 
(Saltzer Christian David), немец, лютеранин, врач (обер-хирург Главного 
Госпиталя); 12) Энгелерт Анна, фрау (frau Engelertin Anna), НН., ВН., 
докторша (Doctorin); 13) Меллен (фон Меллен) Анна, НН., ВН., жена врача и 
ученого-анатома (frau Operatorin).170 

 
205. Валлес* (фон Валлес) Элизабет, фрау = frau von Walles Elisabeth. 

НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Духовное родство: 1) Роде Маргарита 
Элизабет (1741, крестница); 2) Роде Иоганн Рейнгольд (Rohde Johann 
Reinhold), немец, лютеранин, военнослужащий (капитан); 3) Роде (Илькен) 
Мария Христина (Rohde, Ilcken, Maria Christina), НН., ВН.; 4) Гёнеман (фон 
Хенеман) Вильгельм (von Höneman Wilhelm), немец, лютеранин, 
военнослужащий (майор); 5) Дитрих Грегориус Фридрих (Dietrich Gregorius 
Friedrich), немец, лютеранин, специалист (аптекарь, Apothequer); 6) Горст (фон 
дер Горст) Гедвига Юлиана (von der Horst Hedwig Juliana), НН., ВН., 
майорша.171 

 
206. Валлинг* Карл = Walling Carl. Немец* (род. в Москве). Лютеранин* 

(лютер. приход на В.О., будущий Св. Екатерины). Мастер* (сапожник, 
Schuster). Сын Давида Валлинга, капрала шведской армии. Супруга – Валлинг 
(урожд. Бушау) Мария (Walling, geb. Buschau, Maria), немка (из Митавы), 
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лютеранка, дочь митавского кузнеца Иоганна Кристофа Бушау. ДВБ – 
29.06.1739172. 

 
207. Валлинг* (урожд. Бушау) Мария = Walling, geb. Buschau, Maria. 

Немка* (из Митавы). Лютеранка* (лютер. приход на В.О., будущий Св. 
Екатерины). Дочь митавского кузнеца Иоганна Кристофа Бушау. Супруг – 
Валлинг Карл, немец (род. в Москве), лютеранин, мастер (сапожник, Schuster). 
ДВБ – 29.06.1739173. 

 
208. Валлински* = Wallinsky. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). 

Предприниматель* (трактирщик, Tracteur). Супруга – Валлински Бригитта 
(Wallinsky Brigitta), НН., ВН. Упом. в 1741 г.174 

 
209. Валлински* Бригитта = Wallinsky Brigitta. НН.* ВН.* (приход Св. 

Анны). Супруг – Валлински (Wallinsky), НН., ВН., предприниматель 
(трактирщик, Tracteur). Духовное родство: 1) Михаелис Иоганн Кристоф 
(1741, крестник); 2) Михаелис Иоганн Готфрид (Michaelis Johann Gottfried), 
немец, лютеранин, мастер (литейщик, Gießer); 3) Михаелис Анна Катарина 
(Michaelis Anna Catharina), НН., ВН.; 4) Ворлиц Иоганн Эрдман (Worlitz 
Johann Erdmann), немец, лютеранин, мастер (серебряник, Silberarbeiter); 5) 
Энцман Иоганн Кристоф (Entzmann Johann Christoph), немец, лютеранин, 
мастер (медник, Kupferschmied); 6) Гребнер (Гребенер) (урожд. Форзанг) 
Мария (Grebener, geb. Vorsang, Maria), немка, лютеранка, жена контролера в 
Камер-коллегии.175 

 
210. Ванглер* Иоганн = Wangler Johann. Немец*. Лютеранин* (лютер. 

приход на В.О., будущий Св. Екатерины; приход Св. Анны). Купец* 
(Kaufmann). Супруга – Ванглер (урожд. Пиан) Христина Маргарита (Wangler, 
geb. Piaan, Christina Margaretha), немка, лютеранка, дочь лейтенанта Эриха 
Пиана. ДО – 10.03.1734. ДВБ – 02.05.1734. Духовное родство: 1) Христинек 
Элизабет (1742, крестница); 2) Христинек Захариас (Christineck Zacharias), 
НН., лютеранин, предприниматель (Arendator); 3) Христинек Анна Маргарита, 
вдова (Christineck Anna Margaretha, witwe), НН., ВН.; 4) Маас Иоганн Мартин 
(Mahs Johann Martin), НН., лютеранин; 5) Больдеван Анна София (Boldewan 
Anna Sophia), НН., лютеранка, дочь кузнеца; 6) Брауне Иоганна (1742, 
крестница); 7) Брауне Иоганн Кристоф (Braune Johann Christoph), немец, 
лютеранин, мастер по изготовлению париков (Paruquier); 8) Брауне (урожд. 
Болин) Катарина (Braune, geb. Bolihn, Catharina), НН., лютеранка; 9) 
Штегельман (урожд. Крюйс) Анна (Stegelmann, geb. Creutz, Anna), норвежка 
(род. в СПб.), кальвинистка, жена купца; 10) Штеллинг Катарина, г-жа 
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(Stellingen Catharina, frau), НН., лютеранка, супруга купца; 11) Крюйс (Крейц) 
Иоганна Христофора, девушка (Creutzin Johanna Christophora, mademoiselle), 
норвежка (смешанной крови), кальвинистка, дочь купца; 12) Фоохт (Фойгт) 
Иоганн (Foigt Johann), голландец, ВН., купец (Kaufmann); 13) Дом Иоганн 
Лудольф (Dohm Johann Ludolph), НН., ВН., купец.176 

 
211. Ванглер* Иоганн = Wangler Johann. Немец*. Лютеранин* (лютер. 

приход на В.О., будущий Св. Екатерины). Купец*. Вдовец к 1739 г. Супруга – 
Ванглер (урожд. Штангберг) Катарина (Wangler, geb. Stangberg, Catharina), 
шведка, лютеранка, дочь шведского капитана Беньямина Штаргберга. ДВБ – 
25.10.1739177. 

 
212. Ванглер* (урожд. Пиан) Христина Маргарита = Wangler, geb. Piaan, 

Christina Margaretha. Немка*. Лютеранка* (лютер. приход на В.О., будущий 
Св. Екатерины). Дочь лейтенанта Эриха Пиана. Супруг – Ванглер Иоганн, 
немец, лютеранин, купец (Kaufmann). ДВБ – 02.05.1734178. 

 
213. Ванглер* (урожд. Штангберг) Катарина = Wangler, geb. Stangberg, 

Catharina. Шведка*. Лютеранка* (лютер. приход на В.О., будущий Св. 
Екатерины). Дочь шведского капитана Беньямина Штаргберга. Супруг – 
Ванглер Иоганн, вдовец, немец, лютеранин, купец. ДВБ – 25.10.1739179. 

 
214. Ван дер Шлоос* Магдалена – см. Дункель (урожд. Ван дер Шлоос) 

Магдалена. 
 

215. Ванк* Анна Маргарита = Wanck Anna Margaretha. НН.* ВН.* 
(приход Св. Анны). Супруг – Ванк Иоганн (Wanck Johann), немец, лютеранин, 
мастер (Podraitschick – подрядчик?). Дети: 1) Ванк Мария Элизабет (1743). 
Духовное родство: 1) Росси Анна Катарина, мадам (madame Rossi Anna), НН., 
ВН.; 2) Бланк (урожд. Лойен) Катарина (Blanck, geb. Leuen, Catharina), немка, 
лютеранка; 3) Тобиг Анна Катарина, фрау (frau Tobig Anna Cathar.), НН., ВН., 
жена мастера (токаря, Dreschler frau); 4) Франкардт (Франкар) (урожд. 
Шрёдер) Катарина (Francard Catharina), немка, лютеранка; 5) Гакман Дитрих 
(Stab. Chir. Hackmann), НН., лютеранин, врач (штабс-хирург); 6) Цумпф 
(Zumpff), немец, лютеранин, врач (Doctor); 7) Арнандер (Arnander), НН., ВН., 
специалист (Inspector); 8) Вагнер Генрих Август (Wagner Heinrich August), 
немец, лютеранин, предприниматель (трактирщик, Wirth).180 

 
216. Ванк* Иоганн = Wanck Johann. Немец*. Лютеранин* (приход Св. 

Анны). Мастер* (Podraitschick – подрядчик?). Супруга – Ванк Анна Маргарита 
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(Wanck Anna Margaretha), НН., ВН. Дети: 1) Ванк Мария Элизабет (1743). 
Духовное родство: 1) Росси Анна Катарина, мадам (madame Rossi Anna), НН., 
ВН.; 2) Бланк (урожд. Лойен) Катарина (Blanck, geb. Leuen, Catharina), немка, 
лютеранка; 3) Тобиг Анна Катарина, фрау (frau Tobig Anna Cathar.), НН., ВН., 
жена мастера (токаря, Dreschler frau); 4) Франкардт (Франкар) (урожд. 
Шрёдер) Катарина (Francard Catharina), немка, лютеранка; 5) Гакман Дитрих 
(Stab. Chir. Hackmann), НН., лютеранин, врач (штабс-хирург); 6) Цумпф 
(Zumpff), немец, лютеранин, врач (Doctor); 7) Арнандер (Arnander), НН., ВН., 
специалист (Inspector); 8) Вагнер Генрих Август (Wagner Heinrich August), 
немец, лютеранин, предприниматель (трактирщик, Wirth).181 

 
217. Варинг* = Waring. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Супруг – Варинг 

Иоганн (Waring Johann), немец, лютеранин, специалист (переводчик 
Медицинской канцелярии, Translateur bey der Medicinischen Canzlei). Дети: 1) 
Варинг Герман (1743). Духовное родство: 1) Лесток Иоганн Герман (L’Estoque 
von Herman), француз, кальвинист, врач (его превосходительство тайный 
советник); 2) Дом Иоганн Лудольф (Dohm Johann Ludolph), НН., ВН., купец; 
3) Гребнер (Гребенер) <Генрих Готтфертрау> (Grebener), немец, лютеранин, 
чиновник (обер-комиссар, Ober-Comißar); 4) Грегори <Иоганн Готфрид> 
(Gregori), немец, лютеранин, врач (Doctor); 5) Шмидт (Schmidten Doctorin 
frau), НН., ВН.; 6) Грегори Корнелия (Gregory Cornelia), НН., ВН.; 7) Лапен 
Давид (Lapehns), НН., лютеранин, специалист (старший аптекарь, Ober 
Apothecker).182 

 
218. Варинг* Иоганн = Waring Johann. Немец*. Лютеранин* (приход Св. 

Анны). Специалист* (переводчик Медицинской канцелярии, Translateur bey 
der Medicinischen Canzlei). Супруга – Варинг (Waring), НН., ВН. Дети: 1) 
Варинг Герман (1743). Духовное родство: 1) Лесток Иоганн Герман (L’Estoque 
von Herman), француз, кальвинист, врач (его превосходительство тайный 
советник); 2) Дом Иоганн Лудольф (Dohm Johann Ludolph), НН., ВН., купец; 
3) Гребнер (Гребенер) <Генрих Готтфертрау> (Grebener), немец, лютеранин, 
чиновник (обер-комиссар, Ober-Comißar); 4) Грегори <Иоганн Готфрид> 
(Gregori), немец, лютеранин, врач (Doctor); 5) Шмидт (Schmidten Doctorin 
frau), НН., ВН.; 6) Грегори Корнелия (Gregory Cornelia), НН., ВН.; 7) Лапен 
Давид (Lapehns), НН., лютеранин, специалист (старший аптекарь, Ober 
Apothecker).183 

 
219. Варник* (Варникен) Катарина – см. Попен (урожд. Варник, 

Варникен) Катарина. 
 

220. Варсман* Анна София – см. Линдау (урожд. Варсман) Анна София. 
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221. Вассерман* Сара <Елизавета> - см. Шлаттер (урожд. Вассерман) 

Сара <Елизавета>. 
 

222. Вассиер* Михаель = Wassier Michael. Немец*. Лютеранин* (приход 
Св. Анны). Мастер* (пекарь, булочник, Beicker). Духовное родство: 1) 
Бейтнер (Бойтнер) Иоганн Кристоф (1742, НрН., крестник); 2) Кригер Анна 
Мария (Kriegern Anna Maria), немка, лютеранка; 3) Бейтнер (Бойтнер) Иоганн 
Кристоф (Beuthner Johann Christoph), немец, лютеранин, специалист (мясник, 
Fleischer); 4) Фашат Мария, фрау (frau Faschat Maria), НН., ВН., жена купца; 5) 
Виснер Катарина (Wiesnerin Catharina), НН., лютеранка, жена трубочиста 
(Schornsteinfegerin); 6) Троост (Трост) Иоганн (Trost Johann), НН., кальвинист, 
мастер (медник, Kupferschmidt).184 

 
223. Вебер* = Weber. Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). Мастер* (по 

изготовлению париков, Perückenmacher). Упом. в 1743 г. Супруга – Вебер 
Катарина (Webern Catharina), НН., ВН.185 

 
224. Вебер* Иоганн = Weber Johann Jobst. Немец*. Лютеранин* (приход 

Св. Анны). Церковный патрон (Vorsteher). Купец*. Мастер* (портной, 
Schneider). Супруга – не указ. Дети: 1) Вебер Анна Катарина (1741); 2) Вебер 
Петер (1742). Духовное родство: 1) Дельвиг (фон Дельвиг) Бернгард 
Рейнгольд, барон (von Delwigh Bernhard Reinhold, Baron), немец, лютеранин; 
2) Коссел Джордж (Cossel George), НН. (возможно, англичанин), ВН., купец 
(Kaufmann); 3) Кониг Георг Кристоф (Konig Georg Christoph), немец, 
лютеранин; 4) Фогдт Анна Регина, г-жа (Fogdt Anna Regina, frau), НН., ВН.; 5) 
Поморски Анна Доротея, немка, кальвинистка; 6) Мюллер Анна Шарлотта, 
девица (Müller Anna Charlotta, jungfer), немка, лютеранка; 7) Беер Анна 
Маргарита (1742, крестница); 8) Беер Иоганн Георг (Bähr Johann Georg), 
немец, лютеранин, мастер (портной и камердинер полковника Манштейна, 
Schneider und Camer-diener); 9) Беер (Bähr), НН., ВН.; 10) Шварц Анна 
Маргарита (Schwarz Anna Marg.), НН., ВН., полковница (frau Oberstin); 11) Рок 
Анна Кунигунда, мадам (Rock Anna, madame), немка, лютеранка, 
предпринимательница (содержательница постоялого двора, eine Gastgeberin); 
12) Годе Иоганн Кристоф (Gode Johann Christoph), немец, лютеранин, купец; 
13) Кун (Кюне) Иоганн Фридрих (Kühn Johann Friedrich), немец, лютеранин, 
купец; 14) Кракау Карл Фридрих (Krackau Carl Friedrich), немец, лютеранин, 
военнослужащий (обер-лейтенант голштинского кирасирского полка, Obrist-
Lieutenant); 15) Дрункмюллер Генрих (Drunckmüller Heinrich), немец, 
лютеранин, мастер (часовщик, Uhrmacher); 16) Крузе Иоганн Магнус (Kruse 
Johann Magnus), немец, ВН.; 17) Ришелье Елизавета, г-жа (frau Rechlieu 
Elisabeth), НН., ВН.; 18) Фурман (Фюрман) (урожд. Мандельштет) София 
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Элизабет (Fürmann, geb. Mandelstet, Sophia Elisabeth), шведка (род. в 
Стокгольме), лютеранка.186 

 
225. Вебер* Иоганн Август = Weber Johan August. Немец*. Лютеранин* 

(приход Св. Анны). Мастер* (ювелир, золотарь, Goldarbeiter). Супруга – Вебер 
Элеонора (Weberin Eleonora), немка, лютеранка. Дети: 1) Вебер Мария (1741). 
Духовное родство: 1) Дункель (Тункель) Мария Элеонора (Tunckel Maria 
Eleonora), немка, лютеранка, супруга золотаря (ювелира); 2) Невитч Елена 
(Newitzsch Helena), НН., ВН., супруга сапожника; 3) Дюблон Яков Ханиас (Du 
Blon Jacob Hanias), НН., ВН., мастер (ювелир, Gold-Jubelir).187 

 
226. Вебер* Катарина, фрау = Webern Catharina. НН.* ВН.* (приход Св. 

Анны). Супруг – Вебер (Weber), немец, лютеранин, мастер (по изготовлению 
париков, Perückenmacher). Духовное родство: 1) Пустрих Магдалина (1743, 
крестница); 2) Пустрих Генрих (Pustrich Heinrich), НН., лютеранин, мастер (по 
изготовлению париков, Paruquier); 3) Пустрих Анна (Pustrich Anna), НН., ВН.; 
4) Оксман Генрих, немец, лютеранин, мастер (золотарь, позолотчик, 
Goldarbeiter); 5) Флорин Петер (Florin Peter), НН., ВН., военнослужащий 
(лейтенант); 6) Кеппинг (Коппинг) Николай Якоб (Kepping Nicol. Jacob), 
немец, лютеранин, мастер (серебряных дел, Silberarbeiter); 7) Рандо Мартин 
(Rando Martin), НН., ВН., специалист (кучер, Kutscher); 8) Вегнер Якоб 
(Wegner Jacob), немец, лютеранин, мастер (по изготовлению клинков, 
Schwerdfeger); 9) Норстрём Анна, фрау (Norströhm Anna, frau), НН., 
лютеранка; 10) Роде Шарлотта Христина, фрау (Rodin Charlotta Christina), НН., 
ВН., супруга мастера (по изготовлению париков, Perückenmachers frau).188 

 
227. Вебер* Мария Элизабет = Webern Maria Elisabeth. Немка* (род. в 

Лейпциге). Лютеранка* (приход Св. Анны). Духовное родство: 1) Траутман 
Генрих Вильгельм (1741, крестник); 2) Траутман Иоганн Генрих (Trautman 
Johann Heinrich), немец, лютеранин, мастер (золотобит на фабрике Мёллера, 
Goldschläger in Möllers Fabrique); 3) Траутман Анна Катарина (Trautman Anna 
Catharina), немка, лютеранка; 4) Гейрат Иоганн Самюель (Heyrath Johann 
Samuel), немец (род. во Франкфурте-на-Майне), лютеранин; 5) Оттингер 
Генрих Вольфганг (Ottinger Heinrich Wolfgang), немец, ВН., мастер (по 
изготовлению париков, Peruquier); 6) Фикер Готфрид Зигмунд (Ficker Gottfried 
Siegmund), немец, лютеранин, мастер (золотого шитья, Gold-Sticker); 7) Рихтер 
Анна Сюзанна (Richterin Anna Susanna), немка (род. в Лейпциге), 
лютеранка.189 
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228. Вебер* Элеонора = Weberin Eleonora. Немка*. Лютеранка* (приход Св. 
Анны). Супруг – Вебер Иоганн Август (Weber Johan August), немец, 
лютеранин, мастер (ювелир, Goldarbeiter). Дети: 1) Вебер Мария (1741). 
Духовное родство: 1) Дункель (Тункель) Мария Элеонора (Tunckel Maria 
Eleonora), немка, лютеранка, супруга золотаря (ювелира); 2) Невитч Елена 
(Newitzsch Helena), НН., ВН., супруга сапожника; 3) Дюблон Яков Ханиас (Du 
Blon Jacob Hanias), НН., ВН., мастер (ювелир, Gold-Jubelir).190 

 
229. Вегенер* Карл Фридрих = Wehener Carl Friedrich. Немец*. 

Лютеранин* (приход Св. Анны). Специалист* (инженер), ученый* (адьюнкт 
математики). Духовное родство: 1) Плютиг Маргарита (1741, крестница); 2) 
Плютиг Иоганн (Plüting Johann), немец, лютеранин, мастер (кузнец у 
камергера Пушкина); 3) Плютиг (урожд. Зольберг) Катарина (Plüting, geb. 
Sohlberg, Catharina), немка, лютеранка; 4) Сильверспар (вдова капитана 
Гедершильда) Маргарита Кристина (Silverspar, vidua capitain Hederschield, 
Margaretha Christina), НН., ВН.; 5) Леман Катарина, г-жа (Lehman Catharina, 
frau), НН., ВН.; 6) Брассен Эстер, девица (Brassen Esther, jungfer), НН., 
лютеранка; 7) камергер Пушкин (Camerherr Puschkin), русский, православный; 
8) Ланге Иоахим (Lange Joachim), немец, лютеранин, мастер (кузнец).191 

 
230. Вегнер* София Доротея, г-жа = frau Wegnern Sophia Dorothea. НН.* 

Лютеранка* (приход Св. Анны). Духовное родство: 1) Грим София Доротея 
(1741, крестница); 2) Грим Роберт (Grim Robbert), англичанин (Engelländischer 
Balbirer), кальвинист или лютеранин; 3) Грим (frau Grimin), НН., ВН.; 4) 
Рокенштейн Анна Елена, г-жа (frau Rockenstein Anna Helena), НН., ВН.; 5) 
Лимберг Иоганн (Limberg Johann), НН., ВН., специалист (бухгалтер, 
Buchhalter auf Stelling Contoir); 6) Бардевик Ганс (Bardewigk Hans), НН., 
лютеранин, купец; 7) Рокенштейн Иоганн Адам (Rockenstein Adam), немец, 
лютеранин, мастер (пекарь, Beicker); 8) Пустрих Сара Кристина (1741, 
крестница); 9) Пустрих Генрих (Pustrich Heinrich), НН., лютеранин, мастер (по 
изготовлению париков, Paruquier); 10) Пустрих Анна (Pustrich Anna), НН., 
ВН.; 11) Гильдебрандт Анна Елена, фрау (frau Hildebrandt Anna Helena), НН., 
лютеранка; 12) Брюс Анна (Brussin Anna), НН., ВН., жена мастера (по 
изготовлению париков); 13) Геерке Иоганн Готлиб (Gehrke Johann Gottlieb), 
немец, лютеранин, мастер (по изготовлению париков); 14) Гренике Михаель 
Андреас (Grönicke Michael Andreas), немец, лютеранин, специалист 
(переводчик в академии); 15) Фушс Георг Иоганн (Fuschs Georg Joh.), немец, 
лютеранин, военнослужащий (капитан ревельского гарнизона); 16) Оксман 
Генрих (Ochsmann Heinrich), немец, лютеранин, мастер (золотарь, позолотчик, 
Goldarbeiter); 17) Эйзендрат Густав (Eisendrath Gustav), немец, лютеранин, 
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специалист, чиновник (переводчик в правительстве, Translateur bey dem 
Gouvernement).192 

 
231. Вегнер* Якоб = Wegner Jacob. Немец*. Лютеранин* (приход Св. 

Анны). Мастер* (по изготовлению клинков, Schwerdfeger). Духовное родство: 
1) Вейднер Иоганн Фридрих (1742, крестник); 2) Вейднер Фридрих (Weidner 
Friedrich), немец, лютеранин, мастер (оружейник, Büchsenmeister); 3) Вейднер 
(Лира) Барбара (Weidner, Lihra, Barbara), НН., ВН.; 4) Тек Иоганн (Teck 
Johann), НН., ВН., военнослужащий (капитан венгерского гусарского полка); 
5) Менгден (фон Менгден, барон) (Baron von Mengden), немец, лютеранин, 
военнослужащий (лейтенант гвардии, Lieutenant bey dem Brobrasch. Garde); 6) 
Грасс Анна Сабина (Grassin Anna Sabina), НН., ВН., жена слесаря (frau 
Schlosser); 7) Пустрих Магдалина (1743, крестница); 8) Пустрих Генрих 
(Pustrich Heinrich), НН., лютеранин, мастер (по изготовлению париков, 
Paruquier); 9) Пустрих Анна (Pustrich Anna), НН., ВН.; 10) Оксман Генрих, 
немец, лютеранин, мастер (золотарь, позолотчик, Goldarbeiter); 11) Флорин 
Петер (Florin Peter), НН., ВН., военнослужащий (лейтенант); 12) Кеппинг 
(Коппинг) Николай Якоб (Kepping Nicol. Jacob), немец, лютеранин, мастер 
(серебряных дел, Silberarbeiter); 13) Рандо Мартин (Rando Martin), НН., ВН., 
специалист (кучер, Kutscher); 14) Норстрём Анна, фрау (Norströhm Anna, frau), 
НН., лютеранка; 15) Вебер Катарина, фрау (Webern Catharina), НН., ВН., 
супруга мастера (по изготовлению париков, Perückenmachers frau); 16) Роде 
Шарлотта Христина, фрау (Rodin Charlotta Christina), НН., ВН., супруга 
мастера (по изготовлению париков, Perückenmachers frau).193 

 
232. Вейднер* Фридрих = Weidner Friedrich. Немец*. Лютеранин* (приход 

Св. Анны). Мастер* (оружейник, Büchsenmeister). Супруга – Вейднер (Лира) 
Барбара (Weidner, Lihra, Barbara), НН., ВН. Дети: 1) Вейднер Иоганн Фридрих 
(1742). Духовное родство: 1) Тек Иоганн (Teck Johann), НН., ВН., 
военнослужащий (капитан венгерского гусарского полка); 2) Менгден (фон 
Менгден, барон) (Baron von Mengden), немец, лютеранин, военнослужащий 
(лейтенант гвардии, Lieutenant bey dem Brobrasch. Garde); 3) Вегнер Якоб 
(Wegner Jacob), немец, лютеранин, мастер (по изготовлению клинков, 
Schwerdfeger); 4) Грасс Анна Сабина (Grassin Anna Sabina), НН., ВН., жена 
слесаря (frau Schlosser).194 

 
233. Вейднер* (Лира) Барбара = Weidner, Lihra, Barbara. НН.* ВН.* 

(приход Св. Анны). Супруг – Вейднер Фридрих (Weidner Friedrich), немец, 
лютеранин, мастер (оружейник, Büchsenmeister). Дети: 1) Вейднер Иоганн 
Фридрих (1742). Духовное родство: 1) Тек Иоганн (Teck Johann), НН., ВН., 
военнослужащий (капитан венгерского гусарского полка); 2) Менгден (фон 
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Менгден, барон) (Baron von Mengden), немец, лютеранин, военнослужащий 
(лейтенант гвардии, Lieutenant bey dem Brobrasch. Garde); 3) Вегнер Якоб 
(Wegner Jacob), немец, лютеранин, мастер (по изготовлению клинков, 
Schwerdfeger); 4) Грасс Анна Сабина (Grassin Anna Sabina), НН., ВН., жена 
слесаря (frau Schlosser); 5) Нойман Иоганн Георг (1743, крестник); 6) Нойман 
Иоганн Кристоф (Neumann Johann Christoph), немец, лютеранин, мастер 
(серебряных дел, Silber Arbeiter); 7) Нойман Христина (Neumann Christina), 
НН., ВН.; 8) Франц Иоганн Готлоб (Frantz Johann Gottlob), немец, лютеранин, 
мастер (часовщик, Uhrmacher); 9) Клифман Георг (Kliffman Georg), немец, 
лютеранин, мастер (серебряных дел, Silber Arbeiter); 10) Граувинкель Якоб 
(Grauwinckel Jacob), немец, лютеранин, мастер (серебряных дел, Silber 
Arbeiter); 11) Мор Якоб (Mohr Jacob), НН., лютеранин, мастер (золотых дел, 
Gold Arbeiter); 12) Анкерштейн (урожд. Притцен) Ева (Anckerstein Eva), 
немка, лютеранка, жена фельдшера; 13) Зильф (Сильф) Катарина (Silff 
Catharina), НН., ВН., жена мастера (серебряных дел, Silber Arbeiterin).195 

 
234. Вейтенберг* (Вельтенберг) Елена – см. Кнобель (урожд. Вейтенберг, 

Вельтенберг) Елена. 
 

235. Вейтенберг* Элизабет Корнелия – см. Мюллер (урожд. Вейтенберг) 
Элизабет Корнелия. 

 
236. Вейхман* (Вихман) Катарина – см. Гаррасер (урожд. Вейхман, 

Вихман) Катарина. 
 

237. Вейхман* (Вихман) Мария Катарина – см. Кун (Кюне) (урожд. 
Вейхман, Вихман) Мария Катарина. 

 
238. Вельтергартен* Метта – см. Виндорф (урожд. Вельтергартен) Метта. 

 
239. Вельцхайм* Катарина Гедвига – см. Бринкельман (урожд. 

Вельцхайм) Катарина Гедвига. 
 

240. Вендорф* Иоганна, г-жа = Wendorffin Johanna, frau. НН.* 
Лютеранка* (приход Св. Анны). Придворная служительница* (гофмейстерина 
при графине Миних). Духовное родство: 1) Буш Элизабет Каролина (1741, 
крестница); 2) Буш Якоб (Busch Jacob), немец, лютеранин, мастер (слесарь при 
кадетском корпусе, Schlosser); 3) Буш Мария (Busch), НН., лютеранка; 4) 
Зандт (Занден) Мария Элизабет, г-жа (Sandten Maria Elisabeth, frau), НН., 
лютеранка, вдова пастора Шаттнера; 5) Миллер, г-жа (Müller, frau), НН., ВН., 
супруга столяра при академии наук; 6) Шулер Анна Доротея (Schülerin Anna 
Dorothea), НН., ВН., супруга кузнеца при кадетском корпусе; 7) Брауне 
Иоганн Кристоф (Braune Johann Christoph), немец, лютеранин, мастер по 
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изготовлению париков (Paruquier); 8) Рехтер Иоганн Генрих (1741, крестник); 
9) Рехтер Иоганн Адам (Rechter Johann Adam), немец, лютеранин, мастер 
(кузнец при французском посланнике, Schmidt); 10) Рехтер, фрау (Rechter), 
НН., ВН.; 11) Шулер Иоганн Мартин (Schuler Johann Martin), немец, 
лютеранин, мастер (кузнец, Grobschmied); 12) Кульман Абрахам (Kulmann 
Abraham), немец, лютеранин, мастер (кузнец, Grobschmied); 13) Ширль 
Андреас (Schirl Andreas), немец, лютеранин, мастер (кузнец); 14) Шуббе 
Иоганн (Schubbe Johann), немец, лютеранин, мастер (каретник, Stellmacher); 
15) Мейер Иоганн (Meyer Johann), немец, лютеранин, мастер (кузнец в 
гвардейском полку); 16) Глаубиц (вдова Линденберг) Ева Мария (Glaubitzin 
Eva Maria), немка, лютеранка, супруга кузнеца; 17) Паули (Пауль) Мария 
Христина (Paulin Maria Christina), шведка, лютеранка, супруга оружейника и 
кузнеца (Grobschmiedin); 18) Шторм Катарина Доротея, девушка (Storm Cath., 
Doroth., jngf.), немка, лютеранка, дочь кузнеца.196 

 
241. Вергерс* К. = Wergers C. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Врач* (штаб-

хирург). Духовное родство: 1) Гённер Иоганна Элизабет (1742, крестница); 2) 
Гённер Людвиг Кристоф (Gönner Ludwig Christoph), немец, лютеранин, врач 
(хирург Петербургского гарнизона); 3) Нольде Иоганна, мадам (madame 
Nolden, Johanna), НН., ВН.; 4) Демарин (де Марин) Агата (de Marin Agatha), 
НН., лютеранка, капитанша (Capitainin); 5) Деваль (де Валь) Елена, фрау (frau 
de Wal Helena), НН., ВН.; 6) Гённер Сюзанна Магдалина, фрау (frau Gönnerin 
Susanna Magd.), НН., ВН.197 

 
242. Вернбергер* Христиан Фридрих = Wernberger Christian Friedrich. 

Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). Мастер* (волочильщик проволоки, 
Drahtzieher). Супруга – Вернбергер (урожд. Науман) Иоганна Катарина 
(Wernberger, geb. Naumanin, Johanna Catharina), немка, лютеранка. Дети: 1) 
Вернбергер Розина Элизабет (1742). Духовное родство: 1) Франк Христина 
Элизабет, девушка (Franckin Christina Elisabeth, jngfr.), немка, лютеранка; 2) 
Фриц Анна Доротея, фрау (frau Fritzin Anna Dorothea), НН., ВН.; 3) Фюрш 
Анна Розина, фрау (frau Furschin Anna Rosina), НН., ВН.; 4) Фикер Готфрид 
Зигмунд (Ficker Gottfried Siegmund), немец, лютеранин, мастер (вышивальщик 
золотом); 5) Курбиц Иоганн Кристоф (Kurbitz Johann Christoph), немец, 
лютеранин, мастер (вышивальщик золотом, Goldsticker); 6) Фойер Иоганн 
Фридрих (Feuer Johann Friedrich), немец, лютеранин.198 

 
243. Вернбергер* (урожд. Науман) Иоганна Катарина = Wernberger, geb. 

Naumanin, Johanna Catharina. Немка*. Лютеранка* (приход Св. Анны). 
Супруг – Вернбергер Христиан Фридрих (Wernberger Christian Friedrich), 
немец, лютеранин, мастер (волочильщик проволоки, Drahtzieher). Дети: 1) 
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Вернбергер Розина Элизабет (1742). Духовное родство: 1) Франк Христина 
Элизабет, девушка (Franckin Christina Elisabeth, jngfr.), немка, лютеранка; 2) 
Фриц Анна Доротея, фрау (frau Fritzin Anna Dorothea), НН., ВН.; 3) Фюрш 
Анна Розина, фрау (frau Furschin Anna Rosina), НН., ВН.; 4) Фикер Готфрид 
Зигмунд (Ficker Gottfried Siegmund), немец, лютеранин, мастер (вышивальщик 
золотом); 5) Курбиц Иоганн Кристоф (Kurbitz Johann Christoph), немец, 
лютеранин, мастер (вышивальщик золотом, Goldsticker); 6) Фойер Иоганн 
Фридрих (Feuer Johann Friedrich), немец, лютеранин.199 

 
244. Вернер* Иоганн = Werner Johann. Немец*. Лютеранин* (приход Св. 

Анны). Военнослужащий* (гусар). Супруга – Вернер Катарина (Werner 
Catharina), немка, лютеранка. Дети: 1) Вернер Мария Иоганна (1743). 
Духовное родство: 1) Гусс Петер (Huss Peter), немец, лютеранин, мастер 
(серебряных дел, Silber Arbeiter); 2) Швинт Мария Элизабет, фрау (Schwintin 
Maria Elisabeth), немка, лютеранка, супруга мастера серебряных дел (Silber 
Arbeiters frau); 3) Алерт (урожд. Петерман) Иоганна Христиана (Alerti Johanna 
Christiana), немка, лютеранка, супруга мастера (сапожника, Schusters frau).200 

 
245. Вернер* Катарина = Werner Catharina. Немка*. Лютеранка* (приход 

Св. Анны). Супруг – Вернер Иоганн (Werner Johann), немец, лютеранин, 
военнослужащий (гусар). Дети: 1) Вернер Мария Иоганна (1743). Духовное 
родство: 1) Гусс Петер (Huss Peter), немец, лютеранин, мастер (серебряных 
дел, Silber Arbeiter); 2) Швинт Мария Элизабет, фрау (Schwintin Maria 
Elisabeth), немка, лютеранка, супруга мастера серебряных дел (Silber Arbeiters 
frau); 3) Алерт (урожд. Петерман) Иоганна Христиана (Alerti Johanna 
Christiana), немка, лютеранка, супруга мастера (сапожника, Schusters frau).201 

 
246. Верник* Иоганн Кристоф = Waernick (Wernigk) Johann Christoph. 

Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). Мастер* (каретный кузнец, кузнец в 
гвардии, Fahrer-Schmidt). Супруга – Верник (урожд. Бернбрук) Доротея 
Элизабет, г-жа (Waernick, geb. Bernbruck, Dorothea Elisabeth, frau), НН., ВН. 
Дети: 1) Верник Мария Элизабет (1741). Духовное родство: 1) Мейер Иоганн 
(Meyer Johann), немец, лютеранин, мастер (каретный кузнец в гвардейском 
полку, Fahrer-Schmidt); 2) Шмидт Христиан (Schmidt Christian), немец, 
лютеранин, мастер (каретный кузнец, Fahrer-Schmidt); 3) Литке Иоганн 
Фридрих (Lütke Johann Friedrich), немец, лютеранин, мастер (кузнец 
придворных конюшен); 4) Шторм Даниель (Storm Daniel), немец, лютеранин, 
мастер (кузнец); 5) Паули (урожд. Дальстрём) Мария Христина (Pauli, geb. 
Dahlsthröm, Maria Christina), шведка, лютеранка, жена кузнеца; 6) Шулер 
Элизабет (Schülerin Elisabeth), НН., ВН., жена кузнеца; 7) Шторм Кристина 
Доротея (Stormin Christina Dorothea), немка, лютеранка; 8) Кватлендер (урожд. 
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Ортлебе, Ортлебин) Анна Элизабет (Quatländern Anna Elisabeth), немка (из 
Готы), лютеранка; 9) Шулер Гедвига (frau Schülerin Hedwig), НН., ВН., жена 
кузнеца.202 

 
247. Верник* (урожд. Бернбрук) Доротея Элизабет, г-жа = Waernick 

(Wernigk), geb. Bernbruck, Dorothea Elisabeth, frau. НН.* ВН.* (приход Св. 
Анны). Супруг – Верник Иоганн Кристоф (Wernigk Johann Christoph), немец, 
лютеранин, мастер (каретный кузнец, кузнец в гвардии, Fahrer-Schmidt). 
Дети: 1) Верник Мария Элизабет (1741). Духовное родство: 1) Грюниц Мария 
Кристина (1741, крестница); 2) Грюниц Иоганн Фридрих (Grünitz Johann 
Friedrich), немец, лютеранин, мастер (каретный кузнец в гвардейском полку, 
Fahrer-Schmidt); 3) Грюниц (урожд. Бурман) Кристина (Grünitz, geb. Buhrman, 
Christina), немка, лютеранка; 4) Шаттнер (урожд. Зандт) Мария Элизабет 
(Schattnerin, geb. Sandten, Maria Elisabeth), НН., лютеранка, пасторская вдова 
(Pastorin Vidua); 5) Брауне Генрих (Braune Heinrich), немец, лютеранин, 
специалист (кантор в кирке Св. Анны); 6) Махацки (урожд. Гассбек) Якобина 
(Machatzky, geb. Hassbeckin, Jacobina), немка, лютеранка, жена горниста в 
гвардии; 7) Шнауц Антон Михаель (Schnautz Anthon Michael), немец, 
лютеранин, мастер (ювелир, Goldarbeiter); 8) Энгерлинг Иоганн Арндт 
(Engerling Johann Arnd), немец, лютеранин, мастер (каретный кузнец в 
гвардейском полку, Fahrer-Schmidt); 9) Мейер Иоганн (Meyer Johann), немец, 
лютеранин, мастер (каретный кузнец в гвардейском полку, Fahrer-Schmidt); 
10) Шмидт Христиан (Schmidt Christian), немец, лютеранин, мастер (каретный 
кузнец, Fahrer-Schmidt); 11) Литке Иоганн Фридрих (Lütke Johann Friedrich), 
немец, лютеранин, мастер (кузнец придворных конюшен); 12) Шторм Даниель 
(Storm Daniel), немец, лютеранин, мастер (кузнец); 13) Паули (урожд. 
Дальстрём) Мария Христина (Pauli, geb. Dahlsthröm, Maria Christina), шведка, 
лютеранка, жена кузнеца; 14) Шулер Элизабет (Schülerin Elisabeth), НН., ВН., 
жена кузнеца; 15) Шторм Кристина Доротея (Stormin Christina Dorothea), 
немка, лютеранка; 16) Кватлендер (урожд. Ортлебе, Ортлебин) Анна Элизабет 
(Quatländern Anna Elisabeth), немка (из Готы), лютеранка; 17) Шулер Гедвига 
(frau Schülerin Hedwig), НН., ВН., жена кузнеца.203 

 
248. Вессель* = Wessel. Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). Мастер* 

(серебряных дел, Silber Arbeiter). Супруга – Вессель Катарина Доротея, фрау 
(frau Wesselin Cath. Dorothea), немка, лютеранка. Упом. в 1743 г.204 

 
249. Вессель* Катарина Доротея, фрау = frau Wesselin Cath. Dorothea. 

Немка*. Лютеранка* (приход Св. Анны). Супруг – Вессель (Wessel), немец, 
лютеранин, мастер (серебряных дел, Silber Arbeiter). Духовное родство: 1) 
Аменд (Аменда) Катарина Элизабет (1743, крестница); 2) Аменд (Аменда) 
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Иммануил (Amenda Immanuel), немец, лютеранин, мастер (обувщик, 
Schuhmacher); 3) Аменд (Аменда) Анна Мария (Amenda Anna Maria), НН., 
лютеранка; 4) Нагель Иоганн (Nagel Johann), немец, лютеранин, купец 
(Kaufmann); 5) Грюбер Иоганн Адам (Grüber Johann Adam), немец, лютеранин, 
мастер (по изготовлению париков, Perückenmacher); 6) Аушт (Аустен) Иоганн 
Христоф (Austen Johann Christoph), НН., лютеранин, мастер (шорник, медник, 
Gürtler); 7) Кентер (Кентерн) Корнелия, фрау (frau Kentern Cornelia), НН., ВН., 
жена врача (фельдшера, Feldscherin); 8) Анкерштейн (урожд. Притцен) Ева 
(Anckersteinin Eva), немка (род. в Архангельске), лютеранка, жена врача 
(фельдшера, Feldscherin); 9) Итцель (урожд. Крейцфельд) Сара Катарина 
(Itzelin Sara), немка (из Любека), лютеранка, жена пекаря (Beickers frau).205 

 
250. Вестерберг* Андреас = Westerberg Andreas. НН.* ВН.* (приход Св. 

Анны). Мастер* (портной, Schneider). Духовное родство: 1) Николаус Анна 
Элизабет (1741, крестница); 2) Николаус Мартин (Nicolaus Martin), НН., 
лютеранин, сын садового рабочего (Sohn einen Garten Arbeiter); 3) Николаус, г-
жа, НН., ВН.; 4) Юнгенель Готфрид (Junghoenel Gottfried), немец, лютеранин, 
предприниматель (трактирщик, содержатель питейного заведения, Wein 
Wirth); 5) Вагнер Генрих Август (Wagner Heinrich August), немец, лютеранин, 
предприниматель (трактирщик, Wirth); 6) Функнер Иоганн Эрнст (Funckner 
Johann Ernst), немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider); 7) Кох Гедвига 
Катарина, г-жа (Kochin Hedwig Catharina, madame), НН., ВН.; 8) Хоссе Анна 
Доротея, девушка (Chosse Anna Dorothea, jungfer), НН., лютеранка.206 

 
251. Вестинг* Томас = Westing Thomas. Немец*. Лютеранин* (приход Св. 

Петра). Военнослужащий* (капитан на службе Е.И.В.). Супруга – Вестинг 
(урожд. Шмидт) Мария Гертруда (Westing, geb. Schmidt, Maria Gerthrud), 
немка, лютеранка, дочь капитана Иоганна Генриха Шмидта. ДВБ – 
26.03.1736207. 

 
252. Вестинг* (урожд. Шмидт) Мария Гертруда = Westing, geb. Schmidt, 

Maria Gerthrud. Немка*. Лютеранка*. Дочь капитана Иоганна Генриха 
Шмидта. Супруг – Вестинг Томас, немец, лютеранин, военнослужащий 
(капитан на службе Е.И.В.). ДВБ – 26.03.1736208. 

 
253. Вестфаль* Юрген Конрад = Westphal Jürgen Conrad. Немец*. 

Лютеранин* (лютер. приход на В.О., будущий Св. Екатерины). Специалист* 
(служащий, домоправитель у голландского резидента Марселиуса де Сварта, 
Haus-Hofminister). Супруга – Вестфаль (урожд. Брохман) Елена Луиза 
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(Westphal, geb. Brochmann, Helena Louise), немка (из Лифляндии), лютеранка, 
дочь Самюеля Брохмана. ДВБ – 26.02.1739209. 

 
254. Вестфаль* (урожд. Брохман) Елена Луиза = Westphal, geb. 

Brochmann, Helena Louise. Немка* (из Лифляндии). Лютеранка* (лютер. 
приход на В.О., будущий Св. Екатерины). Дочь Самюеля Брохмана. Супруг – 
Вестфаль Юрген Конрад, немец, лютеранин, специалист (служащий, 
домоправитель у голландского резидента Марселиуса де Сварта, Haus-
Hofminister). ДВБ – 26.02.1739210. 

 
255. Веттен* (де Веттен) = de Vetten. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Врач* 

(штаб-хирург). Супруга – Веттен (де Веттен) Елена (de Vetten Helena), НН., 
ВН. Упом. в 1741 г.211 

 
256. Веттен* (де Веттен) Елена = de Vetten Helena. НН.* ВН.* (приход Св. 

Анны). Супруг – Веттен (де Веттен) (de Vetten), НН., ВН., врач (штаб-хирург). 
Духовное родство: 1) Шниттер Иоганн Ульрих (1741, крестник); 2) Шниттер 
Ульрих (Schnitter Ulrich), немец, лютеранин, военнослужащий (капитан); 3) 
Шниттер Катарина (Schnitter Catharina), НН., ВН.; 4) Демарин Агата (D’Marin 
Agatha), НН., лютеранка, капитанша (Capitainin); 5) Рихтер Мария Элизабет, 
пасторша; 4) Гескен Георг (Gesken Georg), НН., ВН., врач (хирург); 6) Гённер 
Людвиг Христиан (Gönner Ludwig Christian), немец, лютеранин, врач (хирург); 
7) Скрупски Мартин (Skrupsky Martin), НН., ВН., специалист (инженер).212 

 
257. Веттер* Мария Ротиния = Wetter Maria Rotinja. НН.* (из 

Кексгольма). Лютеранка* (приход Св. Петра). Супруг – Веттер Христиан, 
немец (из Пернау, Пярну), лютеранин, мастер (стекольщик). ДВБ – 
01.02.1736213. 

 
258. Веттер* Христиан = Wetter Christian. Немец* (из Пернау, Пярну). 

Лютеранин* (приход Св. Петра). Мастер* (стекольщик, Glaser). Супруга – 
Веттер Мария Ротиния, девица (Wetter Maria Rotinja, Jugfer), НН. (из 
Кексгольма), лютеранка. ДВБ – 01.02.1736214. 

 
259. Вехнер* Анна Мария, девушка = Wechnerin Anna Maria, jngfr. 

Немка*. Лютеранка* (приход Св. Анны). Духовное родство: 1) Рель (Регель) 
Анна Луиза (1742, крестница); 2) Рель (Регель) Иоганн Генрих (Rehel Johann 
Heinrich), немец, лютеранин, военный музыкант (литаврист лейб-
кирасирского полка, Pauker); 3) Рель (Регель) Анна Мария (Rehlin Anna Maria), 
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НН., ВН.; 4) Вагнер Генрих Август (Wagner Heinrich August), немец, 
лютеранин, предприниматель (трактирщик, Wirth); 5) Фаллентин Иоганн 
Христиан (Fallentin Johann Christian), НН., ВН.; 6) Укенбольд Кристоф 
Вильгельм (Ukenbold Christoph Wilhelm), немец, лютеранин; 7) Роде Томас 
(Rohde Thomas), немец, лютеранин, музыкант (капельмейстер при кадетском 
корпусе, Musicus); 8) Кох Розина Доротея (Kochin Rosina Dorothea), НН., ВН., 
жена мастера (по изготовлению пуговиц, Knopfmacherin); 9) Энгевальдт 
Мария Магдалина (Engewaldtin Maria Magdalena), НН., ВН.; 10) Фабрици 
Луиза Доротея, фрау (frau Fabritien Louisa Dorothea), НН., ВН.; 11) Штивинг 
Элизабет, фрау (frau Stiewing Elisabeth), НН., ВН., жена слесаря (Schloßerin); 
12) Бёме (Бём) Луиза Шарлотта, фрау (frau Böhmin Louisa Charlotta), НН., ВН.; 
13) Засс (фон Засс) Барбара Елена (von Sassin Barbara Helena), НН., ВН., жена 
майора лейб-кирасирского полка.215 

 
260. Вигенер* = Wiehener. Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). 

Специалист* (трубочист, Schornsteinfeger). Духовное родство: 1) Гауптфогель 
Вильгельм Густав (1743, крестник); 2) Гауптфогель Иоганн Готфрид 
(Hauptvogel Johann Gottfried), немец, лютеранин, предприниматель 
(содержатель постоялого двора); 3) Гауптфогель (Мандельберг) Гедвига 
Ульрика (Hauptvogel, Mandelbergin, Hedwig Ulrica), НН., лютеранка; 4) 
Бардевик Ганс (Bardewiek Hans), НН., лютеранин, купец; 5) Брауне Генрих 
(Braune Heinrich), немец, лютеранин, специалист (кантор, учитель 
чистописания и математики в школе при церкви Св. Анны; 6) Гауптфогель 
Ева Мария, девушка (Hauptvogelin Eva, jngfr.), немка, лютеранка.216 

 
261. Викман* Анна Мария – см. Кюре (урожд. Викман) Анна Мария. 

 
262. Вильде* (де Вильде) Иоганн Фридрих = de Wilde Johann Friedrich. 

Голландец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). Военнослужащий* 
(артиллерийский штык-юнкер, Stück-Juncker bey der Artillerie). Супруга – 
Вильде (де Вильде) (урожд. Сен-Манж) Катрин (de Wilde, Saint-Mange, 
Catharin), француженка, католичка. Дети: 1) Вильде (де Вильде) Филипп 
Петер (1742). Духовное родство: 1) Каро (де Каро) Филипп Петр (de Caro 
Philipp Peter), НН., ВН., военнослужащий (артиллерийский майор); 2) Толстой 
Петр (Tolstoy Peter), русский, православный, военнослужащий (капитан); 3) 
Растрелли Мария Иоанна (Марианна), графиня (Grafin Rosstrelie Maria 
Johanna), НН., католичка, жена архитектора Бартоломео Франческо; 4) 
Растрелли Елизавета Екатерина, девушка (von Rosstrelie Elisabeth, fräulein), 
итальянка, католичка.217 
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263. Вильде* (де Вильде) (урожд. Сен-Манж) Катрин = de Wilde, Saint-
Mange, Catharin. Француженка*. Католичка*. Супруг – Вильде (де Вильде) 
Иоганн Фридрих (de Wilde Johann Friedrich), голландец, лютеранин, 
военнослужащий (артиллерийский штык-юнкер, Stück-Juncker bey der 
Artillerie). Дети: 1) Вильде (де Вильде) Филипп Петер (1742). Духовное 
родство: 1) Каро (де Каро) Филипп Петр (de Caro Philipp Peter), НН., ВН., 
военнослужащий (артиллерийский майор); 2) Толстой Петр (Tolstoy Peter), 
русский, православный, военнослужащий (капитан); 3) Растрелли Мария 
Иоанна (Марианна), графиня (Grafin Rosstrelie Maria Johanna), НН., католичка, 
жена архитектора Бартоломео Франческо; 4) Растрелли Елизавета Екатерина, 
девушка (von Rosstrelie Elisabeth, fräulein), итальянка, католичка.218 

 
264. Вильде* Н. = Wilde N. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Музыкант* 

(придворный музикус, Camer Musicus). Духовное родство: 1) Тизенгаузен 
Катарина (1743, крестница); 2) Тизенгаузен Кристоф (Thiesenhausen 
Christoph), немец, лютеранин, садовник (Gärtner); 3) Тизенгаузен Иоганна 
(Thiesenhausen Johanna), НН., ВН.; 4) Шпейерман Мартин (Speiermann Martin), 
немец, лютеранин, специалист (кассир Монетного двора, Cassier von der 
Müntz); 5) Польман (Полман) Георг Самуэль (Pohlmann Georg Samuel), НН., 
лютеранин, врач (хирург Главного госпиталя, Chirurgus beym Gener. Land 
Hospital); 6) Атцельн Сара Катарина, мадам (Atzeln Sara Cath., mad.), НН., 
ВН.219 

 
265. Вильдеман* = Wildemann. Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). 

Военнослужащий* (лейтенант). Упом. в 1743 г. Супруга – Вильдеман Елена, 
фрау (Wildemann Helena, frau Lieutenantin), немка, лютеранка.220 

 
266. Вильдеман* Елена, девушка = Wildemann Helena, jngfr. Немка*. 

Лютеранка* (приход Св. Анны). Духовное родство: 1) Буш Анна Христина 
(1743, крестница); 2) Буш Иоганн Христиан Леопольд (Busch, Bosch Johann 
Christian Leopold), немец, лютеранин, повар (Koch); 3) Буш Элизабет (Busch 
Elisabeth), НН., ВН.; 4) Кене (Кан) Иоганн Готлиб (Kähne Joh. Gottlieb), немец, 
лютеранин, повар (Koch); 5) Шлик (Шлюк) Христиан (Schlück Christian), 
немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider); 6) Гельберг Генрих Давид 
(Helberg Heinrich David), немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider); 7) 
Винквист Христина, девушка (Winquistin Christina, jngfr.), шведка, лютеранка; 
8) Бюбнер Анна Мария, фрау (Bübnerin Anna Maria), НН., лютеранка, жена 
егеря.221 
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267. Вильдеман* Елена, фрау = Wildemann Helena, frau Lieutenantin. 
Немка*. Лютеранка* (приход Св. Анны). Супруг – Вильдеман (Wildemann), 
немец, лютеранин, военнослужащий (лейтенант). Духовное родство: 1) 
Форсман Катарина Елена (1743, крестница); 2) Форсман Самюель (Forsmann 
Samuel), немец, лютеранин, мастер (перчаточник, Handschuhmacher); 3) 
Форсман Катарина Элизабет, девушка (Forsmann Catharina Elisabeth, jgfr.), 
немка, лютеранка; 4) Норстрём Анна, фрау (Norströhm Anna, frau), НН., 
лютеранка; 5) Юргенсон Исаак (Jurgensohn Isaac), немец, лютеранин, мастер 
(перчаточник, Handschuhmacher); 6) Коппинг Карл Густав (Kopping Carl 
Gustav), немец, лютеранин, мастер (ювелир, Goldsmith).222 

 
268. Вильман* Иоганн Якоб = Wilman Johann Jacob. Немец*. Лютеранин* 

(приход Св. Анны). Повар* (Koch). Духовное родство: 1) Бутман Анна 
Доротея (1743, крестница); 2) Бутман <Якоб> Иоганн (Butmann Johann), 
немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider); 3) Бутман Анна Гертруда 
(Butmann Anna Gerdrutha), немка, лютеранка; 4) Ланг Густав Фридрих (Lang 
Gustav Friedrich), немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider); 5) Шуковски 
Иоганн Кристоф (Schukoffsky Johann Christoph), НН. (возможно, поляк), ВН., 
мастер (сапожник, Schuster); 6) Юргенс (урожд. Маконен) Анна, фрау (Jurgens, 
geb. Makonen, Anna, frau), НН., лютеранка; 7) Якер Елена, девушка (Jackherin 
Helena, jgfr.), немка, лютеранка; 8) Юргенс (урожд. Кабонен) Анна, фрау 
(Jurgens, geb. Kabonen, Anna), НН., лютеранка, супруга сапожника (Schuster 
frau); 9) Зедерстрём Маргарита (Sederströhm Margaretha), НН., лютеранка, 
супруга сапожника (Schuster frau); 10) Банель Анна Елизавета (Banell Anna 
Elisabeth), НН., ВН.; 11) Поль Елена, фрау (Pohl Helena), НН., ВН., супруга 
музыканта (Musikantin frau); 12) Анкерштейн (Ангерштейн, урожд. Притцен) 
Ева (Angerstein Eva), немка, лютеранка, супруга фельдшера (Feldschers frau); 
13) Кемстрём Магнус (Kehmstrehm Magnus), швед, лютеранин, мастер 
(сапожник, Schuster).223 

 
269. Вильмут* (де Вильмут) Николаус = Wilmuth (de Wilmuth) Nicolaus. 

Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). Военнослужащий* (капитан 
артиллерии). Супруга – Вильмут (урожд. Фрей) Анна Элизабет (Wilmuth, geb. 
Frey, Anna Elisabeth), немка, лютеранка. Дети: 1) Вильмут Маттиас (1742); 2) 
Вильмут Юлиана (1743). Духовное родство: 1) Бланк Фридрих (Blanck 
Friedrich), немец, лютеранин, специалист (служащий, контролер на таможне, 
Controleur); 2) Бейер Якоб (Beyer Jacob), немец, ВН.; 3) Брумберг Симон Якоб 
(Brumberg Simon Jacob), немец, ВН.; 4) Шик Иоганн Людвиг (Schick Johann 
Ludwig), немец, лютеранин, мастер (шорник, медник, Gürtler) (дважды); 5) 
Кестнер Элизабет, г-жа (frau Kestnerin Elisabeth), НН., лютеранка (дважды); 6) 
Шоцвейг (Шожвейг) Доротея Элизабет (Schoswe Dorothea Elisabeth), НН., 
лютеранка; 7) Нитцель Анна Катарина, девушка (Nitzeln Anna Catharina, 
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jngfr.), немка, лютеранка; 8) Шиффель София Элизабет (1742, крестница); 9) 
Шиффель Иоганн Кристоф (Schiffel Johann Christoph), немец, лютеранин, 
мастер (портной, Schneider), кистер церкви Св. Анны; 10) Шиффель (урожд. 
Шеффлер) Анна Маргарита (Schiffel, geb. Schaeffler, Anna Margaretha), немка, 
лютеранка; 11) Бланк (урожд. Лойен) Катарина (Blanck, geb. Leuen, Catharina), 
немка, лютеранка (дважды); 12) Брауне Генрих (Braune Heinrich), немец, 
лютеранин, специалист (кантор, учитель чистописания и математики в школе 
при церкви Св. Анны); 13) Рюгер (Ригер) Ева, фрау (Riegerin Eva), немка, 
лютеранка; 14) Кестнер Готфрид (Kestner Gottfried), немец, ВН.; 15) Шик 
(урожд. Нитцель) Мария Элизабет (frau Schicken Maria Elisabeth), немка, 
лютеранка.224 

 
270. Вильмут* (урожд. Фрей) Анна Элизабет = Wilmuth, geb. Frey, Anna 

Elisabeth. Немка*. Лютеранка* (приход Св. Анны). Супруг – Вильмут 
Николаус (Wilmuth Nicolaus), немец, лютеранин, военнослужащий (капитан 
артиллерии). Дети: 1) Вильмут Маттиас (1742); 2) Вильмут Юлиана (1743). 
Духовное родство: 1) Бланк Фридрих (Blanck Friedrich), немец, лютеранин, 
специалист (служащий, контролер на таможне, Controleur); 2) Бейер Якоб 
(Beyer Jacob), немец, ВН.; 3) Брумберг Симон Якоб (Brumberg Simon Jacob), 
немец, ВН.; 4) Шик Иоганн Людвиг (Schick Johann Ludwig), немец, 
лютеранин, мастер (шорник, медник, Gürtler); 5) Кестнер Элизабет, г-жа (frau 
Kestnerin Elisabeth), НН., лютеранка; 6) Шоцвейг (Шожвейг) Доротея Элизабет 
(Schoswe Dorothea Elisabeth), НН., лютеранка; 7) Нитцель Анна Катарина, 
девушка (Nitzeln Anna Catharina, jngfr.), немка, лютеранка; 8) Кестнер Готфрид 
(Kestner Gottfried), немец, ВН.; 9) Бланк (урожд. Лойен) Катарина (frau 
Contraleurin Blanck Catharina), немка, лютеранка; 10) Шик (урожд. Нитцель) 
Мария Элизабет (frau Schicken Maria Elisabeth), немка, лютеранка.225 

 
271. Виндерлик* Георг = Wienderlick Georg. Немец* (из Потсдама). 

Лютеранин* (приход Св. Петра). Мастер* (кузнец, специалист по кухонным 
принадлежностям, Kuechenschmidt). Супруга – Виндерлик (урожд. Кишцельн) 
Доротея Шарлотта (Wienderlick, geb. Kischzeln, Dorothea Charlotta), немка, 
лютеранка. ДВБ – 09.11.1736226. 

 
272. Виндерлик* (урожд. Кишцельн) Доротея Шарлотта = Wienderlick, 

geb. Kischzeln, Dorothea Charlotta. Немка*. Лютеранка* (приход Св. Петра). 
Супруг – Виндерлик Георг, немец (из Потсдама), лютеранин, мастер (кузнец, 
специалист по кухонным принадлежностям, Kuechenschmidt). ДВБ – 
09.11.1736227. 
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273. Виндинген* Анна Катарина – см. Шатберг (урожд. Виндинген) Анна 
Катарина. 

 
274. Виндорф* Иоганн Готлиб = Windorff Johann Gottlieb. Немец*. 

Лютеранин* (лютер. приход на В.О., будущий Св. Екатерины). 
Военнослужащий* и ученый* (адъюнкт Кадетского корпуса). Вдовец к 1736 г. 
Супруга – Виндорф (урожд. Вельтергартен) Метта (Windorff, geb. Weltergarten, 
Metta), датчанка, лютеранка, дочь Христиана Вельтергартена из Дании. ДВБ – 
09.06.1736228. 

 
275. Виндорф* (урожд. Вельтергартен) Метта = Windorff, geb. 

Weltergarten, Metta. Датчанка*. Лютеранка* (лютер. приход на В.О., 
будущий Св. Екатерины). Дочь Христиана Вельтергартена из Дании. Супруг – 
Виндорф Иоганн Готлиб, вдовец, немец, лютеранин, военнослужащий и 
ученый (адъюнкт Кадетского корпуса). ДВБ – 09.06.1736229. 

 
276. Винквист* Гедвига, девушка = Winkwist Hedwig, jngfr. Шведка*. 

Лютеранка* (приход Св. Анны). Духовное родство: 1) Николаус (Николаи) 
Ева (1743, крестница); 2) Николаус Мартин (Nicolaus Martin), НН., лютеранин, 
мастер (сапожник, Schuster); 3) Николаус Катарина, вдова Иоганна (Nicolai 
Catharinam witwe Johannis), НН., ВН.; 4) Бетман Иоганн Герман (Betman 
Johann Herman), немец, лютеранин, мастер (сапожник, Schuster); 5) Гейлин 
Иоганн (Heilin Johann), немец, лютеранин; 6) Юнгенель Мария (Junghaenelin 
Maria), НН., лютеранка; 7) Фенски Анна, фрау (Fensky Anna, frau), НН., ВН.230 

 
277. Винквист* Христина, девушка = Winquistin Christina, jngfr. 

Шведка*. Лютеранка* (приход Св. Анны). Духовное родство: 1) Буш Анна 
Христина (1743, крестница); 2) Буш Иоганн Христиан Леопольд (Busch, Bosch 
Johann Christian Leopold), немец, лютеранин, повар (Koch); 3) Буш Элизабет 
(Busch Elisabeth), НН., ВН.; 4) Кене (Кан) Иоганн Готлиб (Kähne Joh. Gottlieb), 
немец, лютеранин, повар (Koch); 5) Шлик (Шлюк) Христиан (Schlück 
Christian), немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider); 6) Гельберг Генрих 
Давид (Helberg Heinrich David), немец, лютеранин, мастер (портной, 
Schneider); 7) Вильдеман Елена, девушка (Wildemann Helena, jngfr.), немка, 
лютеранка; 8) Бюбнер Анна Мария, фрау (Bübnerin Anna Maria), НН., 
лютеранка, жена егеря.231 

 
278. Винкен* (фон Винкен) Людовика – см. Гюйх (фон Винкен) 

Людовика. 
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279. Винклер* Анна Маргарита – см. Шрёдер (урожд. Винклер) Анна 
Маргарита. 

 
280. Виснер* = Wiesner.  НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Специалист* 

(трубочист, брандмейстер, Schornsteinfeger, Brandmeister). Супруга – Виснер 
Катарина Элизабет (Wiesnerin Catharina Elisabeth), НН., лютеранка. Упом. в 
1742 г.232 

 
281. Виснер* Катарина Элизабет = Wiesnerin Catharina Elisabeth. НН.* 

Лютеранка* (приход Св. Анны). Супруг – Виснер (Wiesner), НН., ВН., 
специалист (трубочист, брандмейстер, Schornsteinfeger, Brandmeister). 
Духовное родство: 1) Бейтнер (Бойтнер) Иоганн Кристоф (1742, НрН., 
крестник); 2) Кригер Анна Мария (Kriegern Anna Maria), немка, лютеранка; 3) 
Бейтнер (Бойтнер) Иоганн Кристоф (Beuthner Johann Christoph), немец, 
лютеранин, специалист (мясник, Fleischer); 4) Фашат Мария, фрау (frau Faschat 
Maria), НН., ВН., жена купца; 5) Вассиер Михаель (Wassier Michael), немец, 
лютеранин, мастер (пекарь, булочник, Beicker); 6) Троост (Трост) Иоганн 
(Trost Johann), НН., кальвинист, мастер (медник, Kupferschmidt); 7) Нойман 
Анна Элизабет Ева (1742, крестница); 8) Нойман Иоганн Маттиас (Neumann 
Johann Matthias), немец, лютеранин, мастер (сапожник, Schuster); 9) Нойман 
Анна Доротея (Neumann Anna Dorothea), немка, лютеранка; 10) Аменд 
(Аменда) Иммануил (Amenda Immanuel), немец, лютеранин, мастер 
(сапожник, Schuster); 11) Мюллер Расмус Пауль (Müller Rasmus Paul), немец, 
лютеранин, мастер (портной, Schneider); 12) Шлеппер Иоганн Йост (Schlepper 
Joh. Jost), немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider); 13) Дрозд Иоганн 
(Drosd Johann), НН., лютеранин, предприниматель (торговец вином, 
Weinküfer); 14) Мейбом Фридрих (Meybohm Friedrich), немец, лютеранин, 
мастер (ученик сапожника, Schuster Gesell); 15) Дрункмюллер Ева Елизавета, 
фрау (frau Drunckmüllerin Eva Elisabeth), НН., лютеранка, жена мастера 
(часовщика, Uhrmacherin); 16) Ферстер (Фёрстер) Анна Барбара (Förster Anna 
Barbara), НН., лютеранка, жена стекольщика; 17) Эргардт Анна Элизабет 
(Erhardtin Anna Elisabeth), НН., лютеранка, жена пекаря (Beickersfrau); 18) Рок 
Анна Кунигунда, фрау (frau Rockin Anna Kunigunda), немка, лютеранка, 
предпринимательница (содержательница постоялого  и питейного двора, eine 
Gastwirthin); 19) Фальк Анна Мария, фрау (frau Falckin Anna Maria), НН., ВН., 
жена сапожника (Schusterin); 20) Гейденрейх Анна Регина, девушка 
(Heidenreich Anna Regina, jngfr.), немка, лютеранка, дочь пекаря.233 

 
282. Витвер* Христина Элизабет, фрау = frau Wittwern Christina Elisab. 

НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Духовное родство: 1) Риттер Вильгельм 
Фридрих (1742, крестник); 2) Риттер (Риддер) В.И. (Ritter W.J.), немец, 
лютеранин, врач (хирург, Chirurgus bei dem Land Hospital); 3) Риттер (урожд. 
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Шмугеров) Екатерина (Ritter, geb. Schmugeroff, Catharina), НН., ВН.; 4) 
Зальцер Христиан Давид (Saltzer Christian David), немец, лютеранин, врач 
(обер-хирург Главного Госпиталя); 5) Бремер Иоганн Генрих (Bremer Johann 
Heinrich), немец из Гамбурга, католик, врач (хирург Е.И.В.); 6) Шрейбер 
<Анна Катарина>, фрау (frau Doct. Schreibern), немка из Саксонии, 
лютеранка.234 

 
283. Витге* Регина, девушка = Witge Regina, jngfr. Немка*. Лютеранка* 

(приход Св. Анны). Духовное родство: 1) Гофман Регина София (1742, 
крестница); 2) Гофман Иоганн Людвиг Фридрих (Hoffmann Johann Ludwig 
Friedrich), немец, лютеранин, специалист (егерь на службе Е.И.В.); 3) Гофман 
(урожд. Шрёдер) София Фридерика (Hoffmanin, geb. Schrödern, Sophia 
Friedrica), немка, лютеранка; 4) Гааш (Хааш) Иоганн (Haasz Johann), НН., 
лютеранин, специалист (старший лесничий, Forstmeister); 5) N. Николаус 
Вильгельм (N. Nicolaus Wilhelm), НН., ВН., специалист (егерь-юнкер, Jagt-
Juncker); 6) Бёме Иоганн (Böhme Joh.), немец, лютеранин, придворный 
служитель (обер-егермейстер, Oberjägermeister); 7) Пфундт (Pfundt), НН., ВН., 
купец (Kaufmann); 8) Кёниг (Кониг) София, г-жа (Königin Sophia), НН., ВН.; 9) 
Бюбнер Анна Мария, г-жа (Bübnerin Maria), НН., лютеранка, жена егеря.235 

 
284. Витлих* Иоганн Георг = Wittlich Johann Georg. Немец* (из Данцига). 

Лютеранин* (лютер. приход на В.О., будущий Св. Екатерины). Специалист* 
(горный мастер, заведующий рудником, штейгер, Steiger). Упом. в 1739 г.236 

 
285. Витлих* Иоганн Готфрид = Witlich Johann Gottfried. Немец* (род. в 

Саксонии). Лютеранин* (лютер. приход на В.О., будущий Св. Екатерины). 
Специалист* (горный мастер на службе Е.И.В.). Супруга – Витлих (урожд. 
Лёфвинген) Маргарита Элизабет (Witlich, geb. Löfwingen, Margaretha 
Elisabeth), шведка, лютеранка, дочь шведского камерира. ДВБ – 05.11.1738237. 

 
286. Витлих* (урожд. Лёфвинген) Маргарита Элизабет = Witlich, geb. 

Löfwingen, Margaretha Elisabeth. Шведка*. Лютеранка* (лютер. приход на 
В.О., будущий Св. Екатерины). Дочь шведского камерира. Супруг – Витлих 
Иоганн Готфрид, немец (род. в Саксонии), лютеранин, специалист (горный 
мастер на службе Е.И.В.). ДВБ – 05.11.1738238. 

 
287. Воециус* (Воетиус) Натаниель = Voetius Nathanael. Голландец*. 

Кальвинист*. Мастер* (часовщик, Uhrmacher). Духовное родство: 1) Шафф 
(Шааф) Анна Мария (1743, крестница); 2) Шафф (Шааф) Готфрид (Schaaf 
Gottfried), немец, лютеранин, мастер (по изготовлению книжных шрифтов, 
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Buchssenschriffter); 3) Шафф (Шааф) Элизабет (Schaaf Elisabeth), НН., 
лютеранка; 4) Крулль Иоганн Кристоф (Krull Johann Christoph), немец, 
лютеранин, повар (Koch); 5) Мальтиц (Мальтиз, фон Мальтиц) Филипп 
Фридрих (von Maltiz Philipp Friedrich), немец, лютеранин, военнослужащий 
(обер-лейтенант); 6) Фейзер (Фезер) Барбара (Feserin Barbara), супруга повара 
(Kochsfrau); 7) Бастиан (Себастиан) Людвиг (Sebastian Ludwig), немец, 
лютеранин, придворный служитель, специалист (обер-егермейстер Е.И.В., 
Ober-Jäger); 8) Фестельн Анна Катарина (Festeln Anna Catharina), НН., ВН., 
супруга повара-кондитера (Conditorin).239 

 
288. Войгт* (Фойгт, Фоохт) Иоганн Каспар = Voigt Jogann Caspar. НН.* 

ВН.* (лютер. приход на В.О., будущий Св. Екатерины). Садовник* (в 
Итальянском саду Е.И.В., Gärtner bey Jhro Kayserl. Majest. Jtaliänischen Garten). 
Упом. в 1739 г. в связи со вступлением в брак его дочери Христины 
Доротеи240. 

 
289. Войгт* (Фойгт, Фоохт) Христина Доротея – см. Шванвиц (Шванвич, 

урожд. Войгт, Фойгт, Фоохт) Христина Доротея. 
 

290. Вольф* = Wolf. Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). Врач* (хирург 
при адмирале). Супруга – Вольф Ева М. (Wolfin Eva M.), НН., ВН. Упом. в 
1741 г.241 

 
291. Вольф* Ева М. = Wolfin Eva M. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Супруг 

– Вольф (Wolf), немец, лютеранин, врач (хирург при адмирале). Духовное 
родство: 1) Рикман Иоганн Фридрих (1741, крестник); 2) Рикман Себастиан 
(Rickmann Sebastian), немец, лютеранин, врач (хирург Астраханского полка); 
3) Рикман (Rickmann), НН., ВН.; 4) Манштейн (фон Манштейн) Кристоф 
Эрнст (von Manstein Christoph Ernst), немец, лютеранин, военнослужащий 
(полковник, Obrist); 5) Нумерс (фон Нумерс) Магнус (von Numers Magnus), 
швед, лютеранин, военнослужащий (майор); 6) Герсдорф (фон Герсдорф) 
Мориц Генрих (von Gersdorff Moritz Heinrich), немец, лютеранин, 
военнослужащий (лейтенант); 7) Ницше Элизабет (Nitzschin Elisabeth), НН., 
лютеранка, докторша (Doctorin); 8) Брахер Элизабет (Bracherin Elisabetha), 
НН., ВН., супруга флотского хирурга.242 

 
292. Вольф* (фон Вольф) Сигизмунд Адам = von Wollf Sigismund Adam. 

Немец*. Лютеранин* (лютер. приход на В.О., будущий Св. Екатерины). 
Чиновник* (вице-президент Юстиц-коллегии). Супруга – Вольф (фон Вольф, 
вдова фон Тизенгаузен, урожд. фон Вольффельдт) Мария Вероника (von 
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Wollf, witw. Tiesenhausen, geb. Wolffeldt, Maria Veronica), немка, лютеранка. 
ДВБ – 23.10.1729243. 

 
293. Вольф* (фон Вольф, вдова фон Тизенгаузен, урожд. фон 

Вольффельдт) Мария Вероника = von Wollf, witw. Tiesenhausen, geb. 
Wolffeldt, Maria Veronica. Немка*. Лютеранка* (лютер. приход на В.О., 
будущий Св. Екатерины). Супруг – Вольф (фон Вольф) Сигизмунд Адам, 
немец, лютеранин, чиновник (вице-президент Юстиц-коллегии). ДВБ – 
23.10.1729244. 

 
294. Вольффельдт* Мария Вероника – см. Вольф (фон Вольф, вдова фон 

Тизенгаузен, урожд. фон Вольффельдт) Мария Вероника. 
 

295. Вордан* = Wordan. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Врач* (фельдшер). 
Супруга – Вордан Анна Катарина (Wordan Anna Catharina), НН., ВН. Упом. в 
1741 г.245 

 
296. Вордан* Анна Катарина = Wordan Anna Catharina. НН.* ВН.* 

(приход Св. Анны). Супруга фельдшера. Духовное родство: 1) Иогансон 
Иоганн Якоб (1741, крестник); 2) Иогансон Иоганн (Johansohn Johann), немец, 
лютеранин, мастер (цирюльник, Barbier); 3) Иогансон (Johansohn), НН., ВН.; 4) 
Берг Иоганн (Berg Johann), немец, лютеранин, купец (Kaufmann); 5) Иогансон 
Якоб (Johansohn Jacob), немец, лютеранин, мастер (цирюльник, Barbier); 6) 
Иоганнес Анна, г-жа (Johannes Anna), НН., ВН., супруга фельдшера.246 

 
297. Ворлиц* Иоганн Эрдман = Worlitz Johann Erdmann. Немец*. 

Лютеранин* (приход Св. Анны). Мастер* (серебряник, Silberarbeiter). 
Духовное родство: 1) Михаелис Иоганн Кристоф (1741, крестник); 2) 
Михаелис Иоганн Готфрид (Michaelis Johann Gottfried), немец, лютеранин, 
мастер (литейщик, Gießer); 3) Михаелис Анна Катарина (Michaelis Anna 
Catharina), НН., ВН.; 4) Энцман Иоганн Кристоф (Entzmann Johann Christoph), 
немец, лютеранин, мастер (медник, Kupferschmied); 5) Валлински Бригитта 
(Wallinsky Brigitta), НН., ВН., жена предпринимателя (трактирщика, Tracteur); 
6) Гребнер (Гребенер) (урожд. Форзанг) Мария (Grebener, geb. Vorsang, Maria), 
немка, лютеранка, жена контролера в Камер-коллегии.247 

 
298. Вреде* Бригитта – см. Бернгард (урожд. Вреде) Бригитта. 

 
299. Вреденгюйсен* (Вреденгюйс) Маргарита Гедвига – см. Шаршмидт 

(урожд. Вреденгюйсен, Вреденгюйс) Маргарита Гедвига. 
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300. Вундерлих* = Wunderlich. Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). 

Чиновник* (шрейбер). Супруга – Вундерлих Доротея Шарлотта (Wunderlichen 
Dorothea Charlotta), немка, лютеранка. Упом. в 1741 г.248 

 
301. Вундерлих* Доротея Шарлотта = Wunderlichen Dorothea Charlotta. 

Немка*. Лютеранка* (приход Св. Анны). Жена шрейбера. Духовное родство: 
1) Шульц Анна Доротея (1741, крестница); 2) Шульц Якоб (Schultz Jacob), 
немец из Данцига, лютеранин, мастер (портной, Schneider); 3) Шульц Анна 
Доротея (Schultz  Anna Dorothea), немка, лютеранка; 4) Хоффердт Иоганн 
Михаель (Hofferdt Johann Michael), немец, лютеранин; 5) Мюллер Христиан 
(Müller Christian), немец, лютеранин, специалист (обслуга, камердинер); 6) 
Фельгенгауэр Анна, госпожа (Felgenhauer Anna, frau), НН., лютеранка, 
капитанша; 7) Кнабен Мария Ева (Knaben Maria Eva), госпожа, немка, 
лютеранка; 8) Вагнер Карл Андреас (1741, крестник); 9) Вагнер Иоганн 
Генрих (Wagner Johann Heinrich), немец, лютеранин; 10) Гофман Карл 
Фридрих (Hoffmann Carl), немец, лютеранин, придворный служитель (гоф-
фурьер); 11) Штальберг Андреас (Stahlberg Andreas), немец, лютеранин, 
мастер (Silber Diener).249 

 

Г 
 

302. Гаакен* Ганс Якоб = Haacken Hans Jacob. НН.* ВН.* (лютер. приход 
на В.О., будущий Св. Екатерины). Мастер* (литейный мастер, оружейник, 
Guss- und Waffenschmidt). Упом. в 1733 г. в связи с вступлением в брак его 
дочери Марии250. 

 
303. Гаакен* Мария – см. Нитерт (урожд. Гаакен) Мария. 

 
304. Гааш* (Хааш) Иоганн = Haasz Johann. НН.* Лютеранин * (приход Св. 

Анны). Специалист* (старший лесничий, Forstmeister). Духовное родство: 1) 
Гофман Регина София (1742, крестница); 2) Гофман Иоганн Людвиг Фридрих 
(Hoffmann Johann Ludwig Friedrich), немец, лютеранин, специалист (егерь на 
службе Е.И.В.); 3) Гофман (урожд. Шрёдер) София Фридерика (Hoffmanin, 
geb. Schrödern, Sophia Friedrica), немка, лютеранка; 4) N. Николаус Вильгельм 
(N. Nicolaus Wilhelm), НН., ВН., специалист (егерь-юнкер, Jagt-Juncker); 5) 
Бёме Иоганн (Böhme Joh.), немец, лютеранин, придворный служитель (обер-
егермейстер, Oberjägermeister); 6) Пфундт (Pfundt), НН., ВН., купец 
(Kaufmann); 7) Кёниг (Кониг) София, г-жа (Königin Sophia), НН., ВН.; 8) 
Бюбнер Анна Мария, г-жа (Bübnerin Maria), НН., лютеранка, жена егеря; 9) 
Витге Регина, девушка (Witge Regina, jngfr.), немка, лютеранка; 10) Фридрих 
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Иоганн Самюель (1743, крестник); 11) Фридрих Кристоф Карл (Friedrich 
Christoph Carl), немец, лютеранин, специалист (егерь, Jäger); 12) Фридрих 
Мария Христина (Friedrich Maria Christina), НН., ВН.; 13) Шепперт Самюель 
(Scheppert Samuel), немец, лютеранин, купец (Kaufmann); 14) Таттер 
Вильгельмина Шарлотта, фрау (frau Tatterin Wilhelmin Charlotta), немка, 
лютеранка; 15) Гауптфогель Ева Мария, девушка (Hauptvogeln Eva Maria, 
jngfr.), немка, лютеранка; 16) Бардевик Ганс (Bardewick Hans), НН., 
лютеранин, купец.251 

 
305. Гагемейстер* (Хагемейстер) = Hagemeister. Немец*. Лютеранин* 

(приход Св. Анны). Чиновник* (советник, Kammerrath). Супруга – 
Гагемейстер (Хагемейстер) Елена Шарлотта (frau Häggen Helena Charlotta), 
НН., ВН. Духовное родство: 1) Кун (Кюне) Анастасия Катарина (1741, 
крестница); 2) Кун (Кюне) Георг Генрих (Kühne Georg Heinrich), немец, 
лютеранин, врач (хирург в артиллерии); 3) Кун (Кюне) (урожд. Вейхман, 
Вихман) Мария Катарина (Kühne, geb. Wichnannin, Maria Catharina), немка, 
лютеранка; 4) Гессен-Гомбургская принцесса Анастасия (урожд. Трубецкая 
Анастасия Ивановна), жена принца Лювига Иоганна Вильгельма (Annastasia 
von Hessen Homburg), русская, православная; 5) Трубецкая Екатерина 
Ивановна, сестра Гессен-Гомбургской принцессы (Trubezkoy Catharina), 
русская, православная.252 

 
306. Гагемейстер* (Хагемейстер) Елена Шарлотта = frau Häggen Helena 

Charlotta. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Жена коммерц-советника (Räthin). 
Духовное родство: 1) Шустер Юрген (1742, крестник); 2) Шустер Иоганн 
Георг (Schuster Johann Georg), немец, лютеранин, мастер (по изготовлению 
париков, Peruquier); 3) Шустер (Штанг, Штанген) Доротея (Schuster, Stangen, 
Dorothea), немка, лютеранка; 4) Гребнер Генрих Готтфертрау (Graebner 
Heinrich Gottvertrau), немец, лютеранин, чиновник (контролер в Камер-
коллегии, Controleur); 5) Гран Николаус (Grahn Nicolaus), немец, ВН., 
предприниматель (помощник купца, Kaufmanns Geselle); 6) Кулевинд 
(Кюлевиндт) Юлиана Вильгельмина, девушка (Külewindt Juliana Wilhelmina, 
jngfr.), немка, лютеранка.253 

 
307. Гайзерн* Юстина Регина – см. Фигнер (урожд. Гайзерн) Юстина 

Регина. 
 

308. Гак* = Hack. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Мастер* (кузнец). Супруга 
– Гак Катарина, фрау (frau Hackin Catharina), НН., ВН. Упом. в 1743 г.254 
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309. Гак* Катарина, фрау = frau Hackin Catharina. НН.* ВН.* (приход Св. 
Анны). Супруг – Гак (Hack), НН., ВН., мастер (кузнец). Духовное родство: 1)  
Плютиг Иоганн Кристоф (1743, крестник); 2) Плютиг Иоганн (Plüting Johann), 
немец, лютеранин, мастер (кузнец у камергера Пушкина); 3) Плютиг (урожд. 
Зольберг) Катарина (Plüting, geb. Sohlberg, Catharina), немка, лютеранка; 4) 
Паули (Пауль) Генрих Георг, немец, лютеранин, мастер (экипажный кузнец, 
Wagenschmied); 5) Гофман Фридрих (Hofmann Friedrich), немец, лютеранин, 
мастер (кузнец в гвардии, подковщик, Reitschmidt).255 

 
310. Гакман*, девушка = Hackmann, mademoiselle. НН.* Лютеранка* 

(приход Св. Анны). Духовное родство: 1) Балк Христиан Фридрих (1743, 
крестник); 2) Балк Христиан (Balck Christian), немец, лютеранин, врач (хирург 
в госпитале); 3) Балк Беата Христина (Balck Beata Christina), НН., ВН.; 4) 
Зулленбрехт Вильгельм Иоганн (Süllenbrecht Wilhelm Johann), немец, 
лютеранин; 5) Грив Джейкоб (Джеймс) (Griff Jacob), англичанин, кальвинист, 
врач (Doctor); 6) Тиле (Тилен) Эрнст Генрих (Tiele Ernst Heinrich), немец, 
лютеранин, врач (гвардейский хирург, Chirurg bey der Garde); 7) Маллербах 
Карл Христиан (Mallerbach), немец, лютеранин, врач (штабс-хирург); 8) Рикер 
(Рюкер) Сюзанна, фрау (Rückern Susanna, frau), НН., ВН.; 9) Криппендорф Ева 
София, фрау (Krippendorff Eva Sophia, frau), НН., ВН.256 

 
311. Гакман* Анна Катарина, девушка = Hackman Anna Catharina, jngfr. 

НН.* Лютеранка* (приход Св. Анны). Дочь штабс-хирурга Дитриха Гакмана. 
Духовное родство: 1) Ницше Фридрих Готлиб (1741, крестник, собственный 
племянник); 2) Ницше Абрахам (Nitzsch Abracham), немец, лютеранин, врач 
(Dr.); 3) Ницше (урожд. Гакман) Элизабет (Nitzsch, geb. Hackmannen, 
Elisabeth), НН., лютеранка, ее сестра; 4) Фишер (фон Фишер) Бернгард (von 
Fischer Bernhard), немец, лютеранин, врач и чиновник (архиатр, Archiator); 5) 
Брух Фридрих Даниель (Bruch Friedrich Daniel), немец, лютеранин, врач (Dr.); 
6) Гакман Дитрих (Hackman Dietrich), НН., лютеранин, врач (штабс-хирург), 
ее отец; 7) Попен (урожд. Варник, Варникен) Катарина, г-жа (frau Popen, geb. 
Warnicken, Catharina), НН., ВН.257 

 
312. Гакман* Дитрих = Hackman Dietrich. НН.* Лютеранин* (приход Св. 

Анны). Врач* (штабс-хирург). Духовное родство: 1) Ницше Фридрих Готлиб 
(1741, крестник, собственный внук); 2) Ницше Абрахам (Nitzsch Abracham), 
немец, лютеранин, врач (Dr.); 3) Ницше (урожд. Гакман) Элизабет (Nitzsch, 
geb. Hackmannen, Elisabeth), НН., лютеранка, собственная дочь; 4) Фишер (фон 
Фишер) Бернгард (von Fischer Bernhard), немец, лютеранин, врач и чиновник 
(архиатр, Archiator); 5) Брух Фридрих Даниель (Bruch Friedrich Daniel), немец, 
лютеранин, врач (Dr.); 6) Попен (урожд. Варник, Варникен) Катарина, г-жа 
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(frau Popen, geb. Warnicken, Catharina), НН., ВН.; 7) Гакман Анна Катарина, 
девушка (Hackman Anna Catharina, jngfr.), НН., лютеранка, собственная дочь; 
8) Ванк Мария Элизабет (1743, крестница); 9) Ванк Иоганн (Wanck Johann), 
немец, лютеранин, мастер (Podraitschick – подрядчик?); 10) Ванк Анна 
Маргарита (Wanck Anna Margaretha), НН., ВН.; 11) Росси Анна Катарина, 
мадам (madame Rossi Anna), НН., ВН.; 12) Бланк (урожд. Лойен) Катарина 
(Blanck, geb. Leuen, Catharina), немка, лютеранка; 13) Тобиг Анна Катарина, 
фрау (frau Tobig Anna Cathar.), НН., ВН., жена мастера (токаря, Dreschler frau); 
14) Франкардт (Франкар) (урожд. Шрёдер) Катарина (Francard Catharina), 
немка, лютеранка; 15) Цумпф (Zumpff), немец, лютеранин, врач (Doctor); 16) 
Арнандер (Arnander), НН., ВН., специалист (Inspector); 17) Вагнер Генрих 
Август (Wagner Heinrich August), немец, лютеранин, предприниматель 
(трактирщик, Wirth).258 

 
313. Гакман* Элизабет – см. Ницше (урожд. Гакман) Элизабет. 

 
314. Ган* Готфрид Александр = Hahn Gottfried Alexander. Немец*. 

Лютеранин* (приход Св. Анны). Специалист* (бухгалтер на золотой и 
серебряной фабрике Мёллера, Buchhalter). Духовное родство: 1) Рейнгард 
Иоганн Томас (1741, крестник); 2) Рейнгард Иоганн Август (Reinhard Johann 
August), немец, лютеранин, специалист на золотой и серебряной фабрике 
Мёллера (in Möllers Fabrique) (дважды); 3) Рейнгард Мария Доротея 
(Reinhardten Maria Dorothea), НН., ВН. (дважды); 4) Мёллер Иоганн Томас 
(Möller Johann Thomas), немец, лютеранин, специалист (директор золотой и 
серебряной фабрики, Directeur der Gold und Silber Manufactur) (трижды); 5) 
Мёллер Анна София Шарлотта, девушка (Möllerin Anna Sophia Charlotta, 
jngfr.), немка, лютеранка; 6) Бретшлегер Фридрих Давид (1742, крестник); 7) 
Бретшлегер Фридрих Давид (Brettschlaeger Friedrich David), немец, лютеранин, 
мастер (меднолитейщик, Gelbgießer); 8) Бретшлегер Анна Доротея 
(Brettschlaeger Anna Dorothea), НН., ВН.; 9) Шуслер Христиан Вильгельм 
(Schussler Christian Wilh.), немец, лютеранин, купец (Kaufmann); 10) Фабрици 
(Фабрициус) Генрих Вильгельм (Fabritius Heinr. Wilh.), НН., лютеранин 
(дважды); 11) Ропперт (Ропперс) Иоганн Петер (Roppers Johann Peter), немец, 
лютеранин, мастер (золотых и серебряных дел); 12) Грасс Георг Фридрих 
(Grass Georg Fried.), немец, лютеранин, мастер (шорник, медник, Gürtler); 13) 
Яхтман Даниель Фридрих (Jachtman Daniel Friedrich), НН., ВН., мастер 
(волочильщик проволоки, Drahtzieher); 14) Шик (урожд. Нитцель) Мария 
Элизабет (Schicken Maria Elisabeth), немка, лютеранка; 15) Рейнгард Иоганн 
Томас (1742, крестник); 16) Дюблон (Дюболон) Мартин Карл (Dubolon Martin 
Carl), НН., ВН., мастер (серебряных дел, Silber Arbeiter); 17) Дюблон 
(Дюболон) Екатерина Маргарита (Dubolonin Catharina Margar.), НН., ВН.; 18) 
Рихтер Анна Сюзанна (Richtern Anna Susanna), немка (род. в Лейпциге), 
лютеранка (дважды); 19) Бёме Иоганн Фридрих (1743, крестник); 20) Бёме 
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Христиан (Böhme Christian), немец, лютеранин, мастер (волочильщик 
проволоки, Drahtzieher); 21) Бёме Шарлотта Мария (Böhme Charlotta Maria), 
НН., ВН.; 22) Вагнер Генрих Август (Wagner August Heinrich), немец, 
лютеранин, предприниматель (трактирщик).259 

 
315. Ганефельдт* = Hanefeldt. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Мастер* 

(кузнец). Супруга – Ганефельдт Анна Христина (Hanefeldt Anna Christ.), НН., 
ВН. Упом. в 1742 г.260 

 
316. Ганефельдт* Анна Христина = Hanefeldt Anna Christ. НН.* ВН.* 

(приход Св. Анны). Супруг – Ганефельдт (Hanefeldt), НН., ВН., мастер 
(кузнец). Духовное родство: 1) Гессель Карл Давид (1742, крестник); 2) 
Гессель Томас (Hessel Thomas), немец, лютеранин, мастер (кузнец в гвардии); 
3) Гессель Мария Элизабет (Hessel Maria Elisabeth), НН., ВН.; 4) Троост 
(Трост, Дрост) Иоганн (Drost Johann), НН., кальвинист, мастер (медник, 
Kupferschmidt); 5) Кромерей Кристиан (Kromerey Christian), НН., ВН., мастер 
(кузнец в гвардейском полку); 6) Циле (Цизе) Арнольд (Ziele, Ziese Arnold), 
немец, лютеранин, мастер (красильщик, Färber); 7) Энгерлинг Иоганн Готфрид 
Младший (Engerling Johann Gottfried Junior), немец, лютеранин; 8) Фаллентин 
(Фалентин) Михаель (Falentin Michael), НН., ВН., специалист (кучер, 
Kutscher); 9) Танелерт Давид (Tanelert David), немец, лютеранин, врач 
(хирург); 10) Гофман Элизабет, фрау (frau Hoffmanin Elisabeth), немка, 
лютеранка, жена кузнеца; 11) Криниц Христина (Krinitz Christina), НН., ВН., 
жена кузнеца.261 

 
317. Гансен* (Хансен) Элизабет – см. Гильдебрандт (урожд. Гансен, 

Хансен) Элизабет. 
 

318. Ганф* (фон Ганф) = von Hanff. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). 
Военнослужащий* (генерал-майор). Супруга – Ганф (фон Ганф) Элизабет (von 
Hanffin Elisabeth), НН., ВН. Упом. в 1742 г.262 

 
319. Ганф* (фон Ганф) Элизабет = von Hanffin Elisabeth. НН.* ВН.* 

(приход Св. Анны). Супруг – Ганф (фон Ганф) (von Hanff), НН., ВН., 
военнослужащий (генерал-майор). Духовное родство: 1) Рехенберг (фон 
Рехенберг) Иоганн Готлоб (1742, крестник); 2) Рехенберг (фон Рехенберг) 
Освальд Людвиг (von Rechenberg Ostwald Ludwig), немец, лютеранин, 
военнослужащий (капитан Копорского пехотного полка); 3) Рехенберг (фон 
Рехенберг) Маргарита (von Rechenberg  Margaretha), НН., ВН.; 4) Данненберг 
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Якоб Иоганн (Dannenberg Jacob Johann), немец, лютеранин, военнослужащий 
(капитан Измайловского полка).263 

 
320. Гарль* (Харль) = Harl. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Повар* (Koch). 

Супруга – Гарль (Харль) Иоганна (Harlin Johanna), НН., ВН. Упом. в 1742 г.264 
 

321. Гарль* (Харль) Иоганна = Harlin Johanna. НН.* ВН.* (приход Св. 
Анны). Супруг – Гарль (Харль) (Harl), НН., ВН., повар (Koch). Духовное 
родство: 1) Штеффен Катарина (1742, крестница); 2) Штеффен Иоганн 
(Steffen Johann), немец, лютеранин, придворный служитель (лакей, Laquai 
beym Hof); 3) Штеффен (Steffen), НН., ВН.; 4) Нойман Иоганн Маттиас 
(Neumann Johann Matthias), немец, лютеранин, мастер (сапожник, Schuster); 5) 
Дрозд Иоганн (Drosd Johann), НН., лютеранин, предприниматель (торговец 
вином, Weinküfer); 6) Эргардт Анна Элизабет (Erhardtin Anna Elisabeth), НН., 
лютеранка; 7) Штромберг Леонгард (Strohmberg Leonhard), швед, лютеранин, 
придворный служитель (лакей на службе Е.И.В., Laquay).265 

 
322. Гаррасер* Карл = Harrasser Carl. Немец*. Лютеранин* (лютер. приход 

на В.О., будущий Св. Екатерины). Специалист* (Ossberger?), бюргер. Супруга 
– Гаррасер (урожд. Вейхман, Вихман) Катарина (Harrasser, geb. Wichmannin, 
Catharina), шведка, лютеранка, дочь Эриха Вейхмана, состоящего на службе 
шведского короля. ДВБ – 02.09.1737266. 

 
323. Гаррасер* (урожд. Вейхман, Вихман) Катарина = Harrasser, geb. 

Wichmannin, Catharina. Шведка*. Лютеранка* (лютер. приход на В.О., 
будущий Св. Екатерины). Дочь Эриха Вейхмана, состоящего на службе 
шведского короля. Супруг – Гаррасер Карл, немец, лютеранин, специалист 
(Ossberger?), бюргер. ДВБ – 02.09.1737267. 

 
324. Гарталь* Георг Вильгельм = Harhtal Georg Wilhelm. Немец*. ВН.* 

(приход Св. Анны). Духовное родство: 1) Гербертинг (Гербердинг) Георг 
Вильгельм (1743, крестник); 2) Гербертинг (Гербердинг) Иоганн Генрих 
(Gerberding Johann Heinrich), немец, лютеранин, мастер (вышивальщик 
золотом, Gold-Sticker); 3) Гербертинг (Гербердинг) (урожд. Франке, Франкен) 
Христиана Элизабет (Gerberding, Francken, Christiana Elisabeth), немка, 
лютеранка; 4) Людвиг Иоганн Якоб (Ludewig Johann Jacob), немец, 
лютеранин, военнослужащий (информатор Кадетского корпуса); 5) Гениш 
Анна Катарина (Hoenisch  Anna Catharina), немка, лютеранка; 6) Энгельвальдт 
Мария Магдалина, фрау (Engelwaldten Maria Magdalena, frau), НН., ВН.268 
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325. Гассбек* Якобина – см. Махацки (урожд. Гассбек) Якобина. 

 
326. Гассельбаум* Доротея, г-жа = Hasselbaum Dorothea, frau. НН.* ВН.* 

(приход Св. Анны). Духовное родство: 1) Лубпиан Готфрид Вильгельм (1741, 
крестник); 2) Лубпиан Вильгельм Густав (Lubpian Wilhelm Gustav), НН., 
лютеранин, предприниматель* (арендатор поместья Parkela, Arendator auf dem 
Guts Parkela); 3) Лубпиан (урожд. Вайзе) Катарина (Lubpian, geb. Weysen, 
Catharina), немка, лютеранка; 4) Рамси (Рэмси) Джордж (Ramsy George), 
англичанин, англиканин; 5) Шеттлер Готфрид (Schetler Gottfried), НН., ВН., 
купец (Kaufmann); 6) Морритон Вильгельм (Morriton Wilhelm), НН., ВН.; 7) 
Цургаст Даниель (Zurhast Daniel), немец, лютеранин; 8) Лицман Катарина 
Доротея, г-жа (frau Litzmannin Catharina Dorothea), НН., ВН., супруга купца.269 

 
327. Гассельбаум* Иоганн Фридрих = Hasselbaum Johann Friedrich. 

Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). Специалист* (обслуга, метрдотель, 
Maitre d’Hotel). Духовное родство: 1) Шрёдер (1741, крестница); 2) Шрёдер 
Конрад (Schröder Conrad), немец, лютеранин, садовник; 3) Шрёдер (урожд. 
Винклер) Анна Маргарита (Schröder, geb. Wincklerin, Anna Margretha), немка, 
лютеранка; 4) Гейнцельман Иоганн (Heinzelmann Joh.), немец, лютеранин, 
чиновник (асессор); 5) Росси Иоганн (Джованни) (Rossy Joh.), итальянец, 
католик, мастер (лепщик и штукатур, Stucatur Maitre); 6) Масса Михаель 
Ангель (Massa Michael Angela), НН., ВН.; 7) Штюве Иоганн Дитрих (Stüwe 
Johann Diedtrich), НН., ВН.; 8) Бредау Катарина, г-жа (Bredauen Catharina, 
frau), НН., лютеранка; 9) Ригер Мария, г-жа (Riegerin Maria, frau), НН., ВН.; 
10) Фогдт Ева, г-жа (Fogdtin Eva, frau), НН., ВН.270 

 
328. Гауделиц* Иоганн Готфрид = Gaudeliz Johann Gottfried. Немец*. 

Лютеранин* (приход Св. Петра). Музыкант* (придворный музыкант, Hoff-
Musicus). Супруга – Гауделиц (урожд. Нарпен) Маргарита (Gaudeliz, geb. 
Narpen Margaretha), немка, лютеранка, дочь инспектора при генерале 
Чернышеве Петера Нарпера. ДВБ – 16.11.1735271. 

 
329. Гауделиц* (урожд. Нарпен) Маргарита = Gaudeliz, geb. Narpen 

Margaretha. Немка*. Лютеранка* (приход Св. Петра). Дочь инспектора при 
генерале Чернышеве Петера Нарпера. Супруг – Гауделиц Иоганн Готфрид, 
немец, лютеранин, придворный музыкант. ДВБ – 16.11.1735272. 

 
330. Гауптфогель* Ева Мария, девушка = Hauptvogeln Eva Maria, jngfr. 

Немка*. Лютеранка* (приход Св. Анны). Духовное родство: 1) Фридрих 
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Иоганн Самюель (1743, крестник); 2) Фридрих Кристоф Карл (Friedrich 
Christoph Carl), немец, лютеранин, специалист (егерь, Jäger); 3) Фридрих 
Мария Христина (Friedrich Maria Christina), НН., ВН.; 4) Гааш (Хааш) Иоганн 
(Haasz Johann), НН., лютеранин, специалист (старший лесничий, Forstmeister); 
5) Шепперт Самюель (Scheppert Samuel), немец, лютеранин, купец 
(Kaufmann); 6) Таттер Вильгельмина Шарлотта, фрау (frau Tatterin Wilhelmin 
Charlotta), немка, лютеранка; 7) Бардевик Ганс (Bardewick Hans), НН., 
лютеранин, купец (дважды); 8) Гауптфогель Вильгельм Густав (1743, 
крестник); 9) Гауптфогель Иоганн Готфрид (Hauptvogel Johann Gottfried), 
немец, лютеранин, предприниматель; 10) Гауптфогель (Мандельберг) Гедвига 
Ульрика (Hauptvogel, Mandelbergin, Hedwig Ulrica), НН., лютеранка; 11) 
Брауне Генрих (Braune Heinrich), немец, лютеранин, специалист (кантор, 
учитель чистописания и математики в школе при церкви Св. Анны; 12) 
Вигенер (Wiehener), немец, лютеранин, специалист (трубочист, 
Schornsteinfeger).273 

 
331. Гауптфогель* Иоганн Готфрид = Hauptvogel Johann Gottfried. 

Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). Предприниматель* (содержатель 
постоялого двора у Красного кабачка, Gastgeber auf Krassnakabac). Супруга – 
Гауптфогель (Мандельберг) Гедвига Ульрика (Hauptvogel, Mandelbergin, 
Hedwig Ulrica), НН., лютеранка. Дети: 1) Гауптфогель Генрих Эммануэль 
(1741); 2) Гауптфогель Вильгельм Густав (1743). Духовное родство: 1) 
Изенбург, граф (von Isenburgh, Graf), немец, лютеранин (заочно, вместо него – 
фон Ульрих); 2) Штольберг, граф (заочно, вместо него – Линдеман 
(Lindemann), немец, лютеранин, купец (Kaufmann); 3) Кулевинд (Кюлевинд) 
Христиан Бернгард (Kühlewind Christian Bernhard), немец, лютеранин, врач 
(хирург); 4) Крюйс (Крейц) Иоганн (Жан) (Creutz Johann), норвежец (по 
матери – голландец), кальвинист, купец; 5) Штеллинг Якоб (Stelling Jacob), 
немец, лютеранин, купец; 6) Бауш Иоганн Георг (Bausch Johann Georg), немец, 
ВН., купец; 7) Дом Иоганн Лудольф (Dohm Johann Ludolph), НН., ВН., купец; 
8) Райхель Готфрид (Reichel Gottfried), немец, ВН., купец; 9) Бардевик Ганс 
(Bardewiek Hans), НН., лютеранин, купец (дважды); 10) Линдеман (урожд. 
Бредаль) Магдалина (Lindemann, geb. Bredahl, Magdalena), НН., ВН.; 11) 
Брауне (урожд. Зандт) Анна Елена (Braune, geb. Santin, Anna Helena), НН., 
лютеранка; 12) Гауптфогель Ева Мария, девушка (Hauptvogelin Eva, jngfr.), 
немка, лютеранка; 13) Брауне Генрих (Braune Heinrich), немец, лютеранин, 
специалист (кантор, учитель чистописания и математики в школе при церкви 
Св. Анны; 14) Вигенер (Wiehener), немец, лютеранин, специалист (трубочист, 
Schornsteinfeger).274 

 
332. Гауптфогель* (Мандельберг) Гедвига Ульрика, г-жа = Hauptvogelin 

(Hauptoogelin) Hedwig Ulrica, frau. НН.* Лютеранка* (приход Св. Анны). 
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Супруг – Гауптфогель Иоганн Готфрид (Hauptvogel Johann Gottfried), немец, 
лютеранин, предприниматель (содержатель постоялого двора у Красного 
кабачка, Gastgeber auf Krassnakabac). Дети: 1) Гауптфогель Генрих Эммануэль 
(1741); 2) Гауптфогель Вильгельм Густав (1743). Духовное родство: 1) Таттер 
Георг Карл Генрих (1741, крестник); 2) Таттер Людвиг Гюнтер (Tatter Ludwig 
Günther), немец, лютеранин, садовник из Стрельны (Kayserl. Gärtner aus 
Strelna); 3) Таттер (Tatter), НН., ВН.; 4) Таттер Георг Эрнст (Tatter Georg 
Ernst), немец, лютеранин, дед новорожденного (заочно – его представлял 
Таттер Иоганн Вильгельм, Tatter Johann Wilhelm, немец, лютеранин); 5) 
Гофман Иоганн Генрих (Hoffmann Johann Heinrich), немец, лютеранин, 
чиновник (актуариус, Actuarius); 6) Изенбург, граф (von Isenburgh, Graf), 
немец, лютеранин (заочно, вместо него – фон Ульрих); 7) Штольберг, граф 
(заочно, вместо него – Линдеман (Lindemann), немец, лютеранин, купец 
(Kaufmann); 8) Кулевинд (Кюлевинд) Христиан Бернгард (Kühlewind Christian 
Bernhard), немец, лютеранин, врач (хирург); 9) Крюйс (Крейц) Иоганн (Жан) 
(Creutz Johann), норвежец (по матери – голландец), кальвинист, купец; 10) 
Штеллинг Якоб (Stelling Jacob), немец, лютеранин, купец; 11) Бауш Иоганн 
Георг (Bausch Johann Georg), немец, ВН., купец; 12) Дом Иоганн Лудольф 
(Dohm Johann Ludolph), НН., ВН., купец; 13) Райхель Готфрид (Reichel 
Gottfried), немец, ВН., купец; 14) Бардевик Ганс (Bardewiek Hans), НН., 
лютеранин, купец (дважды); 15) Линдеман (урожд. Бредаль) Магдалина 
(Lindemann, geb. Bredahl, Magdalena), НН., ВН.; 16) Брауне (урожд. Зандт) 
Анна Елена (Braune, geb. Santin, Anna Helena), НН., лютеранка; 17) Брауне 
Генрих (Braune Heinrich), немец, лютеранин, специалист (кантор, учитель 
чистописания и математики в школе при церкви Св. Анны; 18) Гауптфогель 
Ева Мария, девушка (Hauptvogelin Eva, jngfr.), немка, лютеранка; 19) Вигенер 
(Wiehener), немец, лютеранин, специалист (трубочист, Schornsteinfeger).275 

 
333. Гебхард* Мартин = Gebhard Martin. Немец*. Лютеранин* (приход Св. 

Анны). Мастер* (портной, Schneider). Духовное родство: 1) Лофтренц 
(Лостренц) Карл Фридрих (1743, крестник); 2) Лофтренц Иоганн (Loftrentz 
Johann), немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider); 3) Лофтренц Барбара 
(Loftrentz Barbara), немка, лютеранка; 4) Гофман Иоганн (Hoffman Johann), 
немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider); 5) Северин Готлиб (Severin 
Gottlieb), немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider); 6) Гёринг Христиан 
(Göring Christian), немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider); 7) Зёлер 
(Золер) Мария, девушка (Söhlerin Maria, jgfr.), немка, лютеранка; 8) Троост 
Мария, фрау (Trostin Maria), НН., ВН., супруга мастера (медника, 
Kupferschmidts frau); 9) Дюблон (фон Дублон) Якоб Ханиас (von Dublon Jacob 
Hanias), НН., ВН., мастер (ювелир).276 
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334. Гедберг* Карл Густав = Hedberg Carl Gustav. Немец*. ВН.* (приход 
Св. Анны). Духовное родство: 1) Тальберг Иоганн Густав (1742, крестник); 2) 
Тальберг Карл Густав (Talberg Carl Gustav), немец, лютеранин; 3) Тальберг 
(Зутхоф) Регина (Talberg, Suthoffin, Regina), НН., ВН.; 4) Мюленберг Фридрих 
(Mühlenberg Friedrich), немец, ВН.; 5) Берг Анна Доротея (Bergin Anna 
Dorothea), НН., ВН.; 6) Эстман Маргарита (Estmannin Margaretha), НН., ВН.; 7) 
Ланге (Ланген) Катарина (Langen Catharina), НН., ВН.277 

 
335. Гедберг* Элизабет = Hedbergen Elisabeth. НН.* ВН.* (приход Св. 

Анны). Духовное родство: 1) Тальберг Александр (1742, крестник); 2) 
Тальберг Карл Густав (Talberg Carl Gustav), немец, лютеранин; 3) Тальберг 
(Зутхоф) Регина (Talberg, Suthoffin, Regina), НН., ВН.; 4) Мюленберг Катарина 
Шарлотта (Mühlenberg Catharina Charlotta), НН., ВН.; 5) Ланге Александр 
(Lange Alexander), немец, лютеранин, купец (Kaufmann); 6) Дамлингер Карл 
Иоганн (Damlinger Carl Johann), немец, ВН.; 7) Рендиш Фридрих (Rendisch 
Friedrich), НН., ВН.278 

 
336. Гедершильд* = Hederschield. Немец*. ВН.* (приход Св. Анны). 

Военнослужащий* (капитан). Ум. до 1741 г.279 
 
337. Геемке* Николаус = Heemke Nicolaus. Немец* (род. в Гагене, 

Вестфалия). Лютеранин* (лютер. приход на В.О., будущий Св. Екатерины). 
Мастер* (молотобоец, кузнец на железоделательном заводе Демидова в 
Сибири, Hufschmiedt auf der Dimidoffs Eisenwerken in Siberien). Супруга – 
Геемке (вдова Дегуар, урожд. Дитерт) Христина (Heemke, witw. Dehuar, geb. 
Dietert, Christina), немка, лютеранка, вдова Карла Дегуара, серебряника. ДВБ – 
31.01.1734280. 

 
338. Геемке* (вдова Дегуар, урожд. Дитерт) Христина = Heemke, witw. 

Dehuar, geb. Dietert, Christina. Немка*. Лютеранка* (лютер. приход на В.О., 
будущий Св. Екатерины). Вдова Карла Дегуара, серебряника. Супруг – Геемке 
Николаус, немец (род. в Гагене, Вестфалия), лютеранин, мастер (молотобоец, 
кузнец на железоделательном заводе Демидова в Сибири). ДВБ – 
31.01.1734281. 

 
339. Геерке* Иоганн Готлиб = Gehrke Johann Gottlieb. Немец*. 

Лютеранин* (приход Св. Анны). Мастер* (по изготовлению париков). 
Духовное родство: 1) Пустрих Сара Кристина (1741, крестница); 2) Пустрих 
Генрих (Pustrich Heinrich), НН., лютеранин, мастер (по изготовлению париков, 
Paruquier); 3) Пустрих Анна (Pustrich Anna), НН., ВН.; 4) Гильдебрандт Анна 
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Елена, фрау (frau Hildebrandt Anna Helena), НН., лютеранка; 5) Вегнер Доротея 
София, фрау (frau Wegnerin Dorothea Sophia), НН., лютеранка; 6) Брюс Анна 
(Brussin Anna), НН., ВН., жена мастера (по изготовлению париков); 7) Гренике 
Михаель Андреас (Grönicke Michael Andreas), немец, лютеранин, специалист 
(переводчик в академии); 8) Фушс Георг Иоганн (Fuschs Georg Joh.), немец, 
лютеранин, военнослужащий (капитан ревельского гарнизона); 9) Оксман 
Генрих (Ochsmann Heinrich), немец, лютеранин, мастер (золотарь, позолотчик, 
Goldarbeiter); 10) Эйзендрат Густав (Eisendrath Gustav), немец, лютеранин, 
специалист, чиновник (переводчик в правительстве, Translateur bey dem 
Gouvernement).282 

 
340. Гейденрейх* Анна Регина, девушка = Heidenreich Anna Regina, jngfr. 

Немка*. Лютеранка* (приход Св. Анны). Дочь пекаря. Духовное родство: 1) 
Нойман Анна Элизабет Ева (1742, крестница); 2) Нойман Иоганн Маттиас 
(Neumann Johann Matthias), немец, лютеранин, мастер (сапожник, Schuster); 3) 
Нойман Анна Доротея (Neumann Anna Dorothea), немка, лютеранка; 4) Аменд 
(Аменда) Иммануил (Amenda Immanuel), немец, лютеранин, мастер 
(сапожник, Schuster); 5) Мюллер Расмус Пауль (Müller Rasmus Paul), немец, 
лютеранин, мастер (портной, Schneider); 6) Шлеппер Иоганн Йост (Schlepper 
Joh. Jost), немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider); 7) Дрозд Иоганн 
(Drosd Johann), НН., лютеранин, предприниматель (торговец вином, 
Weinküfer); 8) Мейбом Фридрих (Meybohm Friedrich), немец, лютеранин, 
мастер (ученик сапожника, Schuster Gesell); 9) Дрункмюллер Ева Елизавета, 
фрау (frau Drunckmüllerin Eva Elisabeth), НН., лютеранка, жена мастера 
(часовщика, Uhrmacherin); 10) Виснер Катарина Элизабет (Wiesnerin Catharina 
Elisabeth), НН., лютеранка, жена брандмейстера (Brandmeisterin); 11) Ферстер 
(Фёрстер) Анна Барбара (Förster Anna Barbara), НН., лютеранка, жена 
стекольщика; 12) Эргардт Анна Элизабет (Erhardtin Anna Elisabeth), НН., 
лютеранка, жена пекаря (Beickersfrau); 13) Рок Анна Кунигунда, фрау (frau 
Rockin Anna Kunigunda), немка, лютеранка, предпринимательница 
(содержательница постоялого и питейного двора, eine Gastwirthin); 14) Фальк 
Анна Мария, фрау (frau Falckin Anna Maria), НН., ВН., жена сапожника 
(Schusterin).283 

 
341. Гейденрейх* Регина – см. Клюге (урожд. Гейденрейх) Регина. 
 
342. Гейерн* Иоахим Пауль = Geyern Joachim Paul. Швед* из Стокгольма. 

Лютеранин* (лютер. приход Св. Петра). Мастер* (ремесленник, 
специальность написана неразб.). Супруга – Гейерн (урожд. Нацвейн) 
Христина Элеонора (Geyern, Nazwein Christina Eleonora), немка (из Любека), 
лютеранка. ДВБ – 24.01.1733284. 
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343. Гейерн* (урожд. Нацвейн) Христина Элеонора = Geyern, Nazwein 

Christina Eleonora. Немка* (из Любека). Лютеранка* (приход Св. Петра). 
Супруг – Гейерн Иоахим Пауль, швед из Стокгольма, лютеранин, мастер. ДВБ 
– 24.01.1733285. 

 
344. Гейзер* (Хойзер*) Генрих Готлиб = Häuser Heinrich Gottlieb. Немец*. 

ВН.* (приход Св. Анны). Мастер* (художник или маляр, Mahler). Духовное 
родство: 1) Рёмер Иоганн Готлиб (1743, крестник); 2) Рёмер Иоганн (Römer 
Johann Jost.), немец, лютеранин, мастер (обувщик, Schumacher); 3) Рёмер 
(Römer), НН., ВН.; 4) Косман Иоганн Стефан (Kosmann Johann Stephan), 
немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider); 5) Юнгенель Готфрид, немец, 
лютеранин, предприниматель (трактирщик, содержатель питейного заведения, 
Wein Wirth und Gastgeber); 6) Мартин Иоганн Филипп (Martin Johann Philipp), 
немец, лютеранин, предприниматель (помощник купца, Kaufdiener); 7) Бетман 
Иоахим Герман (Betmann Joahim Herman), немец, лютеранин, мастер 
(сапожник, Schuster); 8) Консетт (Гонзет) (урожд. Грунинг) Мария, фрау 
(Gonsettin, geb. Gruning, Maria, frau), немка, лютеранка.286 

 
345. Гейлин* Иоганн = Heilin Johann. Немец*. Лютеранин* (приход Св. 

Анны). Духовное родство: 1) Николаус (Николаи) Ева (1743, крестница); 2) 
Николаус Мартин (Nicolaus Martin), НН., лютеранин, мастер (сапожник, 
Schuster); 3) Николаус Катарина, вдова Иоганна (Nicolai Catharinam witwe 
Johannis), НН., ВН.; 4) Бетман Иоганн Герман (Betman Johann Herman), немец, 
лютеранин, мастер (сапожник, Schuster); 5) Винквист Гедвига, девушка 
(Winkwist Hedwig, jngfr.), шведка, лютеранка; 6) Юнгенель Мария 
(Junghaenelin Maria), НН., лютеранка; 7) Фенски Анна, фрау (Fensky Anna, 
frau), НН., ВН.287 

 
346. Гейнцельман* Иоганн = Heinzelmann Joh. Немец*. Лютеранин* 

(приход Св. Анны). Чиновник* (асессор). Духовное родство: 1) Шрёдер (1741, 
крестница); 2) Шрёдер Конрад (Schröder Conrad), немец, лютеранин, садовник; 
3) Шрёдер (урожд. Винклер) Анна Маргарита (Schröder, geb. Wincklerin, Anna 
Margretha), немка, лютеранка; 4) Росси Иоганн (Джованни) (Rossy Joh.), 
итальянец, католик, мастер (лепщик и штукатур, Stucatur Maitre); 5) Масса 
Михаель Ангель (Massa Michael Angela), НН., ВН.; 6) Гассельбаум Иоганн 
Фридрих (Hasselbaum Johann Friedrich), немец, лютеранин, специалист 
(обслуга, метрдотель, Maitre d’Hotel); 7) Штюве Иоганн Дитрих (Stüwe Johann 
Diedtrich), НН., ВН.; 8) Бредау Катарина, г-жа (Bredauen Catharina, frau), НН., 
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лютеранка; 9) Ригер Мария, г-жа (Riegerin Maria, frau), НН., ВН.; 10) Фогдт 
Ева, г-жа (Fogdtin Eva, frau), НН., ВН.288 

 
347. Гедике* Давид = Gedike David. Немец*. Лютеранин* (приход Св. 

Петра). Мастер* (каретник, Stellmacher). Ум. до 1739 г. Супруга – Гедике 
Элизабет Мария (Gedueke, Elisabeth Maria), немка, лютеранка, в дальнейшем 
замужем за Иоганном Шаубе. 

 
348. Гедике* Элизабет Мария – см. Шаубе (вдова Гедике) Элизабет 

Мария. 
 

349. Гейрат* Иоганн Самюель = Heyrath Johann Samuel. Немец* (род. во 
Франкфурте-на-Майне). Лютеранин* (приход Св. Анны). Духовное родство: 
1) Траутман Генрих Вильгельм (1741, крестник); 2) Траутман Иоганн Генрих 
(Trautman Johann Heinrich), немец, лютеранин, мастер (золотобит на фабрике 
Мёллера, Goldschläger in Möllers Fabrique); 3) Траутман Анна Катарина 
(Trautman Anna Catharina), немка, лютеранка; 4) Оттингер Генрих Вольфганг 
(Ottinger Heinrich Wolfgang), немец, ВН., мастер (по изготовлению париков, 
Peruquier); 5) Фикер Готфрид Зигмунд (Ficker Gottfried Siegmund), немец, 
лютеранин, мастер (золотого шитья, Gold-Sticker); 6) Рихтер Анна Сюзанна 
(Richterin Anna Susanna), немка (род. в Лейпциге), лютеранка; 7) Вебер Мария 
Элизабет (Webern Maria Elisabeth), немка (род. в Лейпциге), лютеранка.289 

 
350. Гёк* (Хёк) Иоганна – см. Нимик (урожд. Гёк) Иоганна. 

 
351. Гелике* Давид = Geelicke David. Немец* (из Цербста). Лютеранин* 

(приход Св. Петра). Мастер* (ремесленник, шорник и ременной мастер, 
Riemenmeister und Gürtler), вдовец. Супруга – Гелике (вдова Иоганна Баумана) 
Элизабет (Geelicke, witwe Johann Baumann, Elisabeth), НН., лютеранка. ДВБ – 
02.02.1738290. 

 
352. Гелике* (вдова Иоганна Баумана) Элизабет = Geelicke, witwe Johann 

Baumann, Elisabeth. НН.* Лютеранка* (приход Св. Петра). Супруг – Гелике 
Давид, немец (из Цербста), мастер (ремесленник, шорник и ременной мастер, 
Riemenmeister und Gürtler), вдовец. ДВБ – 02.02.1738291. 

 
353. Геллеман* Анна – см. Лебом (урожд. Геллеман) Анна. 

 
354. Гельберг* Генрих Давид = Helberg Heinrich David. Немец*. 

Лютеранин* (приход Св. Анны). Мастер* (портной, Schneider). Духовное 
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родство: 1) Буш Анна Христина (1743, крестница); 2) Буш Иоганн Христиан 
Леопольд (Busch, Bosch Johann Christian Leopold), немец, лютеранин, повар 
(Koch); 3) Буш Элизабет (Busch Elisabeth), НН., ВН.; 4) Кене (Кан) Иоганн 
Готлиб (Kähne Joh. Gottlieb), немец, лютеранин, повар (Koch); 5) Шлик 
(Шлюк) Христиан (Schlück Christian), немец, лютеранин, мастер (портной, 
Schneider); 6) Винквист Христина, девушка (Winquistin Christina, jngfr.), 
шведка, лютеранка; 7) Вильдеман Елена, девушка (Wildemann Helena, jngfr.), 
немка, лютеранка; 8) Бюбнер Анна Мария, фрау (Bübnerin Anna Maria), НН., 
лютеранка, жена егеря.292 

 
355. Гельберг* Карл Густав = Hellberg Carl Gustav. Немец*. ВН.* (лютер. 

приход на В.О., будущий Св. Екатерины). Военнослужащий* (капитан на 
русской службе). Ум. до 1732 г.293 

 
356. Гельвиг* Карл Якоб = Helvig Carl Jacob. Немец*. Лютеранин* (лютер. 

приход на В.О., будущий Св. Екатерины). Специалист* (переводчик Юстиц-
коллегии). Вдовец к 1736 г. Супруга – Гельвиг (урожд. Райзер) Мария 
Шарлотта (Helvig, geb. Raiser, Maria Charlotte), немка, лютеранка, дочь 
бюргера Ральфа Райзера. ДВБ – 18.11.1736294. 

 
357. Гельвиг* (урожд. Райзер) Мария Шарлотта = Helvig, geb. Raiser, 

Maria Charlotte. Немка*. Лютеранка* (лютер. приход на В.О., будущий Св. 
Екатерины). Дочь бюргера Ральфа Райзера. Супруг – Гельвиг Карл Якоб, 
вдовец, немец, лютеранин, специалист (переводчик Юстиц-коллегии). ДВБ – 
18.11.1736295. 

 
358. Гельвиг* (Гельвих) Маргарита = Helwich Margareta. НН.* ВН.* 

(приход Св. Анны). Духовное родство: 1) Буш Дитрих Иммануил (1742, 
крестник); 2) Буш Якоб (Busch Jacob), немец, лютеранин, мастер (слесарь при 
кадетском корпусе, Schlosser); 3) Буш (урожд. Болин) Мария (Busch, geb. 
Bohlin, Maria), НН., лютеранка; 4) Дитрих Грегориус (Георг) Фридрих 
(Diedrich Georg Friedrich), немец, лютеранин, специалист (аптекарь, 
Apothequer); 5) Петерсон Анна Доротея (Petersohn Anna Dorothea), НН., ВН.; 
6) Демут Иоганн Бернгард (Demuth Johann Bernhard), немец, лютеранин; 7) 
Фриче Иоганн Николаус (Fritzsch Johann Nicolaus), немец, лютеранин, мастер 
(столяр в Импер. академии наук, Tischler).296 

 
359. Гёнеман* (фон Хенеман) Вильгельм = von Höneman Wilhelm. 

Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). Военнослужащий* (майор). 
Духовное родство: 1) Роде Маргарита Элизабет (1741, крестница); 2) Роде 
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Иоганн Рейнгольд (Rohde Johann Reinhold), немец, лютеранин, 
военнослужащий (капитан); 3) Роде (Илькен) Мария Христина (Rohde, Ilcken, 
Maria Christina), НН., ВН.; 4) Дитрих Грегориус Фридрих (Dietrich Gregorius 
Friedrich), немец, лютеранин, специалист (аптекарь, Apothequer); 5) Валлес 
(фон Валлес) Элизабет, фрау (frau von Walles Elisabeth), НН., ВН.; 6) Горст 
(фон дер Горст) Гедвига Юлиана (von der Horst Hedwig Juliana), НН., ВН., 
майорша.297 

 
360. Гениш* Анна Катарина = Hoenisch  Anna Catharina. Немка*. 

Лютеранка* (приход Св. Анны). Супруг – Гениш Генрих (Hoenisch Heinrich), 
немец, лютеранин, специалист (брандмейстер на службе Е.И.В.). Дети: 1) 
Гениш Иероним Герман (1741). Духовное родство: 1) Бок Иоганн (Bock 
Johann), немец, лютеранин, купец (Kaufmann); 2) Энцман Иоганн Кристоф 
(Entzman Joh. Christoph), немец, лютеранин, мастер (кузнец); 3) Шрёдер 
Конрад (Schröder Conrad), немец, лютеранин, придворный садовник (Kayserl. 
Hoff Gärtner); 4) Илиус Фридрих (Jlius Friedrich), немец, лютеранин, мастер 
(портной); 5) Фигнер (урожд. Гайзерн) Юстина Регина, г-жа (Fiegnerin, geb. 
Haysern, Justina Regina, frau), НН., ВН., придворная служительница; 6) Каланд 
Сара, г-жа (Calandin Sara, frau), НН., ВН., жена кузнеца; 7) Пальм (Пальмин) 
Ева, девица (Palmin Eva, jungfer), НН., лютеранка; 8) Гербертинг (Гербердинг) 
Георг Вильгельм (1743, крестник); 9) Гербертинг (Гербердинг) Иоганн Генрих 
(Gerberding Johann Heinrich), немец, лютеранин, мастер (вышивальщик 
золотом, Gold-Sticker); 10) Гербертинг (Гербердинг) (урожд. Франке, 
Франкен) Христиана Элизабет (Gerberding, Francken, Christiana Elisabeth), 
немка, лютеранка; 11) Гарталь Георг Вильгельм (Harhtal Georg Wilhelm), 
немец, ВН.; 12) Людвиг Иоганн Якоб (Ludewig Johann Jacob), немец, 
лютеранин, военнослужащий (информатор Кадетского корпуса); 13) 
Энгельвальдт Мария Магдалина, фрау (Engelwaldten Maria Magdalena, frau), 
НН., ВН.298 

 
361. Гениш* Генрих = Hoenisch Heinrich. Немец*. Лютеранин* (приход Св. 

Анны). Специалист* (брандмейстер на службе Е.И.В.). Супруга – Гениш Анна 
Катарина (Hoenisch  Anna Catharina), немка, лютеранка. Дети: 1) Гениш 
Иероним Герман (1741). Духовное родство: 1) Бок Иоганн (Bock Johann), 
немец, лютеранин, купец (Kaufmann); 2) Энцман Иоганн Кристоф (Entzman 
Joh. Christoph), немец, лютеранин, мастер (кузнец); 3) Шрёдер Конрад 
(Schröder Conrad), немец, лютеранин, придворный садовник (Kayserl. Hoff 
Gärtner); 4) Илиус Фридрих (Jlius Friedrich), немец, лютеранин, мастер 
(портной); 5) Фигнер (урожд. Гайзерн) Юстина Регина, г-жа (Fiegnerin, geb. 
Haysern, Justina Regina, frau), НН., ВН., придворная служительница; 6) Каланд 

                                                 
297 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.21–21 об. 
298 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.3 об.–4, 53. 



Сара, г-жа (Calandin Sara, frau), НН., ВН., жена кузнеца; 7) Пальм (Пальмин) 
Ева, девица (Palmin Eva, jungfer), НН., лютеранка.299 

 
362. Гённер* Людвиг Христиан (Кристоф) = Gönner Ludwig Christian 

(Christoph). Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). Врач* (хирург 
Петербургского гарнизона). Супруга –  не указана. Дети: 1) Гённер Иоганна 
Элизабет (1742). Духовное родство: 1) Шниттер Иоганн Ульрих (1741, 
крестник); 2) Шниттер Ульрих (Schnitter Ulrich), немец, лютеранин, 
военнослужащий (капитан); 3) Шниттер Катарина (Schnitter Catharina), НН., 
ВН.; 4) Демарин Агата (D’Marin Agatha), НН., лютеранка, капитанша 
(Capitainin) (дважды); 5) Веттен (де Веттен) Елена (de Vetten Helena), НН., 
ВН., супруга штаб-хирурга; 6) Рихтер Мария Элизабет, пасторша; 7) Гескен 
Георг (Gesken Georg), НН., ВН., врач (хирург); 8) Скрупски Мартин (Skrupsky 
Martin), НН., ВН., специалист (инженер); 9) Нольде Иоганна, мадам (madame 
Nolden, Johanna), НН., ВН.; 10) Деваль (де Валь) Елена, фрау (frau de Wal 
Helena), НН., ВН.; 11) Гённер Сюзанна Магдалина, фрау (frau Gönnerin 
Susanna Magd.), НН., ВН.; 12) Вергерс К. (Wergers C.), НН., ВН., врач (штаб-
хирург).300 

 
363. Гённер* Сюзанна Магдалина, фрау = frau Gönnerin Susanna Magd. 

НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Духовное родство: 1) Гённер Иоганна 
Элизабет (1742, крестница); 2) Гённер Людвиг Кристоф (Gönner Ludwig 
Christoph), немец, лютеранин, врач (хирург Петербургского гарнизона); 3) 
Нольде Иоганна, мадам (madame Nolden, Johanna), НН., ВН.; 4) Демарин (де 
Марин) Агата (de Marin Agatha), НН., лютеранка, капитанша (Capitainin); 5) 
Деваль (де Валь) Елена, фрау (frau de Wal Helena), НН., ВН.; 6) Вергерс К. 
(Wergers C.), НН., ВН., врач (штаб-хирург).301 

 
364. Генриксон* Кристоф Рейнгольд = Hinrichson Christoph Reinhold. 

НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Специалист* (обслуга, камердинер). Духовное 
родство: 1) Рагасон Карл Эммануэль (1741, крестник); 2) Рагасон Якоб 
(Ragason Jacob), НН., лютеранин; 3) Рагасон Ханна (Ragason Hanna), НН., ВН.; 
4) Шильцова (урожд. Вагнер) Мария Элизабет (Schiltzow, Wagners, Maria 
Elisabeth), немка, лютеранка; 5) Гольм Мария Элизабет, девица (Holmin Maria 
Elisabeth, jungfer), немка, лютеранка.302 

 
365. Гербель* Елизавета = Härbel Elisabeth. НН.* ВН.* Супруг – Гербель 

Николай Фридрих, германошвейцарец, католик, архитектор. Дети: 1) Гербель 
Катарина Элизабет (Екатерина Елизавета) (1710)303. 
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366. Гербель* Катарина Элизабет – см. Носки (урожд. Гербель) Катарина 
Элизабет. 

 
367. Гербель* Николай Фридрих = Härpel (Härbel) Nicolai Friedrich. 

Германошвейцарец* (из Базеля). Католик*. Архитектор*. Ум. 16.09.1724 г. 
Супруга – Гербель Елизавета. Дети: 1) Гербель Катарина Элизабет (Екатерина 
Елизавета) (1710)304. 

 
368. Гербертинг* (Гербердинг) Иоганн Генрих = Gerberting (Gerberding) 

Johann Heinrich. Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). Мастер* 
(вышивальщик золотом, Gold-Sticker). Супруга – Гербертинг (Гербердинг) 
(урожд. Франке, Франкен) Христиана Элизабет (Gerberding, Francken, 
Christiana Elisabeth), немка, лютеранка. Дети: 1) Гербертинг (Гербердинг) 
Георг Вильгельм (1743). Духовное родство: 1) Функнер Фридрих Вильгельм 
(1741, крестник); 2) Функнер Иоганн Эрнст (Funckner Johann Ernst), немец, 
лютеранин, мастер (портной, Schneider); 3) Функнер Анна Мария (Funckner 
Anna Maria), НН., ВН.; 4) Плашниг Тобиас (Plaschnig Tobias), немец, 
лютеранин, священнослужитель (Pastor bey dem Cadetten Corps); 5) Людвиг 
Иоганн Якоб (Ludwig Johann Jacob), немец, лютеранин, военнослужащий 
(информатор Кадетского корпуса, Informateur beym Corps) (дважды); 6) 
Шрёдер Элизабет (Schröderin Elisabeth), НН., ВН., жена портного (Schneiders 
frau); 7) Эк Анна Мария (Eck Anna Maria), НН., ВН., жена кузнеца; 8) Гарталь 
Георг Вильгельм (Harhtal Georg Wilhelm), немец, ВН.; 9) Гениш Анна 
Катарина (Hoenisch  Anna Catharina), немка, лютеранка; 10) Энгельвальдт 
Мария Магдалина, фрау (Engelwaldten Maria Magdalena, frau), НН., ВН.305 

 
369. Гербертинг* (Гербердинг) (урожд. Франке, Франкен) Христиана 

Элизабет = Gerberding, Francken, Christiana Elisabeth. Немка*. Лютеранка* 
(приход Св. Анны). Супруг – Гербертинг (Гербердинг) Иоганн Генрих 
(Gerberding Johann Heinrich), немец, лютеранин, мастер (вышивальщик 
золотом, Gold-Sticker). Дети: 1) Гербертинг (Гербердинг) Георг Вильгельм 
(1743). Духовное родство: 1) Гарталь Георг Вильгельм (Harhtal Georg 
Wilhelm), немец, ВН.; 2) Людвиг Иоганн Якоб (Ludewig Johann Jacob), немец, 
лютеранин, военнослужащий (информатор Кадетского корпуса); 3) Гениш 
Анна Катарина (Hoenisch  Anna Catharina), немка, лютеранка; 4) Энгельвальдт 
Мария Магдалина, фрау (Engelwaldten Maria Magdalena, frau), НН., ВН.306 

 
370. Герганс* Мария Розина, фрау = Hergansin Maria Rosina, frau. НН.* 

ВН.* (приход Св. Анны). Духовное родство: 1) Эйнбродт (Энгброд) Иоганна 
Доротея (1743, крестница); 2) Эйнбродт (Энгброд) Иоганн Христиан (Einbrodt 
Johann Christian), немец, лютеранин, врач (хирург); 3) Эйнбродт (Энгброд, 
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урожд. Баумгарт) Катарина Юлиана (Einbrodt, geb. Baumgart, Catharina 
Juliana), немка, лютеранка; 4) Гребнер (Гребенер) Генрих Готтфертрау 
(Grebener Heinrich Gottvertrau), немец, лютеранин, чиновник (обер-комиссар); 
5) Цубер Иоганн Христиан (Zuber Johann Christian), немец, лютеранин, врач 
(хирург); 6) Эйнбродт (Энгброд) Доротея Элизабет, девушка (Einbrodtin 
Dorothea Elisab., jgfr.), немка, лютеранка.307 

 
371. Гёринг* Христиан = Göring Christian. Немец*. Лютеранин* (приход 

Св. Анны). Мастер* (портной, Schneider). Духовное родство: 1) Лофтренц 
(Лостренц) Карл Фридрих (1743, крестник); 2) Лофтренц Иоганн (Loftrentz 
Johann), немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider); 3) Лофтренц Барбара 
(Loftrentz Barbara), немка, лютеранка; 4) Гофман Иоганн (Hoffman Johann), 
немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider); 5) Гебхард Мартин (Gebhard 
Martin), немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider); 6) Северин Готлиб 
(Severin Gottlieb), немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider); 7) Зёлер 
(Золер) Мария, девушка (Söhlerin Maria, jgfr.), немка, лютеранка; 8) Троост 
Мария, фрау (Trostin Maria), НН., ВН., супруга мастера (медника, 
Kupferschmidts frau); 9) Дюблон (фон Дублон) Якоб Ханиас (von Dublon Jacob 
Hanias), НН., ВН., мастер (ювелир).308 

 
372. Герман* Анна Розина, фрау = frau Herman Anna Rosina. НН.* ВН.* 

(приход Св. Анны). Духовное родство: 1) Буш Христиан Дитрих (1743, 
крестник); 2) Буш Якоб (Busch Jacob), немец, лютеранин, мастер (слесарь при 
кадетском корпусе, Schlosser); 3) Буш (урожд. Болин) Мария (Busch, geb. 
Bohlin, Maria), НН., лютеранка; 4) Борхардт Иоганн Георг (Borchardt Johann 
Georg), немец, лютеранин; 5) Шаршмидт Иоганн, немец (из Эльстерберга, 
Саксония), лютеранин, военнослужащий (артиллерийский офицер); 6) Рюгер 
(Ригер) Георг, немец, лютеранин, мастер (каменщик на службе Е.И.В., 
Maurermeister), патрон (Vorsteher) прихода Св. Анны; 7) Илиус Ева, фрау (frau 
Jliussin Eva), НН., ВН.309 

 
373. Герман* Иоганн Фридрих = Herman Joh. Fried. Немец*. ВН.* (приход 

Св. Анны). Духовное родство: 1) Берндт (Берендт) Елена София (1742, 
крестница); 2) Берндт (Берендт, Бернс) Иоганн Кристоф (Behrendt Johann 
Christoph), немец, лютеранин, музыкант (трубач, гвардейский горнист, 
Trompeter); 3) Берндт (Берендт) (урожд. Шютц) Катарина Елена (Behrendt, geb. 
Schützen, Catharina Helena), немка, лютеранка; 4) Томашевски Гедвига София 
(Thomascheffsky Hedwig Sophia), НН., ВН.; 5) Багенвальд Иоганн Генрих 
(Bagenwald Johann Heinrich), немец, ВН., военнослужащий (лейтенант); 6) 
Штеффер Иоганн Мартин (Steffer Johann Mart.), немец, ВН., музыкант (трубач, 
кирасирский горнист, Trompeter); 7) Минне Арнольд (Minne Arnold), 

                                                 
307 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.56. 
308 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.58. 
309 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.50. 



голландец, кальвинист, купец (Kaufmann); 8) Форстман Даниель Вильгельм 
(Forstmann Daniel Wilhelm), немец, ВН., купец (Kaufmann); 9) Лилиенфельд 
(фон Лилиенфельд) (von Lilienfeld), немец, ВН., военнослужащий (лейтенант 
гвардии).310 

 
374. Герман* Христиан = Hermann Christian. Немец* (род. в Меммингене, 

Швабия). Лютеранин* (лютер. приход на В.О., будущий Св. Екатерины). 
Специалист* (сотрудник академической гимназии, Collega bey der Kayserl. 
Academische Gymnasio). Супруга – Герман (вдова Утермарк, урожд. Берсон) 
Бригитта (Hermann, witw. Uttermarckin, geb. Berson, Brigitta), НН., ВН. ДВБ – 
29.09.1737. Упом. в 1739 г. как свидетель брака живописца Иоганна Пауля 
Люддена, в тот же день умершего311. 

 
375. Герман* (вдова Утермарк, урожд. Берсон) Бригитта = Hermann, 

witw. Uttermarckin, geb. Berson, Brigitta. НН.* ВН.* (лютер. приход на В.О., 
будущий Св. Екатерины). Супруг – Герман Христиан, немец (род. в 
Меммингене, Швабия), лютеранин, специалист (сотрудник академической 
гимназии). ДВБ – 29.09.1737312. 

 
376. Герсдорф* (фон Герсдорф) Мориц Генрих = von Gersdorff Moritz 

Heinrich. Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). Военнослужащий* 
(лейтенант). Духовное родство: 1) Рикман Иоганн Фридрих (1741, крестник); 
2) Рикман Себастиан (Rickmann Sebastian), немец, лютеранин, врач (хирург 
Астраханского полка); 3) Рикман (Rickmann), НН., ВН.; 4) Манштейн (фон 
Манштейн) Кристоф Эрнст (von Manstein Christoph Ernst), немец, лютеранин, 
военнослужащий (полковник, Obrist); 5) Нумерс (фон Нумерс) Магнус (von 
Numers Magnus), швед, лютеранин, военнослужащий (майор); 6) Вольф (фон 
Вольф) Ева М. (Wolfin Eva M.), НН., ВН., супруга хирурга при адмирале; 7) 
Ницше Элизабет (Nitzschin Elisabeth), НН., лютеранка, докторша (Doctorin); 8) 
Брахер Элизабет (Bracherin Elisabetha), НН., ВН., супруга флотского 
хирурга.313 

 
377. Герт* Иоганн = Gert Johann. Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). 

Специалист* (садовый работник, Garter Arbeiter), садовник*. Супруга – Герт 
Маргарита (Gert Margaretha), НН., ВН. Дети: 1) Герт Якоб (1742). Духовное 
родство: 1) Гофер (Хёфер) Ева Мария, фрау (frau Höferin Eva Maria), НН., 
ВН., жена купца; 2) Штекель Анна Христина (Steckelin Anna Christina), НН., 
ВН.; 3) Гуштелин Иоганн (Gustelihn Johann), НН., ВН., мастер (сапожник, 
Schuster); 4) Бланк Фридрих (Blanck Friedrich), немец, лютеранин, специалист 
(контролер на таможне).314 
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378. Герт* Маргарита = Gert Margaretha. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). 

Супруг – Герт Иоганн (Gert Johann), немец, лютеранин, специалист (садовый 
работник, Garter Arbeiter), садовник. Дети: 1) Герт Якоб (1742). Духовное 
родство: 1) Гофер (Хёфер) Ева Мария, фрау (frau Höferin Eva Maria), НН., 
ВН., жена купца; 2) Штекель Анна Христина (Steckelin Anna Christina), НН., 
ВН.; 3) Гуштелин Иоганн (Gustelihn Johann), НН., ВН., мастер (сапожник, 
Schuster); 4) Бланк Фридрих (Blanck Friedrich), немец, лютеранин, специалист 
(контролер на таможне).315 

 
379. Гертнер* Иоганн Готлиб = Gärtner Johann Gottlieb. Немец* (род. в 

Зондерсгаузене, княжество Шварцбург). Лютеранин* (лютер. приход на В.О., 
будущий Св. Екатерины). Повар* (Koch). Супруга – Гертнер (урожд. Адольф, 
Адольфен) Регина Конкордия (Gärtner, geb. Adolphen, Regina Concordia), 
немка, лютеранка, дочь драгунского капитана на службе польского короля 
Иоганна Адольфа. ДВБ – 30.05.1739316. 

 
380. Гертнер* (урожд. Адольф, Адольфен) Регина Конкордия = Gärtner, 

geb. Adolphen, Regina Concordia. Немка*. Лютеранка* (лютер. приход на 
В.О., будущий Св. Екатерины). Дочь драгунского капитана на службе 
польского короля Иоганна Адольфа. Супруг – Гертнер Иоганн Готлиб, немец 
(род. в Зондерсгаузене, княжество Шварцбург), лютеранин, повар (Koch). ДВБ 
– 30.05.1739317. 

 
381. Герц* (Гёрц) Анна Мария – см. Нойман (урожд. Герц, Гёрц) Анна 

Мария. 
 

382. Герц* (Гёрц) Карл Фридрих = Görtz Carl Friedrich. Немец*. 
Лютеранин* (приход Св. Анны). Чиновник* (Ober-Secretair). Духовное 
родство: 1) Лангенбек Карл (1741, крестник); 2) Лангенбек Иодокус Герман 
(Langenbeck Jodocus Hermann), НН., лютеранин, специалист (по 
сахароварению, Zuckersieder); 3) Лангенбек Элизабет Катарина (Langenbeck 
Elisabeth Catharina), НН., ВН.; 4) Кюссель Анна, девица (Küssel Anna, jngf.), 
немка, лютеранка; 5) Тессин Кристофер (Tessin Christopher), НН., ВН., купец 
(Kaufmann); 6) Дункель (Тункель) (урожд. Рейнхардт) Мария Элеонора, 
(Tunckelin, geb. Reinhardten, Maria Eleonora), немка, лютеранка; 7) Рихтер 
(урожд. Зандт, вдова Шатннер) Мария Элизабет (Richter, geb. Sandten, Maria 
Elisabeth), НН., лютеранка, пасторша.318 
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383. Гескен* Георг = Gesken Georg. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Врач* 
(хирург). Духовное родство: 1) Шниттер Иоганн Ульрих (1741, крестник); 2) 
Шниттер Ульрих (Schnitter Ulrich), немец, лютеранин, военнослужащий 
(капитан); 3) Шниттер Катарина (Schnitter Catharina), НН., ВН.; 4) Демарин 
Агата (D’Marin Agatha), НН., лютеранка, капитанша (Capitainin); 5) Веттен (де 
Веттен) Елена (de Vetten Helena), НН., ВН., супруга штаб-хирурга; 6) Рихтер 
Мария Элизабет, пасторша; 7) Гённер Людвиг Христиан (Gönner Ludwig 
Christian), немец, лютеранин, врач (хирург); 8) Скрупски Мартин (Skrupsky 
Martin), НН., ВН., специалист (инженер).319 

 
384. Гессель* Мария Элизабет = Hessel Maria Elisabeth. НН.* ВН.* 

(приход Св. Анны). Супруг – Гессель Томас (Hessel Thomas), немец, 
лютеранин, мастер (кузнец в гвардии). Дети: 1) Гессель Карл Давид (1742). 
Духовное родство: 1) Троост (Трост, Дрост) Иоганн (Drost Johann), НН., 
кальвинист, мастер (медник, Kupferschmidt); 2) Кромерей Кристиан (Kromerey 
Christian), НН., ВН., мастер (кузнец в гвардейском полку); 3) Циле (Цизе) 
Арнольд (Ziele, Ziese Arnold), немец, лютеранин, мастер (красильщик, Färber); 
4) Энгерлинг Иоганн Готфрид Младший (Engerling Johann Gottfried Junior), 
немец, лютеранин; 5) Фаллентин (Фалентин) Михаель (Falentin Michael), НН., 
ВН., специалист (кучер, Kutscher); 6) Танелерт Давид (Tanelert David), немец, 
лютеранин, врач (хирург); 7) Гофман Элизабет, фрау (frau Hoffmanin 
Elisabeth), немка, лютеранка, жена кузнеца; 8) Криниц Христина (Krinitz 
Christina), НН., ВН., жена кузнеца; 9) Ганефельдт Анна Христина (Hanefeldt 
Anna Christ.), НН., ВН., жена кузнеца.320 

 
385. Гессель* Томас = Hessel Thomas. Немец*. Лютеранин* (приход Св. 

Анны). Мастер* (кузнец в гвардии). Супруга – Гессель Мария Элизабет 
(Hessel Maria Elisabeth), НН., ВН. Дети: 1) Гессель Карл Давид (1742). 
Духовное родство: 1) Троост (Трост, Дрост) Иоганн (Drost Johann), НН., 
кальвинист, мастер (медник, Kupferschmidt); 2) Кромерей Кристиан (Kromerey 
Christian), НН., ВН., мастер (кузнец в гвардейском полку); 3) Циле (Цизе) 
Арнольд (Ziele, Ziese Arnold), немец, лютеранин, мастер (красильщик, Färber); 
4) Энгерлинг Иоганн Готфрид Младший (Engerling Johann Gottfried Junior), 
немец, лютеранин; 5) Фаллентин (Фалентин) Михаель (Falentin Michael), НН., 
ВН., специалист (кучер, Kutscher); 6) Танелерт Давид (Tanelert David), немец, 
лютеранин, врач (хирург); 7) Гофман Элизабет, фрау (frau Hoffmanin 
Elisabeth), немка, лютеранка, жена кузнеца; 8) Криниц Христина (Krinitz 
Christina), НН., ВН., жена кузнеца; 9) Ганефельдт Анна Христина (Hanefeldt 
Anna Christ.), НН., ВН., жена кузнеца.321 
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386. Гессен*-Гомбургский принц <Людвиг Иоганн Вильгельм> = Prinz 
von Hessen-Homburg. Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). 
Военнослужащий* (российский генерал-фельдцейхмейстер, General-
Feldzeugmeister). Духовное родство: 1) Сиверс Иоганн Фридрих (1741, 
крестник); 2) Сиверс Фридрих Иоганн (Sievers Friedrich Johann), немец, 
лютеранин, военнослужащий (старший лейтенант в артиллерии); 3) Сиверс 
Анна София (Sievers Anna Sophia), НН., ВН.; 4) Ее императорское высочество 
вринцесса Елизавета Петровна (J.K.H. Princessin Elisabeth), русская, 
православная; 5) Греч Людвиг Вильгельм (1743, крестник); 6) Греч Иоганн 
Эрнст (Gretzsch Johann Ernst), немец <из Пруссии>, лютеранин, ученый 
(профессор кадетского корпуса); 7) Греч Катарина Паулина (Gretzsch Catharina 
Paulin), НН., ВН.; 8) Миних Христиан Вильгельм (von Munch Christian Wilh.), 
немец, лютеранин, придворный служитель (обер-гофмейстер); 9) Бреверн (фон 
Бреверн), фрау (frau von Brever), немка, лютеранка, жена Карла Германа фон 
Бреверна, тайного советника (Frau des Geheimraths).322 

 
387. Гессенгаузен* Анна Маргарита – см. Форлер (урожд. Гессенгаузен) 

Анна Маргарита. 
 

388. Гётцен* Анна – см. Кромерей (урожд. Гётцен) Анна. 
 

389. Геуфтер* = Häuffter. Немец* (aus Dresden). Лютеранин*. Дипломат* 
(секретарь саксонского посланника Морица Карла де Линара, Secretair bey 
Grafeb Lehnar). Духовное родство: 1) Треборн Элизабет (1741, крестница); 2) 
Треборн Иоганн Георг (Treborn Johann Georg), немец, лютеранин, повар 
(мундкох Е.И.В., Kayserl. Mundkoch); 3) Треборн (урожд. Мартенс, Демартенс) 
Мария (Treborn, geb. Martens, Maria), НН., лютеранка; 4) Рихтер К.Э., пастор; 
5) Фельтинг Мария, мадам (Felting Maria, madame), НН., ВН.; 6) Стейхилс 
Доротея, мадам (Stayhilsin Dorothea, madame), НН., ВН., жена купца 
(Kaufmanns frau); 7) Бонинг Сюзанна, мадам (Bohning Susanna, madame), 
немка (из Дрездена), лютеранка.323 

 
390. Гиарт* Иоганн Якоб = Hiarth Joh. Jacob. НН.* ВН.* (приход Св. 

Анны). Врач* (полковой хирург, Regim. Chir.). Духовное родство: 1) Шуман 
Шарлотта (1743, крестница); 2) Шуман Иоганн Генрих (Schuman, Schuhmann 
Johann Heinrich), немец, лютеранин; 3) Шуман Доротея Мария (Schuman, 
Schuhmann Dorothea Maria), немка, лютеранка; 4) Валленберг Фридрих Якоб 
(Wallenberg Fried. Jacob), немец, лютеранин, музыкант (Преображенского 
гвардейского полка, Musicus bey der Preobrasch. Garde); 5) Аушт (Аустен) 
Иоганн Христоф (Austen Johann Christoph), НН., лютеранин, мастер (шорник, 
медник, Gürtler); 6) Куницт Елена, фрау (frau Kuhnizt Helena), НН., ВН.; 7) 
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Шафф Элизабет, фрау (frau Schaffen Elisabeth), НН., лютеранка; 8) Финк 
(Финкен) Анна Элизабет, фрау (frau Fincken Anna Elisabeth), НН., ВН.324 

 
391. Гибен* Маргарита Кристина = Gibhen Marg. Christina. НН.* ВН.* 

(приход Св. Анны). Духовное родство: 1) Эллерт Христина Элизабет (1743, 
крестница); 2) Эллерт К.Г. (Ellert C.G.), немец, лютеранин, врач (хирург); 3) 
Эллерт (Ellert), НН., ВН.; 4) Бургаве (Бурхаве, Бургав-Каау) Герман 
(Boerhave), голландец, ВН., врач (Doctor); 5) Ницше (урожд. Гакман) Элизабет 
(Nitzsch, geb. Hackmannen, Elisabeth), НН., лютеранка; 6) Грегори Корнелия 
(Gregori Cornelia), НН., ВН.; 7) Маллербах (Mallerbach), немец, лютеранин, 
врач (штабс-хирург); 8) Зальцер (урожд. Фур) Анна Элизабет (Saltzer Anna, 
madame), НН., лютеранка; 9) Польман (Полман) Георг Самуэль (Polman Georg 
Samuel), НН., лютеранин, врач (хирург).325 

 
392. Гибонет* Анна Христина – см. Клерген (урожд. Гибонет) Анна 

Христина. 
 

393. Гильдебрандт* Анна Елена, фрау = frau Hildebrandtin (Hildebrand) 
Anna Helena. НН.* Лютеранка* (приход Св. Анны). Жена мастера серебряных 
дел. Духовное родство: 1) Гильдебрандт Анна Мария (1741, крестница); 2) 
Гильдебрандт Готфрид (Hildebrandt Gottfried), немец, лютеранин, мастер 
(серебряных дел, Silberarbeiter); 3) Гильдебрандт (урожд. Гансен, Хансен) 
Элизабет (Hildebrandt, geb. Hansen, Elisabeth), НН., лютеранка; 4) 
Гильдебрандт Готфрид Старший (Hildebrandt Gottfried), немец, лютеранин, 
мастер (серебряных дел, Silberarbeiter), дедушка ребенка; 5) Бланк Фридрих 
(Blanck Friedrich), немец, лютеранин, специалист (служащий, контролер на 
таможне, Contraleur bei dem Zoll); 6) Штульбергер Себастьян (Stuhlberger 
Sebastian), немец, католик, мастер (золотых дел, Goldarbeiter); 7) Беттге (Бетге) 
Мориц Рётгер (Bethge Moritz Röttger), немец, лютеранин, купец (Kaufmann); 8) 
Рихтер Мария Элизабет, пасторша; 9) Брауне (урожд. Зандт) Анна Елена 
(Braunin, geb. Sandten, Anna Helena), НН., лютеранка (Cantorin); 10) Треборн 
(урожд. Мартенс, Демартенс) Мария (Trebornin, geb. d’Martens, Maria), НН., 
лютеранка; 11) Шоцвейг (Шожвейг) Доротея, фрау (frau Schoszweigin 
Dorothea), НН., лютеранка; 12) Крюссер, девушка (Krüsser, jngfr.), немка, 
лютеранка; 13) Пустрих Сара Кристина (1741, крестница); 14) Пустрих Генрих 
(Pustrich Heinrich), НН., лютеранин, мастер (по изготовлению париков, 
Paruquier); 15) Пустрих Анна (Pustrich Anna), НН., ВН.; 16) Вегнер Доротея 
София, фрау (frau Wegnerin Dorothea Sophia), НН., лютеранка; 17) Брюс Анна 
(Brussin Anna), НН., ВН., жена мастера (по изготовлению париков); 18) Геерке 
Иоганн Готлиб (Gehrke Johann Gottlieb), немец, лютеранин, мастер (по 
изготовлению париков); 19) Гренике Михаель Андреас (Grönicke Michael 
Andreas), немец, лютеранин, специалист (переводчик в академии); 20) Фушс 
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Георг Иоганн (Fuschs Georg Joh.), немец, лютеранин, военнослужащий 
(капитан ревельского гарнизона); 21) Оксман Генрих (Ochsmann Heinrich), 
немец, лютеранин, мастер (золотарь, позолотчик, Goldarbeiter); 22) Эйзендрат 
Густав (Eisendrath Gustav), немец, лютеранин, специалист, чиновник 
(переводчик в правительстве, Translateur bey dem Gouvernement); 23) Бирен 
Анна Елена (1743, крестница); 24) Бирен Иоганн Вениамин (Bieren Johann 
Benjamin), немец, лютеранин, мастер (серебряных дел, Silber Arbeiter); 25) 
Бирен Гедвига Христина (Bieren Hedwig Christina), немка, лютеранка; 26) Бок 
Маттиас (Bock Matthias), немец, лютеранин, мастер (жестянщик, 
Dosemacher).326 

 
394. Гильдебрандт* Готфрид = Hildebrandt Gottfried. Немец*. Лютеранин* 

(приход Св. Анны). Мастер* (серебряных дел, Silberarbeiter). Супруга – 
Гильдебрандт (урожд. Гансен, Хансен) Элизабет (Hildebrandt, geb. Hansen, 
Elisabeth), НН., лютеранка. Дети: 1) Гильдебрандт Анна Мария (1741). 
Духовное родство: 1) Гильдебрандт Готфрид Старший (Hildebrandt Gottfried), 
немец, лютеранин, мастер (серебряных дел, Silberarbeiter) (родной отец); 2) 
Бланк Фридрих (Blanck Friedrich), немец, лютеранин, специалист (служащий, 
контролер на таможне, Contraleur bei dem Zoll); 3) Штульбергер Себастьян 
(Stuhlberger Sebastian), немец, католик, мастер (золотых дел, Goldarbeiter); 4) 
Беттге (Бетге) Мориц Рётгер (Bethge Moritz Röttger), немец, лютеранин, купец 
(Kaufmann); 5) Рихтер Мария Элизабет, пасторша; 6) Брауне (урожд. Зандт) 
Анна Елена (Braunin, geb. Sandten, Anna Helena), НН., лютеранка (Cantorin); 7) 
Треборн (урожд. Мартенс, Демартенс) Мария (Trebornin, geb. d’Martens, 
Maria), НН., лютеранка; 8) Гильдебрандт Анна, фрау (frau Hildebrandtin Anna), 
НН., лютеранка; 9) Шоцвейг (Шожвейг) Доротея, фрау (frau Schoszweigin 
Dorothea), НН., лютеранка; 10) Крюссер, девушка (Krüsser, jngfr.), немка, 
лютеранка.327 

 
395. Гильдебрандт* Готфрид Старший = Hildebrandt Gottfried. Немец*. 

Лютеранин* (приход Св. Анны). Мастер* (серебряных дел, Silberarbeiter), 
дедушка ребенка. Духовное родство: 1) Гильдебрандт Анна Мария (1741, 
крестница, его внучка); 2) Гильдебрандт Готфрид (Hildebrandt Gottfried), 
немец, лютеранин, мастер (серебряных дел, Silberarbeiter) (его сын); 3) 
Гильдебрандт (урожд. Гансен, Хансен) Элизабет (Hildebrandt, geb. Hansen, 
Elisabeth), НН., лютеранка; 4) Бланк Фридрих (Blanck Friedrich), немец, 
лютеранин, специалист (служащий, контролер на таможне, Contraleur bei dem 
Zoll); 5) Штульбергер Себастьян (Stuhlberger Sebastian), немец, католик, 
мастер (золотых дел, Goldarbeiter); 6) Беттге (Бетге) Мориц Рётгер (Bethge 
Moritz Röttger), немец, лютеранин, купец (Kaufmann); 7) Рихтер Мария 
Элизабет, пасторша; 8) Брауне (урожд. Зандт) Анна Елена (Braunin, geb. 
Sandten, Anna Helena), НН., лютеранка (Cantorin); 9) Треборн (урожд. 
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Мартенс, Демартенс) Мария (Trebornin, geb. d’Martens, Maria), НН., 
лютеранка; 10) Гильдебрандт Анна, фрау (frau Hildebrandtin Anna), НН., 
лютеранка; 11) Шоцвейг (Шожвейг) Доротея, фрау (frau Schoszweigin 
Dorothea), НН., лютеранка; 12) Крюссер, девушка (Krüsser, jngfr.), немка, 
лютеранка.328 

 
396. Гильдебрандт* (урожд. Гансен, Хансен) Элизабет = Hildebrandt, geb. 

Hansen, Elisabeth. НН.* Лютеранка* (приход Св. Анны). Супруг – 
Гильдебрандт Готфрид (Hildebrandt Gottfried), немец, лютеранин, мастер 
(серебряных дел, Silberarbeiter). Дети: 1) Гильдебрандт Анна Мария (1741). 
Духовное родство: 1) Гильдебрандт Готфрид Старший (Hildebrandt Gottfried), 
немец, лютеранин, мастер (серебряных дел, Silberarbeiter), дедушка ребенка; 2) 
Бланк Фридрих (Blanck Friedrich), немец, лютеранин, специалист (служащий, 
контролер на таможне, Contraleur bei dem Zoll); 3) Штульбергер Себастьян 
(Stuhlberger Sebastian), немец, католик, мастер (золотых дел, Goldarbeiter); 4) 
Беттге (Бетге) Мориц Рётгер (Bethge Moritz Röttger), немец, лютеранин, купец 
(Kaufmann); 5) Рихтер Мария Элизабет, пасторша; 6) Брауне (урожд. Зандт) 
Анна Елена (Braunin, geb. Sandten, Anna Helena), НН., лютеранка (Cantorin); 7) 
Треборн (урожд. Мартенс, Демартенс) Мария (Trebornin, geb. d’Martens, 
Maria), НН., лютеранка; 8) Гильдебрандт Анна, фрау (frau Hildebrandtin Anna), 
НН., лютеранка; 9) Шоцвейг (Шожвейг) Доротея, фрау (frau Schoszweigin 
Dorothea), НН., лютеранка; 10) Крюссер, девушка (Krüsser, jngfr.), немка, 
лютеранка.329 

 
397. Гиммон* Мария Магдалина, г-жа = Himmonin Maria Magdalena, 

frau. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Духовное родство: 1) Бутман Анна Мария 
(1741, НрН., крестница); 2) Экгольц Гертруда Елена, девушка (Eckholtzin 
Gerdrutha Helena, jungfr.), немка, лютеранка; 3) Бутман Якоб Иоганн (Buttmann 
Jacob Johann), немец, лютеранин, мастер (подмастерье портного, Schneider 
Geselle); 4) Экгольц Иоганна Ульрика, девушка (Eckholtzin Johanna Ulrica, 
jungfr.), немка, лютеранка, дочь лейтенанта; 5) Бумштейн Якоб Маттеус 
(Bumstein Jacob Mattheus), немец, лютеранин, мастер (обувщик, Schumacher); 
6) Берг Иоганн (Berg Johann), немец, лютеранин, мастер (подмастерье 
портного, Schneider Geselle); 7) Эренквист Штефан (Erenquist Stephann), швед, 
лютеранин, мастер (сапожник, Schuster).330 

 
398. Гинц* Габриель = Hintz Gabriel. Немец* (род. в Штеттине). 

Лютеранин* (лютер. приход на В.О., будущий Св. Екатерины). Музыкант* 
(придворный гобоист, Hautboist). Супруга – Гинц (вдова Кервин, урожд. 
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Петерс) Мария (Hintz, witw. Kerwinin, geb. Peters, Maria), шведка (род. в 
Ниеншанце), лютеранка. ДВБ – 29.05.1729331. 

 
399. Гинц* (вдова Кервин, урожд. Петерс) Мария = Hintz, witw. Kerwinin, 

geb. Peters, Maria. Шведка* (род. в Ниеншанце). Лютеранка* (лютер. приход 
на В.О., будущий Св. Екатерины). Супруг – Гинц Габриель, немец (род. в 
Штеттине), лютеранин, музыкант (придворный гобоист, Hautboist). ДВБ – 
29.05.1729332. 

 
400. Глаубиц* Михаель = Glaubitz Michael. Немец* (из Бартенштейна, 

Бартошице). Лютеранин* (приход Св. Петра, приход Св. Анны). Мастер* 
(оружейник, кузнец, Waffenschmied). Супруга – Глаубиц (вдова Линденберг) 
Ева Мария (Glaubitz, witw. Lindenbergin, Eva Maria), немка, лютеранка, вдова 
оружейного мастера). ДВБ – 02.10.1738. Духовное родство: 1) Ферстер 
(Фёрстер) Иоганн Михаель (1741, крестник); 2) Ферстер (Фёрстер) Иоганн 
Готлоб (Förster Johann Gottlob), немец, лютеранин, мастер (кузнец); 3) Ферстер 
(Фёрстер) (Förster), НН., ВН.; 4) Юльман Абрахам (Juhlmann Abraham), немец, 
лютеранин; 5) Шуббе Иоганн (Schubbe Johann), немец, лютеранин, мастер 
(каретник, Stellmacher); 6) Ферстер (Фёрстер) Иоганн Михаель (Förster Johann 
Michael), немец, лютеранин, мастер (стекольщик, Glasschneider); 7) Линдберг 
Магдалина, фрау (frau Lindbergin Magdalena), НН., ВН.; 8) Ницше Элизабет 
(frau Doct. Nitzsch), НН., лютеранка; 9) Ропперт Христина (frau Roppertin 
Christina), НН., лютеранка, жена золотых дел мастера (Goldarbeiter); 10) 
Грюниц Иоганн Генрих (1742, крестник); 11) Грюниц Иоганн Фридрих 
(Grünitz Johann Friedrich), немец, лютеранин, мастер (каретный кузнец в 
гвардейском полку, Fahrer-Schmidt); 12) Грюниц (урожд. Бурман) Кристина 
(Grünitz, geb. Buhrman, Christina), немка, лютеранка; 13) Энгерлинг Иоганн 
Арндт Фридрих (Engerling Johann Friedrich), немец, лютеранин, мастер 
(каретный кузнец в гвардейском полку, Fahrer-Schmidt); 14) Гофман Фридрих 
(Hofmann Friedrich), немец, лютеранин, мастер (кузнец в гвардии, Fahrer-
Schmidt); 15) Паули (Пауль) Генрих Георг (Paul Heinrich), немец (из 
Бланкенбурга), лютеранин, мастер (кузнец, Schmidt); 16) Брауне (урожд. 
Зандт, Зандтен) Анна Елена (Braune, geb. von Sandten, Anna Helena), НН., 
лютеранка; 17) Кватлендер (урожд. Ортлебе, Ортлебин) Анна Элизабет 
(Quatländer, geb. Ortlebin, Anna Elisabeth), немка (из Готы), лютеранка, жена 
шпорного мастера (Spohrmacherin); 18) Шуббе Элизабет (Schubbin Elisabeth), 
НН., ВН., жена каретника (Stellmachers frau); 19) Юльман Катарина 
(Juhlmannin Catharina), НН., ВН., жена кузнеца (Schmidt frau).333 

 
401. Глаубиц* (вдова Линденберг) Ева Мария = Glaubitz, witw. 

Lindenbergin, Eva Maria. Немка*. Лютеранка* (приход Св. Петра, (приход 
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Св. Анны). Вдова оружейного мастера. Супруг – Глаубиц Михаель, немец (из 
Бартенштейна, Бартошице), лютеранин, мастер (оружейник, Waffenschmied). 
ДВБ – 02.10.1738. Духовное родство: 1) Рехтер Иоганн Генрих (1741, 
крестник); 2) Рехтер Иоганн Адам (Rechter Johann Adam), немец, лютеранин, 
мастер (кузнец при французском посланнике, Schmidt); 3) Рехтер, фрау 
(Rechter), НН., ВН.; 4) Шулер Иоганн Мартин (Schuler Johann Martin), немец, 
лютеранин, мастер (кузнец, Grobschmied); 5) Кульман Абрахам (Kulmann 
Abraham), немец, лютеранин, мастер (кузнец, Grobschmied); 6) Ширль 
Андреас (Schirl Andreas), немец, лютеранин, мастер (кузнец); 7) Шуббе 
Иоганн (Schubbe Johann), немец, лютеранин, мастер (каретник, Stellmacher); 8) 
Мейер Иоганн (Meyer Johann), немец, лютеранин, мастер (кузнец в 
гвардейском полку); 9) Вендорф Иоганна, НН., лютеранка, придворная 
служительница (гофмейстерина при графине Миних); 10) Паули (Пауль) 
Мария Христина (Paulin Maria Christina), шведка, лютеранка, супруга 
оружейника и кузнеца (Grobschmiedin); 11) Шторм Катарина Доротея, 
девушка (Storm Cath., Doroth., jngf.), немка, лютеранка, дочь кузнеца.334 

 
402. Глеен* Анна Катарина = Gleehn Anna Catharina. НН.* ВН.* (приход 

Св. Анны). Супруг – Глеен Иоганн (Gleehn Johann), немец, лютеранин, 
военнослужащий (гусар, Husar). Дети: 1) Глеен Катарина Элизабет (1742). 
Духовное родство: 1) Бретшлегер Фридрих Давид (Brettschlaeger Friedrich 
David), немец, лютеранин, мастер (меднолитейщик, Gelbgießer); 2) Штюве 
Элизабет (Stüven Elisabeth), НН., ВН., жена слесаря (Schlosserin); 3) N. 
Катарина Констанция, девушка (Catharina Constantia), НН., лютеранка, дочь 
лейтенанта.335 

 
403. Глеен* Иоганн = Gleehn Johann. Немец*. Лютеранин* (приход Св. 

Анны). Военнослужащий* (гусар, Husar). Супруга – Глеен Анна Катарина 
(Gleehn Anna Catharina), НН., ВН. Дети: 1) Глеен Катарина Элизабет (1742). 
Духовное родство: 1) Бретшлегер Фридрих Давид (Brettschlaeger Friedrich 
David), немец, лютеранин, мастер (меднолитейщик, Gelbgießer); 2) Штюве 
Элизабет (Stüven Elisabeth), НН., ВН., жена слесаря (Schlosserin); 3) N. 
Катарина Констанция, девушка (Catharina Constantia), НН., лютеранка, дочь 
лейтенанта.336 

 
404. Говерн* (фон Говерн) Мария, мадам = madame von Hovern Maria. 

НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Духовное родство: 1) Грегори Мария Беата 
(1742, крестница); 2) Грегори Иоганн Готфрид (Gregory Johann Gottfried), 
немец, лютеранин, врач (Doctor); 3) Грегори Корнелия (Gregory Cornelia), НН., 
ВН.; 4) Лесток Иоганн Герман (Жан Арман, Иван Иванович) (L’Estocq 
Hermann), француз, кальвинист, врач (лейб-хирург, тайный советник, geheime-
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rath); 5) Елагин Адриан Никифорович (Gelagin Adrian), русский, 
православный, военнослужащий (генерал-лейтенант); 6) Блюментрост Агата, 
мадам (madame Blumentrost Agatha), НН., ВН.337 

 
405. Годе* Иоганн Кристоф = Gode Johann Christoph. Немец*. 

Лютеранин* (приход Св. Анны). Купец*. Духовное родство: 1) Беер Анна 
Маргарита (1742, крестница); 2) Беер Иоганн Георг (Bähr Johann Georg), 
немец, лютеранин, мастер (портной и камердинер полковника Манштейна, 
Schneider und Camer-diener); 3) Беер (Bähr), НН., ВН.; 4) Шварц Анна 
Маргарита (Schwarz Anna Marg.), НН., ВН., полковница (frau Oberstin); 5) Рок 
Анна Кунигунда, мадам (Rock Anna, madame), немка, лютеранка, 
предпринимательница (содержательница постоялого двора, eine Gastgeberin); 
6) Вебер Иоганн (Weber Johann Jobst), немец, лютеранин, купец; 7) Кун 
(Кюне) Иоганн Фридрих (Kühn Johann Friedrich), немец, лютеранин, купец.338 

 
406. Голленберг* Анна София – см. Людден (урожд. Голленберг) Анна 

София. 
 

407. Голль* Мария Элизабет – см. Иле (урожд. Голль) Мария Элизабет. 
 

408. Голль* Матиас = Holl Matthias. Немец*. Лютеранин* (лютер. приход 
на В.О., будущий Св. Екатерины). Повар* (придворный кондитер, Hoff-
Conditor). Упом. в 1740 г. в связи со вступлением в брак его дочери Марии 
Элизабет339. 

 
409. Голлнер* Иоганн = Gollner Johann. Немец*. Лютеранин* (приход Св. 

Анны). Музыкант* (военный горнист, Stabs-Trompeter). Духовное родство: 1) 
Берлин Элеонора Гедвига (1741, крестница); 2) Берлин Иоганн Георг (Berlin 
Johann Georg), немец, лютеранин; 3) Берлин Анна Барбара (Berlinin Anna 
Barbara), НН., ВН.; 4) Рель Иоганн Генрих (Rehl Johann Heinrich), немец, 
лютеранин, музыкант (литаврист, Pauker); 5) Бремер Кристоф (Brehmer 
Christoph), немец, лютеранин, музыкант (горнист, Trompeter); 6) Ульрих 
Генрих (Ulrich Heinrich), немец, лютеранин, музыкант (горнист, Trompeter); 7) 
Шмидт Кристоф (Schmidt Christoph), немец, лютеранин, мастер (кузнец); 8) 
Мюллер Карл (Müller Carl), немец, лютеранин, врач (полковой фельдшер 
лейб-кирасирского полка; Regiments Feldscherer des Leib-Cuirrassier 
Regiment).340 

 
410. Гольм* Мария Элизабет, девица = Holmin Maria Elisabeth, jungfer. 

Немка*. Лютеранка* (приход Св. Анны). Духовное родство: 1) Рагасон Карл 
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Эммануэль (1741, крестник); 2) Рагасон Якоб (Ragason Jacob), НН., 
лютеранин; 3) Рагасон Ханна (Ragason Hanna), НН., ВН.; 4) Генриксон 
Кристоф Рейнгольд (Hinrichson Christoph Reinhold), НН., ВН., специалист 
(обслуга, камердинер); 5) Шильцова (урожд. Вагнер) Мария Элизабет 
(Schiltzow, Wagners, Maria Elisabeth), немка, лютеранка.341 

 
411. Гольстейн* (Гольштейн) Шталь = von Holstein Stahl. Немец*. 

Лютеранин* (приход Св. Анны). Духовное родство: 1) Паульсен Христиан 
Готлиб (1743, крестник); 2) Паульсен (Паульсон) Христиан Пауль (Paulsen, 
Paulsohn Christian), НН., лютеранин, врач (штабс-хирург в Е.И.В. лейб-
гвардии); 3) Паульсен (Паульсон, Нацциус) Кристина (Paulsen, Paulsohn, 
Nazzius, Christina), немка, лютеранка; 4) Ливен (фон Ливен) (von Lieven), НН., 
ВН., генеральша (frau Generalin); 5) Петцольд (Пецольд) (Pezoldt), немец, 
лютеранин, дипломат (саксонский резидент и тайный советник посольств, 
Legations Rath).342 

 
412. Гом* Томас = Hom Thomas. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Мастер* 

(сапожник, Schuster). Духовное родство: 1) Фальк Петер Давид (1743, 
крестник); 2) Фальк (Falck), немец, лютеранин, мастер (обувщик, 
Schuhmeister); 3) Фальк Анна Мария, фрау (frau Falckin Anna Maria), НН., ВН.; 
4) Трантемант Мартин (Trantemant Martin), немец, лютеранин, мастер 
(портной, Schneider); 5) Даннеберг Давид (Danneberg David), немец, 
лютеранин, специалист (аптекарь, Apotheker); 6) Инковски (Инкоффски) 
Иоганн Кристоф (Jnkoffski Johann Christoph), НН. (поляк?), ВН., мастер 
(сапожник, Schuster); 7) Крилль Аполлония, мадам (Krillin Apollonia, madame), 
НН., лютеранка, жена мастера (портного); 8) Аменд Анна Мария (Amendin 
Anna Maria), НН., лютеранка; 9) Мейендорф Анна Маргарита (Meindorffin 
Anna Margaretha), девушка, немка, лютеранка.343 

 
413. Гонеттен* Мария = Goneetten Maria. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). 

Духовное родство: 1) Шрёдер Шарлотта (1743, крестница); 2) Шрёдер Конрад 
(Schröder Conrad), немец, лютеранин, садовник; 3) Шрёдер (урожд. Винклер) 
Анна Маргарита Доротея (Schröder, geb. Wincklerin, Anna Margaretha 
Dorothea), немка, лютеранка; 4) Цумпф (Цумп) (Zump), немец, лютеранин, 
врач (Doctor); 5) Кулевинд (Кюлевинд) Христиан Бернгард (Kühlewind 
Christian Bernhard), немец, лютеранин, врач (хирург); 6) Дрункмюллер Генрих 
(Drunckmüller Heinrich), немец, лютеранин, мастер (часовщик, Uhrmacher); 7) 
Маас Иоганн Мартин (Mahs Johann Martin), НН., лютеранин; 8) Цартен Анна 
Катарина (Zahrten Anna Catharina), НН., лютеранка; 9) Цвенгоф Катарина 
Элизабет (Zwenhoffin Catharina Elisabeth), НН., лютеранка; 10) Масса Анна 
Вильгельмина (Massain Anna Wilhelmina), немка, лютеранка; 11) Ланг Анна 
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Гертруда (Lang Anna Gerdruth), немка, лютеранка; 12) Янсон Анна Регина 
(Jansonin Anna Regina), НН., ВН.344 

 
414. Гоппе* Анна Мария – см. Готторпер (Гоппе) Анна Мария. 

 
415. Горст* (фон дер Горст) = von der Horst. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). 

Военнослужащий* (майор). Супруга – Горст (фон дер Горст) Гедвига Юлиана 
(von der Horst Hedwig Juliana), НН., ВН. Упом. в 1741 г.345 

 
416. Горст* (фон дер Горст) Гедвига Юлиана = von der Horst Hedwig 

Juliana. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Супруг –  Горст (фон дер Горст) (von 
der Horst), НН., ВН., военнослужащий (майор). Духовное родство: 1) Роде 
Маргарита Элизабет (1741, крестница); 2) Роде Иоганн Рейнгольд (Rohde 
Johann Reinhold), немец, лютеранин, военнослужащий (капитан); 3) Роде 
(Илькен) Мария Христина (Rohde, Ilcken, Maria Christina), НН., ВН.; 4) 
Гёнеман (фон Хенеман) Вильгельм (von Höneman Wilhelm), немец, 
лютеранин, военнослужащий (майор); 5) Дитрих Грегориус Фридрих (Dietrich 
Gregorius Friedrich), немец, лютеранин, специалист (аптекарь, Apothequer); 6) 
Валлес (фон Валлес) Элизабет, фрау (frau von Walles Elisabeth), НН., ВН.346 

 
417. Готторпер* Арнд Панкрат = Gottorper Arnd Pancrat. Немец* (из 

Кёнигсберга). Лютеранин* (лютер. приход Св. Петра). Супруга – Готторпер 
(Гоппе) Анна Мария (Gottorper, Hoppin Anna Maria), шведка (из Стокгольма), 
лютеранка. ДВБ – 09.01.1734347. 

 
418. Готторпер* (Гоппе) Анна Мария = Gottorper, Hoppin Anna Maria. 

Шведка* (из Стокгольма). Лютеранка* (лютер. приход Св. Петра). Супруг – 
Готторпер Арнд Панкрат, немец (из Кёнигсберга), лютеранин. ДВБ – 
09.01.1734348. 

 
419. Готфрид* Иоганн = Gottfried Johann. Немец*. Лютеранин* (приход 

Св. Анны). Мастер* (по изготовлению шпор, Spohrmacher). Духовное родство: 
1) Альбрехт Анна (1741, крестница); 2) Альбрехт Иоганн (Albrecht Johann), 
немец, лютеранин, мастер (кузнец, Schmidt); 3) Альбрехт Мария (Albrecht 
Maria), НН., ВН.; 4) Нитерт Христиан (Nittert Christian), немец, лютеранин, 
мастер (кузнец, Schmidt); 5) Рихтер К.Э., пастор; 6) Рооз (Россе) Анна 
Катарина (frau Rosse Anna Catharina), НН., лютеранка, жена предпринимателя, 
содержателя постоялого двора (Gastgebers frau).349 
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420. Гофер* (Хёфер) = Höfer. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Купец*. 
Супруга – Гофер (Хёфер) Ева Мария, фрау (frau Höferin Eva Maria), НН., ВН. 
Упом. в 1742 г.350 

 
421. Гофер* (Хёфер) Ева Мария, фрау = frau Höferin Eva Maria. НН.* 

ВН.* (приход Св. Анны). Супруг – Гофер (Хёфер) (Höfer), НН., ВН., купец. 
Духовное родство: 1) Герт Якоб (1742, крестник); 2) Герт Иоганн (Gert 
Johann), немец, лютеранин, специалист (садовый работник, Garter Arbeiter), 
садовник; 3) Герт Маргарита (Gert Margaretha), НН., ВН.; 4) Штекель Анна 
Христина (Steckelin Anna Christina), НН., ВН.; 5) Гуштелин Иоганн (Gustelihn 
Johann), НН., ВН., мастер (сапожник, Schuster); 6) Бланк Фридрих (Blanck 
Friedrich), немец, лютеранин, специалист (контролер на таможне).351 

 
422. Гофман* Габриель = Hoffmann Gabriel. Немец* (род. в Данциге). 

Лютеранин* (лютер. приход на В.О., будущий Св. Екатерины). 
Военнослужащий* (солдат Якутского пехотного полка, Soldat). Супруга – 
Гофман (урожд. Рут) Христина (Hoffmannin, geb. Ruthen, Christina), немка, 
лютеранка, дочь бюргера Германа Рута. ДВБ – 10.04.1740352. 

 
423. Гофман* Давид = Hoffman David. Немец* (из Вольмара). Лютеранин* 

(лютер. приход на В.О., будущий Св. Екатерины). Мастер* (часовщик, 
Uhrmacher). Супруга – Гофман (вдова Гельберг) Доротея Христина (Hoffman, 
witw. Hellbergs, Dorothea Christina), немка, лютеранка, вдова капитана на 
русской службе Карла Густава Гельберга. ДВБ – 07.09.1732353. 

 
424. Гофман* Иоганн = Hoffman Johann. Немец*. Лютеранин* (приход Св. 

Анны). Мастер* (портной, Schneider). Духовное родство: 1) Лофтренц 
(Лостренц) Карл Фридрих (1743, крестник); 2) Лофтренц Иоганн (Loftrentz 
Johann), немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider); 3) Лофтренц Барбара 
(Loftrentz Barbara), немка, лютеранка; 4) Гебхард Мартин (Gebhard Martin), 
немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider); 3) Северин Готлиб (Severin 
Gottlieb), немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider); 4) Гёринг Христиан 
(Göring Christian), немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider); 5) Зёлер 
(Золер) Мария, девушка (Söhlerin Maria, jgfr.), немка, лютеранка; 6) Троост 
Мария, фрау (Trostin Maria), НН., ВН., супруга мастера (медника, 
Kupferschmidts frau); 7) Дюблон (фон Дублон) Якоб Ханиас (von Dublon Jacob 
Hanias), НН., ВН., мастер (ювелир).354 

 
425. Гофман* Иоганн Генрих = Hoffmann Johann Heinrich. Немец*. 

Лютеранин* (приход Св. Анны). Чиновник* (актуариус, Actuarius). Духовное 
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родство: 1) Таттер Георг Карл Генрих (1741, крестник); 2) Таттер Людвиг 
Гюнтер (Tatter Ludwig Günther), немец, лютеранин, садовник из Стрельны 
(Kayserl. Gärtner aus Strelna); 3) Таттер (Tatter), НН., ВН.; 4) Таттер Георг 
Эрнст (Tatter Georg Ernst), немец, лютеранин, дед новорожденного (заочно – 
его представлял Таттер Иоганн Вильгельм, Tatter Johann Wilhelm, немец, 
лютеранин); 5) Калмус (урожд. Матис) Каролина Элизабет (Kalmus, geb. 
Matthis, Carolina Elisabeth), НН., лютеранка, бабушка новорожденного (заочно 
– ее представла Гауптфогель Гедвига, г-жа (Hauptoogelin Hedwich, frau), НН., 
лютеранка.355 

 
426. Гофман* Иоганн Фридрих = Hoffman Johann Friedrich. Немец*. 

Лютеранин* (лютер. приход на В.О., будущий Св. Екатерины). Специалист* 
(трубочист на службе Е.И.В., Schornsteinfeger). Невеста – Апельн Иоганна, 
девица (Apeln Johanna), немка, лютеранка, дочь капитана Апельна. ДО – 
12.02.1734. Брак не был заключен из-за смерти невесты356. 

 
427. Гофман* Карл Фридрих = Hoffmann Carl Friedrich. Немец*. 

Лютеранин* (приход Св. Анны). Придворный служитель* (гоф-фурьер). 
Духовное родство: 1) Риле Иоганн Фридрих (1741, крестник); 2) Риле 
Абрахам (Riehle Abraham), немец, лютеранин, мастер (пекарь, Beicker); 3) 
Риле (урожд. Дютске) Иоганна София (Riehle, Dütske, Johana Sophia), НН., 
ВН.; 4) Кемпф Христиан (Kempff Christian), немец, лютеранин, мастер 
(строитель, Baumeister); 5) Рокенштейн Иоганн Адам (Rockemstein Johann 
Adam), немец, лютеранин, мастер (пекарь, Beicker); 6) Александер Анна 
Элизабет, г-жа (Alexanderin Anna Elisabeth, frau), НН., ВН., супруга 
камердинера; 7) Кнабен Мария Элизабет, г-жа (Knaben Maria Elisabeth, frau), 
НН., ВН., супруга пекаря; 8) Вагнер Карл Андреас (1741, крестник); 9) Вагнер 
Иоганн Генрих (Wagner Johann Heinrich), немец, лютеранин; 10) Штальберг 
Андреас (Stahlberg Andreas), немец, лютеранин, мастер (Silber Diener); 11) 
Вундерлих Доротея Шарлотта, г-жа (frau Wunderlichen Dorothea Charlotta), 
немка, лютеранка.357 

 
428. Гофман* Иоганн Людвиг Фридрих = Hoffmann Johann Ludwig 

Friedrich. Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). Специалист* (егерь на 
службе Е.И.В.). Супруга – Гофман (урожд. Шрёдер) София Фридерика 
(Hoffmanin, geb. Schrödern, Sophia Friedrica), немка, лютеранка. Дети: 1) 
Гофман Катарина Мария (1741); 2) Гофман Регина София (1742). Духовное 
родство: 1) Гофман Якоб Генрих (Hoffmann Jacob Heinrich), немец, 
лютеранин, чиновник (актуариус в импер. академии наук); 2) Молли Иоганн 
(Molly Johann), НН., ВН., специалист (оружейник? Büchsenspanner, при 
герцоге Антоне Ульрихе Брауншвейгском); 3) Таттер Иоганн Вильгельм 
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(Tatter Johann Wilhelm), немец, лютеранин, садовник (на службе Е.И.В. в 
Летнем саду, Kayserl. Gärtner im Sommer Garten); 4) Брассен Эстер, девушка 
(Brassen Esther, jngf.), НН., лютеранка; 5) Кацман (урожд. Д’Акоста) Катарина 
Маргарита (Katzman, geb. Da Costa, Catharina Margar.), НН., ВН.; 6) Кенляйн 
Анна Катарина (Kennlein Anna Catharina), НН., ВН.; 7) Гааш (Хааш) Иоганн 
(Haasz Johann), НН., лютеранин, специалист (старший лесничий, Forstmeister); 
8) N. Николаус Вильгельм (N. Nicolaus Wilhelm), НН., ВН., специалист (егерь-
юнкер, Jagt-Juncker); 9) Бёме Иоганн (Böhme Joh.), немец, лютеранин, 
придворный служитель (обер-егермейстер, Oberjägermeister); 10) Пфундт 
(Pfundt), НН., ВН., купец (Kaufmann); 11) Кёниг (Кониг) София, г-жа (Königin 
Sophia), НН., ВН.; 12) Бюбнер Анна Мария, г-жа (Bübnerin Maria), НН., 
лютеранка, жена егеря; 13) Витге Регина, девушка (Witge Regina, jngfr.), 
немка, лютеранка.358 

 
429. Гофман* Фридрих = Hofmann Friedrich. Немец*. Лютеранин* (приход 

Св. Анны). Мастер* (кузнец в гвардии, каретник, Schmidt, Fahrer-Schmidt, 
подковщик, Reitschmidt). Супруга – Гофман Элизабет, фрау (frau Hoffmanin 
Elisabeth), немка, лютеранка. Упом. в 1742 г. Духовное родство: 1) Грюниц 
Иоганн Генрих (1742, крестник); 2) Грюниц Иоганн Фридрих (Grünitz Johann 
Friedrich), немец, лютеранин, мастер (каретный кузнец в гвардейском полку, 
Fahrer-Schmidt); 3) Грюниц (урожд. Бурман) Кристина (Grünitz, geb. Buhrman, 
Christina), немка, лютеранка; 4) Энгерлинг Иоганн Арндт Фридрих (Engerling 
Johann Friedrich), немец, лютеранин, мастер (каретный кузнец в гвардейском 
полку, Fahrer-Schmidt); 5) Паули (Пауль) Генрих Георг (Paul Heinrich), немец 
(из Бланкенбурга), лютеранин, мастер (кузнец, Schmidt) (дважды); 6) Глаубиц 
Михаель, немец, лютеранин, мастер (кузнец, оружейник, Waffenschmied); 7) 
Брауне (урожд. Зандт, Зандтен) Анна Елена (Braune, geb. von Sandten, Anna 
Helena), НН., лютеранка; 8) Кватлендер (урожд. Ортлебе, Ортлебин) Анна 
Элизабет (Quatländer, geb. Ortlebin, Anna Elisabeth), немка (из Готы), 
лютеранка, жена шпорного мастера (Spohrmacherin); 9) Шуббе Элизабет 
(Schubbin Elisabeth), НН., ВН., жена каретника (Stellmachers frau); 10) Юльман 
Катарина (Juhlmannin Catharina), НН., ВН., жена кузнеца (Schmidt frau); 11) 
Плютиг Иоганн Кристоф (1743, крестник); 12) Плютиг Иоганн (Plüting 
Johann), немец, лютеранин, мастер (кузнец у камергера Пушкина); 13) Плютиг 
(урожд. Зольберг) Катарина (Plüting, geb. Sohlberg, Catharina), немка, 
лютеранка; 14) Гак Катарина, фрау (frau Hackin Catharina), НН., ВН., жена 
кузнеца.359 

 
430. Гофман* Элизабет, фрау = frau Hoffmanin Elisabeth. Немка*. 

Лютеранка* (приход Св. Анны). Супруг – Гофман Фридрих (Hofmann 
Friedrich), немец, лютеранин, мастер (кузнец в гвардии, Schmidt). Духовное 
родство: 1) Лоренцзон Элизабет (1742, НрН., крестница); 2) N. Гертруда 
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(Gerdrutha), немка, лютеранка; 3) Лоренцзон Иоганн (Lorentzsohn Johann), 
немец, лютеранин, военнослужащий (кирасир, Cuirassier Reuter); 4) Рихтер 
К.Э., пастор; 5) Брауне Генрих (Braune Heinrich), немец, лютеранин, 
специалист (кантор в кирке Св. Анны); 6) Рюгер (Ригер) Ева, фрау (Riegerin 
Eva), немка, лютеранка, жена патрона (Vorstehers frau); 7) Шпекль (Шпекле) 
(урожд. Бернт) София Элизабет (Speckle Sophia Elisabeth), немка из Ливонии, 
лютеранка; 8) Гессель Карл Давид (1742, крестник); 9) Гессель Томас (Hessel 
Thomas), немец, лютеранин, мастер (кузнец в гвардии); 10) Гессель Мария 
Элизабет (Hessel Maria Elisabeth), НН., ВН.; 11) Троост (Трост, Дрост) Иоганн 
(Drost Johann), НН., кальвинист, мастер (медник, Kupferschmidt); 12) Кромерей 
Кристиан (Kromerey Christian), НН., ВН., мастер (кузнец в гвардейском 
полку); 13) Циле (Цизе) Арнольд (Ziele, Ziese Arnold), немец, лютеранин, 
мастер (красильщик, Färber); 14) Энгерлинг Иоганн Готфрид Младший 
(Engerling Johann Gottfried Junior), немец, лютеранин; 15) Фаллентин 
(Фалентин) Михаель (Falentin Michael), НН., ВН., специалист (кучер, 
Kutscher); 16) Танелерт Давид (Tanelert David), немец, лютеранин, врач 
(хирург); 17) Криниц Христина (Krinitz Christina), НН., ВН., жена кузнеца; 18) 
Ганефельдт Анна Христина (Hanefeldt Anna Christ.), НН., ВН., жена кузнеца.360 

 
431. Гофман* Якоб Генрих = Hoffmann Jacob Heinrich. Немец*. 

Лютеранин* (приход Св. Анны). Чиновник* (актуариус в импер. академии 
наук). Духовное родство: 1) Гофман Катарина Мария (1741, крестница); 2) 
Гофман Людвиг Фридрих (Hoffmann Ludwig Friedrich), немец, лютеранин, 
специалист (егерь); 3) Гофман (урожд. Шрёдер) София Фридерика (Hoffmanin, 
geb. Schrödern, Sophia Friedrica), немка, лютеранка; 4) Молли Иоганн (Molly 
Johann), НН., ВН., специалист (оружейник? Büchsenspanner, при герцоге 
Антоне Ульрихе Брауншвейгском); 5) Таттер Иоганн Вильгельм (Tatter Johann 
Wilhelm), немец, лютеранин, садовник (на службе Е.И.В. в Летнем саду, 
Kayserl. Gärtner im Sommer Garten); 6) Брассен Эстер, девушка (Brassen Esther, 
jngf.), НН., лютеранка; 7) Кацман (урожд. Д’Акоста) Катарина Маргарита 
(Katzman, geb. Da Costa, Catharina Margar.), НН., ВН.; 8) Кенляйн Анна 
Катарина (Kennlein Anna Catharina), НН., ВН.; 9) Фицман София Элизабет 
(1741, крестница); 10) Фицман Иоганн (Fitzmann Johann), немец, лютеранин, 
военнослужащий (юнкер в Анненгофе, Junger in Annenhof); 11) Фицман 
Иоганна Евфросинья (Fitzmann Johanna Euphrosina), НН., ВН.; 12) Колумбус 
Барбара (Columbus Barbara), НН., ВН., жена егеря (Jäger); 13) Кизмир 
Вильгельм (Kismir Wilhelm), НН., лютеранин; 14) Болес (ван Болес) (урожд. 
Поттер) Катарина (Bolles Catharina), голландка, кальвинистка; 15) Фундт 
Иоганн (Fundt Johann), немец, лютеранин, специалист (в службе купца 
Линдемана, bey H. Lindemann in Condition).361 
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432. Гофман* (вдова Гельберг) Доротея Христина = Hoffman, witw. 
Hellbergs, Dorothea Christina. Немка*. Лютеранка* (лютер. приход на В.О., 
будущий Св. Екатерины). Вдова капитана на русской службе Карла Густава 
Гельберга. Супруг – Гофман Давид, немец (из Вольмара), лютеранин, мастер 
(часовщик, Uhrmacher). ДВБ – 07.09.1732362. 

 
433. Гофман* (урожд. Рут) Христина = Hoffmannin, geb. Ruthen, Christina. 

Немка*. Лютеранка* (лютер. приход на В.О., будущий Св. Екатерины). Дочь 
бюргера Германа Рута. Супруг – Гофман Габриель, немец (род. в Данциге), 
лютеранин, военнослужащий (солдат Якутского пехотного полка, Soldat). ДВБ 
– 10.04.1740363. 

 
434. Гофман* (урожд. Шрёдер) София Фридерика = Hoffmanin, geb. 

Schrödern, Sophia Friedrica. Немка*. Лютеранка* (приход Св. Анны). Супруг 
– Гофман Иоганн Людвиг Фридрих (Hoffmann Johann Ludwig Friedrich), 
немец, лютеранин, специалист (егерь на службе Е.И.В.). Дети: 1) Гофман 
Катарина Мария (1741); 2) Гофман Регина София (1742). Духовное родство: 1) 
Гофман Якоб Генрих (Hoffmann Jacob Heinrich), немец, лютеранин, чиновник 
(актуариус в импер. академии наук); 2) Молли Иоганн (Molly Johann), НН., 
ВН., специалист (оружейник? Büchsenspanner, при герцоге Антоне Ульрихе 
Брауншвейгском); 3) Таттер Иоганн Вильгельм (Tatter Johann Wilhelm), немец, 
лютеранин, садовник (на службе Е.И.В. в Летнем саду, Kayserl. Gärtner im 
Sommer Garten); 4) Брассен Эстер, девушка (Brassen Esther, jngf.), НН., 
лютеранка; 5) Кацман (урожд. Д’Акоста) Катарина Маргарита (Katzman, geb. 
Da Costa, Catharina Margar.), НН., ВН.; 6) Кенляйн Анна Катарина (Kennlein 
Anna Catharina), НН., ВН.; 7) Гааш (Хааш) Иоганн (Haasz Johann), НН., 
лютеранин, специалист (старший лесничий, Forstmeister); 8) N. Николаус 
Вильгельм (N. Nicolaus Wilhelm), НН., ВН., специалист (егерь-юнкер, Jagt-
Juncker); 9) Бёме Иоганн (Böhme Joh.), немец, лютеранин, придворный 
служитель (обер-егермейстер, Oberjägermeister); 10) Пфундт (Pfundt), НН., 
ВН., купец (Kaufmann); 11) Кёниг (Кониг) София, г-жа (Königin Sophia), НН., 
ВН.; 12) Бюбнер Анна Мария, г-жа (Bübnerin Maria), НН., лютеранка, жена 
егеря; 13) Витге Регина, девушка (Witge Regina, jngfr.), немка, лютеранка.364 

 
435. Гохмут* Доротея Элизабет – см. Штойнткин (урожд. фон Гохмут, 

вдова Клинбург) Доротея Элизабет. 
 

436. Гохмут* Карл = von Hochmuth Karl. Немец* (из Кирхберга, Саксония). 
Лютеранин* (лютер. приход на В.О., будущий Св. Екатерины). 
Военнослужащий* (генерал-лейтенант с <28.04.1730>). ДР – 03.07.1673 (нов. 
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ст.). ДС – 27.03.1736 (нов. ст., в Риге). Упом. в 1731 г. в связи с вступлением в 
брак его дочери Доротеи Элизабет365. 

 
437. Гралах* Кристофер = Gralach Christopher. Немец* (из Кёнигсберга). 

Лютеранин* (приход Св. Петра). Специалист* (неразб. при «ее сиятельстве 
графине»). Супруга – Гралах (урожд. Копфеус, Кёпфеус) Катарина Элизабет 
(Gralach, geb. Köpfeus, Catharina Elisabeth), немка (из Кёнигсберга), лютеранка. 
ДВБ – 17.09.1738366. 

 
438. Гралах* (урожд. Копфеус, Кёпфеус) Катарина Элизабет = Gralach, 

geb. Köpfeus, Catharina Elisabeth. Немка* (из Кёнигсберга). Лютеранка* 
(приход Св. Петра). Супруг – Гралах Кристофер, немец (из Кёнигсберга), 
лютеранин. ДВБ – 17.09.1738367. 

 
439. Грамкен* Анна = Gramken Anna. НН.* ВН.* (лютер. приход Св. 

Петра). Супруг – Грамкен Иоахим, немец, лютеранин. ДВБ – 26.12.1734368. 
 

440. Грамкен* Иоахим = Gramken Joachim. Немец*. Лютеранин* (приход 
Св. Петра). Супруга – Грамкен Анна (Gramken Anna), НН., ВН. ДВБ – 
26.12.1734369. 

 
441. Гран* = Grahn. Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). 

Военнослужащий* (капитан). Супруга – Гран (урожд. Шульц) София (Grahn, 
geb. Schultz, Sophia), немка, лютеранка, дочь полковника. Дети: 1) Гран 
Симон Иоганн (1742). Духовное родство: 1) Альбрехт (урожд. Брюс) Наталия 
Екатерина (Albrechtin, né de Brusse, Nathalia Catharina), шотландка, лютеранка, 
дочь Роберта (Романа Вилимовича) Брюса, жена генерал-майора; 2) Фермор 
<Вилим Вилимович> (von Fermer), шотландец, лютеранин, военнослужащий 
(генерал-майор); 3) Шульц (фон Шульц) (von Schultz), немец, лютеранин, 
военнослужащий (полковник), дедушка ребенка.370 

 
442. Гран* Анна Мария – см. Нагель (урожд. Гран) Анна Мария. 

 
443. Гран* (Гранин) Гертруда Вильгельмина = Granin Gerdrutha 

Wilhelmina. Немка*. Лютеранка* (приход Св. Анны). Супруга 
артиллерийского капитана. Духовное родство: 1) Коллер (де Коллер) 
Магдалина (1741, крестница); 2) Коллер (де Коллер) Лукас (de Coller Lucas), 
НН., лютеранин, военнослужащий (капитан артиллерии); 3) Коллер (де 
Коллер) Анна (de Coller Anna), НН., ВН.; 4) Корф Фромхольд Георг (Korff 
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Fromhold George), немец, лютеранин, военнослужащий (гвардейский 
ротмистр, Rittmeister bey dem Guard).371 

 
444. Гран* Николаус = Grahn Nicolaus. Немец*. ВН.* (приход Св. Анны). 

Предприниматель* (помощник купца, Kaufmanns Geselle). Духовное родство: 
1) Шустер Юрген (1742, крестник); 2) Шустер Иоганн Георг (Schuster Johann 
Georg), немец, лютеранин, мастер (по изготовлению париков, Peruquier); 3) 
Шустер (Штанг, Штанген) Доротея (Schuster, Stangen, Dorothea), немка, 
лютеранка; 4) Гребнер Генрих Готтфертрау (Graebner Heinrich Gottvertrau), 
немец, лютеранин, чиновник (контролер в Камер-коллегии, Controleur); 5) 
Гагемейстер (Хагемейстер) Елена Шарлотта (frau Häggen Helena Charlotta), 
НН., ВН., жена коммерц-советника (Räthin); 6) Кулевинд (Кюлевиндт) 
Юлиана Вильгельмина, девушка (Külewindt Juliana Wilhelmina, jngfr.), немка, 
лютеранка.372 

 
445. Гран* (урожд. Шульц) София = Grahn, geb. Schultz, Sophia. Немка*. 

Лютеранка* (приход Св. Анны). Дочь полковника. Супруг – Гран (Grahn), 
немец, лютеранин, военнослужащий (капитан). Дети: 1) Гран Симон Иоганн 
(1742). Духовное родство: 1) Альбрехт (урожд. Брюс) Наталия Екатерина 
(Albrechtin, né de Brusse, Nathalia Catharina), шотландка, лютеранка, дочь 
Роберта (Романа Вилимовича) Брюса, жена генерал-майора; 2) Фермор 
<Вилим Вилимович> (von Fermer), шотландец, лютеранин, военнослужащий 
(генерал-майор); 3) Шульц (фон Шульц) (von Schultz), немец, лютеранин, 
военнослужащий (полковник), ее отец.373 

 
446. Грасс* Анна Сабина = Grassin Anna Sabina. НН.* ВН.* (приход Св. 

Анны). Жена слесаря (frau Schlosser). Духовное родство: 1) Вейднер Иоганн 
Фридрих (1742, крестник); 2) Вейднер Фридрих (Weidner Friedrich), немец, 
лютеранин, мастер (оружейник, Büchsenmeister); 3) Вейднер (Лира) Барбара 
(Weidner, Lihra, Barbara), НН., ВН.; 4) Тек Иоганн (Teck Johann), НН., ВН., 
военнослужащий (капитан венгерского гусарского полка); 5) Менгден (фон 
Менгден, барон) (Baron von Mengden), немец, лютеранин, военнослужащий 
(лейтенант гвардии, Lieutenant bey dem Brobrasch. Garde); 6) Вегнер Якоб 
(Wegner Jacob), немец, лютеранин, мастер (по изготовлению клинков, 
Schwerdfeger).374 

 
447. Грасс* Георг Фридрих = Grass Georg Fried. Немец*. Лютеранин* 

(приход Св. Анны). Мастер* (шорник, медник, Gürtler). Духовное родство: 1) 
Бретшлегер Фридрих Давид (1742, крестник); 2) Бретшлегер Фридрих Давид 
(Brettschlaeger Friedrich David), немец, лютеранин, мастер (меднолитейщик, 
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Gelbgießer); 3) Бретшлегер Анна Доротея (Brettschlaeger Anna Dorothea), НН., 
ВН.; 4) Шуслер Христиан Вильгельм (Schussler Christian Wilh.), немец, 
лютеранин, купец (Kaufmann); 5) Ган Готфрид Александр (Hahn Gottfried 
Alexander), немец, лютеранин, специалист на золотой и серебряной фабрике 
Мёллера; 6) Фабрици (Фабрициус) Генрих Вильгельм (Fabritius Heinr. Wilh.), 
НН., лютеранин; 7) Ропперт (Ропперс) Иоганн Петер (Roppers Johann Peter), 
немец, лютеранин, мастер (золотых и серебряных дел); 8) Яхтман Даниель 
Фридрих (Jachtman Daniel Friedrich), НН., ВН., мастер (волочильщик 
проволоки, Drahtzieher); 9) Шик (урожд. Нитцель) Мария Элизабет (Schicken 
Maria Elisabeth), немка, лютеранка.375 

 
448. Граувинкель* Якоб = Grauwinckel Jacob. Немец*. Лютеранин* 

(приход Св. Анны). Мастер* (серебряных дел, Silber Arbeiter). Духовное 
родство: 1) Нойман Иоганн Георг (1743, крестник); 2) Нойман Иоганн 
Кристоф (Neumann Johann Christoph), немец, лютеранин, мастер (серебряных 
дел, Silber Arbeiter); 3) Нойман Христина (Neumann Christina), НН., ВН.; 4) 
Франц Иоганн Готлоб (Frantz Johann Gottlob), немец, лютеранин, мастер 
(часовщик, Uhrmacher); 5) Клифман Георг (Kliffman Georg), немец, 
лютеранин, мастер (серебряных дел, Silber Arbeiter); 6) Мор Якоб (Mohr 
Jacob), НН., лютеранин, мастер (золотых дел, Gold Arbeiter); 7) Анкерштейн 
(урожд. Притцен) Ева (Anckerstein Eva), немка, лютеранка, жена фельдшера; 
8) Зильф (Сильф) Катарина (Silff Catharina), НН., ВН., жена мастера 
(серебряных дел, Silber Arbeiterin); 9) Вейднер (Лира) Барбара (Weidnern 
Barbara), НН., ВН.376 

 
449. Гребер* Иоганн Якоб = Graeber Johann Jacob. НН.* ВН.* (приход Св. 

Анны). Духовное родство: 1) Штульбергер Катарина Шарлотта (1741, 
крестница); 2) Штульбергер Себастьян (Stuhlberger Sebastian), немец, католик, 
мастер (золотых дел, Goldarbeiter); 3) Штульбергер (урожд. Шарлиз) Доротея 
(Stuhlberger, geb. Scharlisin, Dorothea), НН., лютеранка; 4) Ноде (Нодде) Пьер 
(Петр) (Node Peter), француз, кальвинист, мастер (ювелир, золотых дел мастер, 
Goldarbeiter); 5) Магачек Якобина, фрау (frau Magatschek Jacobina), НН., 
католичка; 6) Линднер Юлиана, фрау (frau Lindnerin Juliana), НН., лютеранка; 
7) Мёллер Анна София Шарлотта, девушка (mademoiselle Möllerin Sophia 
Charlotta), немка, лютеранка.377 

 
450. Гребнер* (Гребенер) Генрих Готтфертрау = Grebener (Graebner) 

Heinrich Gottvertrau. Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). Чиновник* 
(контролер в Камер-коллегии, Controleur bey dem Camer-Collegio, затем обер-
комиссар, Ober-Comißar). Супруга – Гребнер (Гребенер) (урожд. Форзанг) 
Мария (Grebener, geb. Vorsang, Maria), немка, лютеранка. Духовное родство: 
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1) Аменд (Аменда) Иоганн Эммануил (1741, крестник); 2) Аменд (Аменда) 
Эммануил (Amenda Immanuel), немец, лютеранин, мастер (обувщик, 
Schuhmacher); 3) Аменд (Аменда) Анна Мария (Amenda Anna Maria), НН., 
лютеранка; 4) Тревен Иоганн Бертрам (Trewen Johann Bertram), НН., ВН., 
придворный служащий (обслуга, камер-лакей герцога Брауншвейгского, 
Kamer Laquai); 5) Шесселер Филипп (Schesseler Philip), немец, лютеранин, 
мастер (портной Е.И.В., Leib-Schneider bey Jhro Majestät); 6) Циммерман 
Иоганн Михаель (Zimmermann Johann Michael), немец, лютеранин, мастер 
(ювелир, Gold Juvelir); 7) Шлаттер Сара <Елизавета> (урожд. Вассерман), г-жа 
(frau Schlatterin Sara), супруга советника Монетного двора (Räthin beym Müntz 
Contoir), немка, лютеранка; 8) Нагель (урожд. Гран) Анна Мария (frau Nagelin 
Anna Maria), НН., ВН.; 9) Мюллер Урсула (Müllerin Ursula), НН., лютеранка, 
Schuriderin; 10) Шустер Юрген (1742, крестник); 11) Шустер Иоганн Георг 
(Schuster Johann Georg), немец, лютеранин, мастер (по изготовлению париков, 
Peruquier); 12) Шустер (Штанг, Штанген) Доротея (Schuster, Stangen, 
Dorothea), немка, лютеранка; 13) Гран Николаус (Grahn Nicolaus), немец, ВН., 
предприниматель (помощник купца, Kaufmanns Geselle); 14) Гагемейстер 
(Хагемейстер) Елена Шарлотта (frau Häggen Helena Charlotta), НН., ВН., жена 
коммерц-советника (Räthin); 15) Кулевинд (Кюлевиндт) Юлиана 
Вильгельмина, девушка (Külewindt Juliana Wilhelmina, jngfr.), немка, 
лютеранка; 16) Варинг Герман (1743, крестник); 17) Варинг Иоганн (Waring 
Johann), немец, лютеранин, специалист (переводчик Медицинской 
канцелярии, Translateur bey der Medicinischen Canzlei); 18) Варинг (Waring), 
НН., ВН.; 19) Лесток Иоганн Герман (L’Estoque von Herman), француз, 
кальвинист, врач (его превосходительство, тайный советник); 20) Дом Иоганн 
Лудольф (Dohm Johann Ludolph), НН., ВН., купец; 21) Грегори <Иоганн 
Готфрид> (Gregori), немец, лютеранин, врач (Doctor); 22) Шмидт (Schmidten 
Doctorin frau), НН., ВН.; 23) Грегори Корнелия (Gregory Cornelia), НН., ВН.; 
24) Лапен Давид (Lapehns), НН., лютеранин, специалист (старший аптекарь, 
Ober Apothecker); 25) Эйнбродт (Энгброд) Иоганна Доротея (1743, крестница); 
26) Эйнбродт (Энгброд) Иоганн Христиан (Einbrodt Johann Christian), немец, 
лютеранин, врач (хирург); 27) Эйнбродт (Энгброд, урожд. Баумгарт) Катарина 
Юлиана (Einbrodt, geb. Baumgart, Catharina Juliana), немка, лютеранка; 28) 
Цубер Иоганн Христиан (Zuber Johann Christian), немец, лютеранин, врач 
(хирург); 29) Герганс Мария Розина, фрау (Hergansin Maria Rosina, frau), НН., 
ВН.; 30) Эйнбродт (Энгброд) Доротея Элизабет, девушка (Einbrodtin Dorothea 
Elisab., jgfr.), немка, лютеранка.378 

 
451. Гребнер* (Гребенер) (урожд. Форзанг) Мария = Grebener, geb. 

Vorsang, Maria. Немка*. Лютеранка* (приход Св. Анны). Супруг – Гребнер 
(Гребенер) Генрих Готтфертрау (Grebener Heinrich Gottvertrau), немец, 
лютеранин, чиновник (контролер в Камер-коллегии, Controleur bey dem 
Camer-Collegio). Духовное родство: 1) Михаелис Иоганн Кристоф (1741, 
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крестник); 2) Михаелис Иоганн Готфрид (Michaelis Johann Gottfried), немец, 
лютеранин, мастер (литейщик, Gießer); 3) Михаелис Анна Катарина (Michaelis 
Anna Catharina), НН., ВН.; 4) Ворлиц Иоганн Эрдман (Worlitz Johann 
Erdmann), немец, лютеранин, мастер (серебряник, Silberarbeiter); 5) Энцман 
Иоганн Кристоф (Entzmann Johann Christoph), немец, лютеранин, мастер 
(медник, Kupferschmied); 6) Валлински Бригитта (Wallinsky Brigitta), НН., ВН., 
жена предпринимателя (трактирщика, Tracteur).379 

 
452. Гревениц* (фон Гревениц) Элиас Герман = von Grevenitz Elias 

Hermann. Немец*. Лютеранин* (лютер. приход на В.О., будущий Св. 
Екатерины). Военнослужащий* (лейтенант Инженерного корпуса Е.И.В.). 
Супруга – Гревениц (урожд. фон Марин) Шарлотта София (von Grevenitz, geb. 
von Marin, Charlotta Sophia), немка, лютеранка, дочь полковника Иоганна фон 
Марин. ДВБ – 18.03.1735380. 

 
453. Гревениц* (урожд. фон Марин) Шарлотта София = von Grevenitz, 

geb. von Marin, Charlotta Sophia. Немка*. Лютеранка* (лютер. приход на 
В.О., будущий Св. Екатерины). Дочь полковника Иоганна фон Марин. Супруг 
– Гревениц (фон Гревениц) Элиас Герман, немец, лютеранин, 
военнослужащий (лейтенант Инженерного корпуса Е.И.В.). ДВБ – 
18.03.1735381. 

 
454. Гревинг* Мария – см. Крюгер (вдова Вильхеринг, урожд. Гревинг) 

Мария. 
 

455. Грегори* Иоганн Готфрид = Gregory (Gregori) Johann Gottfried. 
Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). Врач* (Doctor). Супруга – Грегори 
Корнелия (Gregory Cornelia), НН., ВН. Дети: 1) Грегори Мария Беата (1742). 
Духовное родство: 1) Лесток Иоганн Герман (Жан Арман, Иван Иванович) 
(L’Estocq Hermann), француз, кальвинист, врач (лейб-хирург, тайный 
советник, geheime-rath) (дважды); 2) Елагин Адриан Никифорович (Gelagin 
Adrian), русский, православный, военнослужащий (генерал-лейтенант); 3) 
Блюментрост Агата, мадам (madame Blumentrost Agatha), НН., ВН.; 4) Говерн 
(фон Говерн) Мария, мадам (madame von Hovern Maria), НН., ВН.; 5) Варинг 
Герман (1743, крестник); 6) Варинг Иоганн (Waring Johann), немец, 
лютеранин, специалист (переводчик Медицинской канцелярии, Translateur bey 
der Medicinischen Canzlei); 7) Варинг (Waring), НН., ВН.; 8) Дом Иоганн 
Лудольф (Dohm Johann Ludolph), НН., ВН., купец; 9) Гребнер (Гребенер) 
<Генрих Готтфертрау> (Grebener), немец, лютеранин, чиновник (обер-
комиссар, Ober-Comißar); 10) Шмидт (Schmidten Doctorin frau), НН., ВН.;  11) 
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Лапен Давид (Lapehns), НН., лютеранин, специалист (старший аптекарь, Ober 
Apothecker).382 

 
456. Грегори* Корнелия = Gregory (Gregorii) Cornelia. НН.* ВН.* (приход 

Св. Анны). Супруг – Грегори Иоганн Готфрид (Gregory Johann Gottfried), 
немец, лютеранин, врач (Doctor). Дети: 1) Грегори Мария Беата (1742). 
Духовное родство: 1) Лесток Иоганн Герман (Жан Арман, Иван Иванович) 
(L’Estocq Hermann), француз, кальвинист, врач (лейб-хирург, тайный 
советник, geheime-rath); 2) Елагин Адриан Никифорович (Gelagin Adrian), 
русский, православный, военнослужащий (генерал-лейтенант); 3) 
Блюментрост Агата, мадам (madame Blumentrost Agatha), НН., ВН.; 4) Говерн 
(фон Говерн) Мария, мадам (madame von Hovern Maria), НН., ВН.; 5) Эллерт 
Христина Элизабет (1743, крестница); 6) Эллерт К.Г. (Ellert C.G.), немец, 
лютеранин, врач (хирург); 7) Эллерт (Ellert), НН., ВН.; 8) Бургаве (Бурхаве, 
Бургав-Каау) Герман (Boerhave), голландец, ВН., врач (Doctor); 9) Ницше 
(урожд. Гакман) Элизабет (Nitzsch, geb. Hackmannen, Elisabeth), НН., 
лютеранка; 10) Маллербах (Mallerbach), немец, лютеранин, врач (штабс-
хирург); 11) Зальцер (урожд. Фур) Анна Элизабет (Saltzer Anna, madame), НН., 
лютеранка; 12) Польман (Полман) Георг Самуэль (Polman Georg Samuel), НН., 
лютеранин, врач (хирург); 13) Гибен Маргарита Кристина (Gibhen Marg. 
Christina), НН., ВН.; 14) Зальцер Анна Элизабет (1743, крестница); 15) Зальцер 
Христиан Давид (Saltzer Christian David), немец, лютеранин, врач (обер-хирург 
Главного Госпиталя); 16) Шрейбер Иоганн Фридрих (Schreiber Johann 
Friedrich), немец, лютеранин, ученый (Professor), врач (Doctor); 17) Гюгон 
Иоганн (Gügon Johann), НН., ВН., врач (лейб-хирург); 18) Рихтер Мария 
Элизабет, пасторша.383 

 
457. Гренике* Михаель Андреас = Grönicke Michael Andreas. Немец*. 

Лютеранин* (приход Св. Анны). Специалист* (переводчик в академии). 
Духовное родство: 1) Пустрих Сара Кристина (1741, крестница); 2) Пустрих 
Генрих (Pustrich Heinrich), НН., лютеранин, мастер (по изготовлению париков, 
Paruquier); 3) Пустрих Анна (Pustrich Anna), НН., ВН.; 4) Гильдебрандт Анна 
Елена, фрау (frau Hildebrandt Anna Helena), НН., лютеранка; 5) Вегнер Доротея 
София, фрау (frau Wegnerin Dorothea Sophia), НН., лютеранка; 6) Брюс Анна 
(Brussin Anna), НН., ВН., жена мастера (по изготовлению париков); 7) Геерке 
Иоганн Готлиб (Gehrke Johann Gottlieb), немец, лютеранин, мастер (по 
изготовлению париков); 8) Фушс Георг Иоганн (Fuschs Georg Joh.), немец, 
лютеранин, военнослужащий (капитан ревельского гарнизона); 9) Оксман 
Генрих (Ochsmann Heinrich), немец, лютеранин, мастер (золотарь, позолотчик, 
Goldarbeiter); 10) Эйзендрат Густав (Eisendrath Gustav), немец, лютеранин, 
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специалист, чиновник (переводчик в правительстве, Translateur bey dem 
Gouvernement).384 

 
458. Греч* Иоганн Эрнст (Иван Михайлович) = Gretzsch Johann Ernst 

<1709–1760>. Немец* <из Пруссии>. Лютеранин* (приход Св. Анны). 
Ученый* (профессор кадетского корпуса). Дед литератора Н.И. Греча. 
Супруга – Греч Катарина Паулина (Gretzsch Catharina Paulin), НН., ВН. Дети: 
1) Греч Людвиг Вильгельм (1743). Духовное родство: 1) Гессен-Гомбургский 
принц <Людвиг Иоганн Вильгельм> (Prinz von Hessen-Homburg), немец, 
лютеранин, военнослужащий (российский генерал-фельдцейхмейстер); 2) 
Миних Христиан Вильгельм (von Munch Christian Wilh.), немец, лютеранин, 
придворный служитель (обер-гофмейстер); 3) Бреверн (фон Бреверн), фрау 
(frau von Brever), немка, лютеранка, жена Карла Германа фон Бреверна, 
тайного советника (Frau des Geheimraths).385 

 
459. Греч* Катарина Паулина = Gretzsch Catharina Paulin. НН.* ВН.* 

(приход Св. Анны). Супруг – Греч Иоганн Эрнст (Gretzsch Johann Ernst), немец 
<из Пруссии>, лютеранин, ученый (профессор кадетского корпуса). Дети: 1) 
Греч Людвиг Вильгельм (1743). Духовное родство: 1) Гессен-Гомбургский 
принц <Людвиг Иоганн Вильгельм> (Prinz von Hessen-Homburg), немец, 
лютеранин, военнослужащий (российский генерал-фельдцейхмейстер); 2) 
Миних Христиан Вильгельм (von Munch Christian Wilh.), немец, лютеранин, 
придворный служитель (обер-гофмейстер); 3) Бреверн (фон Бреверн), фрау 
(frau von Brever), немка, лютеранка, жена Карла Германа фон Бреверна, 
тайного советника (Frau des Geheimraths).386 

 
460. Грив* Джейкоб (<Джеймс>) = Grieve (Griff) Jacob. Англичанин*. 

Кальвинист*. Врач* (Doctor). Духовное родство: 1) Эггер (Эггерт) Андреас 
Ульрих (1742, крестник); 2) Эггер (Эггерт) Иоганн Ульрих (Eggert Johann 
Ulrich), немец, лютеранин, специалист (информатор латинского языка в 
Главном Госпитале, Latine linguae Informator); 3) Эггер (Эггерт) (урожд. 
Линдберг) Елена Доротея (Eggert, geb. Lindbergin, Helena Dorothea), немка, 
лютеранка; 4) Шрейбер <Анна Катарина>, фрау (frau Schreiberin), немка из 
Саксонии, лютеранка, жена врача (Doctorin); 5) Зальцер (урожд. Фур) Анна 
Элизабет (frau Ober-Chirurg. Saltzerin), НН., лютеранка, жена обер-хирурга; 6) 
Ницше Абрахам (Nitzsch Abracham), немец, лютеранин, врач (Doctor); 7) 
Партегюйсен, фрау (frau Parthehiussen), НН., ВН.; 8) Меллен (фон Меллен) 
Кристоф Якоб (von Mellen Christoph Jacob), немец, лютеранин, врач и ученый 
(анатом, Operateur Anatomie); 9) Олоф (Ohloff), НН., лютеранин, врач (хирург); 
10) Балк Христиан Фридрих (1743, крестник); 11) Балк Христиан (Balck 
Christian), немец, лютеранин, врач (хирург в госпитале); 12) Балк Беата 
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Христина (Balck Beata Christina), НН., ВН.; 13) Зулленбрехт Вильгельм 
Иоганн (Süllenbrecht Wilhelm Johann), немец, лютеранин; 14) Тиле (Тилен) 
Эрнст Генрих (Tiele Ernst Heinrich), немец, лютеранин, врач (гвардейский 
хирург, Chirurg bey der Garde); 15) Маллербах Карл Христиан (Mallerbach), 
немец, лютеранин, врач (штабс-хирург); 16) Рикер (Рюкер) Сюзанна, фрау 
(Rückern Susanna, frau), НН., ВН.; 17) Криппендорф Ева София, фрау 
(Krippendorff Eva Sophia, frau), НН., ВН.; 18) Гакман, девушка (Hackmann, 
mademoiselle), НН., лютеранка.387 

 
461. Гриль* Николаус = Griles Nicolaus. НН.* (род. в Москве). Лютеранин* 

(приход Св. Петра). Мастер* (золотарь, Goldarbeiter). Супруга – Гриль (урожд. 
Кеелих) Ингеборга (Griles, geb. Keehlich, Ingeborga), НН., лютеранка, дочь 
Лоренца Кеелих. ДВБ – 20.02.1738388. 

 
462. Гриль* (урожд. Кеелих) Ингеборга = Griles, geb. Keehlich, Ingeborga. 

НН.*. Лютеранка* (приход Св. Петра). Дочь Лоренца Кеелих. Супруг – Гриль 
Николаус, НН. (род. в Москве), лютеранин, мастер (золотарь, Goldarbeiter). 
ДВБ – 20.02.1738389. 

 
463. Грим* = frau Grimin. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Супруг – Грим 

Роберт (Grim Robbert), англичанин (Engelländischer Balbirer), кальвинист или 
лютеранин. Дети: 1) Грим София Доротея (1741). Духовное родство: 1) 
Рокенштейн Анна Елена, г-жа (frau Rockenstein Anna Helena), НН., ВН.; 2) 
Вегнер София Доротея, г-жа (frau Wegnern Sophia Dorothea), НН., лютеранка; 
3) Лимберг Иоганн (Limberg Johann), НН., ВН., специалист (бухгалтер, 
Buchhalter auf Stelling Contoir); 4) Бардевик Ганс (Bardewigk Hans), НН., 
лютеранин, купец; 5) Рокенштейн Иоганн Адам (Rockenstein Adam), немец, 
лютеранин, мастер (пекарь, Beicker).390 

 
464. Грим* Роберт = Grim Robbert. Англичанин* (Engelländischer Balbirer). 

Кальвинист* или лютеранин* (приход Св. Анны). Специалист* (брадобрей). 
Супруга – Грим (frau Grimin), НН., ВН. Дети: 1) Грим София Доротея (1741). 
Духовное родство: 1) Рокенштейн Анна Елена, г-жа (frau Rockenstein Anna 
Helena), НН., ВН.; 2) Вегнер София Доротея, г-жа (frau Wegnern Sophia 
Dorothea), НН., лютеранка; 3) Лимберг Иоганн (Limberg Johann), НН., ВН., 
специалист (бухгалтер, Buchhalter auf Stelling Contoir); 4) Бардевик Ганс 
(Bardewigk Hans), НН., лютеранин, купец; 5) Рокенштейн Иоганн Адам 
(Rockenstein Adam), немец, лютеранин, мастер (пекарь, Beicker).391 
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465. Гроот* <Георг Кристоф> = Groot. Немец*. Лютеранин* (приход Св. 
Анны). Мастер* (гофмалер, придворный живописец, Hof-Mahler). Духовное 
родство: 1) Треборн Доротея (1743, крестница); 2) Треборн Иоганн Георг 
(Treborn Georg), немец, лютеранин, повар (мундкох Е.И.В., Kayserl. 
Mundkoch); 3) Треборн (урожд. Мартенс, Демартенс) Мария (Treborn, geb. 
Martens, Maria), НН., лютеранка; 4) Лапен (урожд. Мейнхард) Мария 
Магдалена (Madame Lapehnin, Ober Apothekerin), немка, лютеранка, дочь 
Тертуллиана Мейнхарда, повара при дворе кн. А.Д. Меншикова; 5) Ехт Анна, 
фрау (Jechtin Anna), НН., ВН., жена мастера (строителя, Baumeisterin); 6) Фукс 
(Fuchs), НН., ВН., специалист, придворный (метрдотель, Maitre d’Hottel).392 

 
466. Гроциан* (Гротианс, Гроцианс) Метта Мария – см. Арнинг (урожд. 

Гроциан, Гроцианс) Метта Мария. 
 

467. Грунинг* Мария – см. Консетт (Гонзет) (урожд. Грунинг) Мария. 
 

468. Грюбер* Иоганн Адам = Grüber Johann Adam. Немец*. Лютеранин* 
(приход Св. Анны). Мастер* (по изготовлению париков, Perückenmacher). 
Духовное родство: 1) Аменд (Аменда) Катарина Элизабет (1743, крестница); 
2) Аменд (Аменда) Иммануил (Amenda Immanuel), немец, лютеранин, мастер 
(обувщик, Schuhmacher); 3) Аменд (Аменда) Анна Мария (Amenda Anna 
Maria), НН., лютеранка; 4) Нагель Иоганн (Nagel Johann), немец, лютеранин, 
купец (Kaufmann); 5) Аушт (Аустен) Иоганн Христоф (Austen Johann 
Christoph), НН., лютеранин, мастер (шорник, медник, Gürtler); 6) Вессель 
Катарина Доротея, фрау (frau Wesselin Cath. Dorothea), немка, лютеранка, жена 
мастера (серебряных дел, Silber Arbeiter frau); 7) Кентер (Кентерн) Корнелия, 
фрау (frau Kentern Cornelia), НН., ВН., жена врача (фельдшера, Feldscherin); 8) 
Анкерштейн (урожд. Притцен) Ева (Anckersteinin Eva), немка (род. в 
Архангельске), лютеранка, жена врача (фельдшера, Feldscherin); 9) Итцель 
(урожд. Крейцфельд) Сара Катарина (Itzelin Sara), немка (из Любека), 
лютеранка, жена пекаря (Beickers frau); 10) Онезорге Гедвига Доротея (1743, 
крестница); 11) Онезорге Иоганн Кристиан Фридрих (Ohnesorge Johann 
Christian), немец, лютеранин, музыкант (трубач, горнист в гвардейском полку, 
Stabs Trompeter); 12) Онезорге Анна (Ohnesorge Anna), НН., ВН.; 13) Рихтер 
(урожд. Зандт, вдова Шатннер) Мария Элизабет (Richter, geb. Sandten, Maria 
Elisabeth), НН., лютеранка, пасторша; 14) Шаршмидт Гедвига (Scharschmidt 
Hedwig), НН., лютеранка, жена мастера (каменщика, Maurermeisterin); 15) 
Тиле (Тилен) Анна Мария (Thielen Anna Maria), НН., ВН., жена хирурга; 16) 
Бартс Якоб (Barts Jacob), НН., ВН.; 17) Кизмир Вильгельм (Kismir), НН., 
лютеранин, предприниматель (торговец вином,Weinküper); 18) Брюхнер 
(Брикнер) Франц (Brüchner Frantz), немец, лютеранин.393 
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469. Грюнбек* Катарина София – см. Раух (урожд. Грюнбек) Катарина 
София. 

 
470. Грюниц* Иоганн Фридрих = Grünitz Johann Friedrich. Немец*. 

Лютеранин* (приход Св. Анны). Мастер* (каретный кузнец в гвардейском 
полку, Fahrer-Schmidt). Супруга – Грюниц (урожд. Бурман) Кристина (Grünitz, 
geb. Buhrman, Christina), немка, лютеранка. Дети: 1) Грюниц Мария Кристина 
(1741); 2) Грюниц Иоганн Генрих (1742). Духовное родство: 1) Шаттнер 
(урожд. Зандт) Мария Элизабет (Schattnerin, geb. Sandten, Maria Elisabeth), 
НН., лютеранка, пасторская вдова (Pastorin Vidua); 2) Брауне Генрих (Braune 
Heinrich), немец, лютеранин, специалист (кантор в кирке Св. Анны); 3) 
Махацки (урожд. Гассбек) Якобина (Machatzky, geb. Hassbeckin, Jacobina), 
немка, лютеранка, жена горниста в гвардии; 4) Шнауц Антон Михаель 
(Schnautz Anthon Michael), немец, лютеранин, мастер (ювелир, Goldarbeiter); 5) 
Верник (урожд. Бернбрук) Доротея Элизабет, г-жа (Waernick, geb. Bernbruck, 
Dorothea Elisabeth, frau), НН., ВН., жена мастера (каретного кузнеца); 6) 
Энгерлинг Иоганн Арндт (Engerling Johann Arnd), немец, лютеранин, мастер 
(каретный кузнец в гвардейском полку, Fahrer-Schmidt) (дважды); 7) Гофман 
Фридрих (Hofmann Friedrich), немец, лютеранин, мастер (кузнец в гвардии, 
Fahrer-Schmidt); 8) Паули (Пауль) Генрих Георг (Paul Heinrich), немец (из 
Бланкенбурга), лютеранин, мастер (кузнец, Schmidt); 9) Глаубиц Михаель, 
немец, лютеранин, мастер (кузнец, оружейник, Waffenschmied); 10) Брауне 
(урожд. Зандт, Зандтен) Анна Елена (Braune, geb. von Sandten, Anna Helena), 
НН., лютеранка; 11) Кватлендер (урожд. Ортлебе, Ортлебин) Анна Элизабет 
(Quatländer, geb. Ortlebin, Anna Elisabeth), немка (из Готы), лютеранка, жена 
шпорного мастера (Spohrmacherin); 12) Шуббе Элизабет (Schubbin Elisabeth), 
НН., ВН., жена каретника (Stellmachers frau); 13) Юльман Катарина 
(Juhlmannin Catharina), НН., ВН., жена кузнеца (Schmidt frau).394 

 
471. Грюниц* (урожд. Бурман) Кристина = Grünitz, geb. Buhrman, 

Christina. Немка*. Лютеранка* (приход Св. Анны). Супруг – Грюниц Иоганн 
Фридрих (Grünitz Johann Friedrich), немец, лютеранин, мастер (каретный 
кузнец в гвардейском полку, Fahrer-Schmidt). Дети: 1) Грюниц Мария 
Кристина (1741); 2) Грюниц Иоганн Генрих (1742). Духовное родство: 1) 
Шаттнер (урожд. Зандт) Мария Элизабет (Schattnerin, geb. Sandten, Maria 
Elisabeth), НН., лютеранка, пасторская вдова (Pastorin Vidua); 2) Брауне 
Генрих (Braune Heinrich), немец, лютеранин, специалист (кантор в кирке Св. 
Анны); 3) Махацки (урожд. Гассбек) Якобина (Machatzky, geb. Hassbeckin, 
Jacobina), немка, лютеранка, жена горниста в гвардии; 4) Шнауц Антон 
Михаель (Schnautz Anthon Michael), немец, лютеранин, мастер (ювелир, 
Goldarbeiter); 5) Верник (урожд. Бернбрук) Доротея Элизабет, г-жа (Waernick, 
geb. Bernbruck, Dorothea Elisabeth, frau), НН., ВН., жена мастера (каретного 
кузнеца); 6) Энгерлинг Иоганн Арндт (Engerling Johann Arnd), немец, 
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лютеранин, мастер (каретный кузнец в гвардейском полку, Fahrer-Schmidt) 
(дважды); 7) Гофман Фридрих (Hofmann Friedrich), немец, лютеранин, мастер 
(кузнец в гвардии, Fahrer-Schmidt); 8) Паули (Пауль) Генрих Георг (Paul 
Heinrich), немец (из Бланкенбурга), лютеранин, мастер (кузнец, Schmidt); 9) 
Глаубиц Михаель, немец, лютеранин, мастер (кузнец, оружейник, 
Waffenschmied); 10) Брауне (урожд. Зандт, Зандтен) Анна Елена (Braune, geb. 
von Sandten, Anna Helena), НН., лютеранка; 11) Кватлендер (урожд. Ортлебе, 
Ортлебин) Анна Элизабет (Quatländer, geb. Ortlebin, Anna Elisabeth), немка (из 
Готы), лютеранка, жена шпорного мастера (Spohrmacherin); 12) Шуббе 
Элизабет (Schubbin Elisabeth), НН., ВН., жена каретника (Stellmachers frau); 
13) Юльман Катарина (Juhlmannin Catharina), НН., ВН., жена кузнеца (Schmidt 
frau).395 

 
472. Грюнштедт* Лоренц = Gründtedt Lorentz. Немец*. Лютеранин* 

(приход Св. Анны). Мастер* (шорник, медник, Gürtler). Духовное родство: 1) 
Шик Андреас (1742, крестник); 2) Шик Иоганн Людвиг (Schick Johann 
Ludwig), немец, лютеранин, мастер (шорник, медник, Gürtler); 3) Шик (урожд. 
Нитцель) Мария Элизабет (Schick, geb. Nitzeln, Maria Elisabeth), немка, 
лютеранка; 4) Нагель Иоганн (Nagel Johann), немец, лютеранин, 
предприниматель (виноторговец, Weinhändler); 5) Бланк (урожд. Лойен) 
Катарина (Blanck, geb. Leuen, Catharina), немка, лютеранка; 6) Аушт (Аустен) 
Доротея (Austen Dorothea), НН., ВН., жена мастера (шорника, медника, 
Gürtlersfrau).396 

 
473. Гуам* = Guam. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Мастер* (портной, 

Schneider). Супруга – Гуам Анна Барбара, фрау (frau Guamin Anna Barbara), 
НН., ВН. Упом. в 1743 г.397 

 
474. Гуам* Анна Барбара, фрау = frau Guamin Anna Barbara. НН.* ВН.* 

(приход Св. Анны). Супруг – Гуам (Guam), НН., ВН., мастер (портной, 
Schneider). Духовное родство: 1) Риле Христиан Абрахам (1743, крестник); 2) 
Риле Абрахам (Riehle Abraham), немец, лютеранин, мастер (пекарь, Beicker); 
3) Риле (урожд. Дютске, Дютке) Иоганна София (Riehle, Dütke, Johana Sophia), 
НН., ВН.; 4) Дегун Иоганн Якоб (Degun Joh. Jacob), НН., лютеранин, мастер 
(бондарь, медник, Küper); 5) Деттер Христиан Генрих (Detter Christian 
Heinrich), немец, лютеранин; 6) Бронштер Иоганн Генрих (Bronster Johann 
Heinrich), немец, лютеранин, специалист (бухгалтер, Buchhalter); 7) Маух 
Иоганн (Mauch Johann), немец, лютеранин, повар (Koch); 8) Керп (Керпс) 
Элизабет, фрау (frau Kerps Elisabeth), НН., ВН., жена портного; 9) Думкам 
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Анна Гертруда, девушка (Dumkam Anna Gerdruth, jngfr.), немка, лютеранка; 
10) Фрика Анна Доротея (Fricka Anna Dorothea), НН., ВН.398 

 
475. Гульденбрехт* Мария Элихабет, девушка = Güldenbrechtin Maria 

Elisab., jngfr. Немка*. Лютеранка* (приход Св. Анны). Духовное родство: 1) 
Вайзе Елена Христина (1742, крестница); 2) Вайзе Георг (Weise Georg), немец, 
лютеранин, мастер (каменщик, строитель на службе Е.И.В., Maurermeister); 3) 
Риддер Христоф Георг (Ridder Christoph Georg), немец, лютеранин, купец; 4) 
Кубиш Самюель Эрдман (Kubisch Samuel Erdman), немец, лютеранин, мастер 
(портной герцога Брауншвейгского); 5) Ехт Анна, фрау (frau Jechtin Anna), 
НН., ВН.; 6) Кугирт Елена, фрау (frau Kuhirtin Helena), НН., ВН.399 

 
476. Гундерман* Иоганн Фридрих = Gundermann Johann Friedrich. 

Немец* (из Кёнигсберга). Лютеранин* (приход Св. Петра). Мастер* (неразб.). 
Супруга – Гундерман (урожд. Кинденберг) Ева Марта (Gundermann, geb. 
Kindenberginm Eva Martha), немка (из СПб.), лютеранка. ДВБ – 21.10.1736400. 

 
477. Гундерман* (урожд. Кинденберг) Ева Марта = Gundermann, geb. 

Kindenberginm Eva Martha. Немка* (из СПб.). Лютеранка* (приход Св. 
Петра). Супруг – Гундерман Иоганн Фридрих, немец (из Кёнигсберга), 
лютеранин, мастер (неразб.). ДВБ – 21.10.1736401. 

 
478. Гусс* Петер = Huss Peter. Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). 

Мастер* (серебряных дел, Silber Arbeiter). Духовное родство: 1) Вернер Мария 
Иоганна (1743, крестница); 2) Вернер Иоганн (Werner Johann), немец, 
лютеранин, военнослужащий (гусар); 3) Вернер Катарина (Werner Catharina), 
немка, лютеранка; 4) Швинт Мария Элизабет, фрау (Schwintin Maria Elisabeth), 
немка, лютеранка, супруга мастера серебряных дел (Silber Arbeiters frau); 5) 
Алерт (урожд. Петерман) Иоганна Христиана (Alerti Johanna Christiana), 
немка, лютеранка, супруга мастера (сапожника, Schusters frau).402 

 
479. Гуштелин* Иоганн = Gustelihn Johann. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). 

Мастер* (сапожник, Schuster). Духовное родство: 1) Герт Якоб (1742, 
крестник); 2) Герт Иоганн (Gert Johann), немец, лютеранин, специалист 
(садовый работник, Garter Arbeiter), садовник; 3) Герт Маргарита (Gert 
Margaretha), НН., ВН.; 4) Гофер (Хёфер) Ева Мария, фрау (frau Höferin Eva 
Maria), НН., ВН., жена купца; 5) Штекель Анна Христина (Steckelin Anna 
Christina), НН., ВН.; 6) Бланк Фридрих (Blanck Friedrich), немец, лютеранин, 
специалист (контролер на таможне).403 
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480. Гюгон* Иоганн = Gügon Johann. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Врач* 

(лейб-хирург). Духовное родство: 1) Зальцер Анна Элизабет (1743, 
крестница); 2) Зальцер Христиан Давид (Saltzer Christian David), немец, 
лютеранин, врач (обер-хирург Главного Госпиталя); 3) Шрейбер Иоганн 
Фридрих (Schreiber Johann Friedrich), немец, лютеранин, ученый (Professor), 
врач (Doctor); 4) Рихтер Мария Элизабет, пасторша; 5) Грегори Корнелия 
(Gregorii Cornelia, frau Doctorin), НН., ВН.404 

 
481. Гюйс* Фридрих = Hÿus Friedrich. Немец*. Лютеранин* (приход Св. 

Анны). Мастер* (портной, Schneider). Супруга – Гюйс (урожд. Пальм, 
Пальмин) Ева (Hÿus, geb. Palmen, Eva), НН., лютеранка. Дети: 1) Гюйс 
Фридрих Рейнгольд (1742). Духовное родство: 1) Бок Иоганн (Bock Johann), 
немец, лютеранин, купец (Kaufmann); 2) Пальм (Пальмин) (урожд. Дау) 
Маргарита Елизавета (frau Palmen, geb. Dauen, Margaretha Elisabeth), немка, 
лютеранка (его теща).405 

 
482. Гюйс* (урожд. Пальм, Пальмин) Ева = Hÿus, geb. Palmen, Eva. НН.* 

Лютеранка* (приход Св. Анны). Супруг – Гюйс Фридрих (Hÿus Friedrich), 
немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider). Дети: 1) Гюйс Фридрих 
Рейнгольд (1742). Духовное родство: 1) Бок Иоганн (Bock Johann), немец, 
лютеранин, купец (Kaufmann); 2) Пальм (Пальмин) (урожд. Дау) Маргарита 
Елизавета (frau Palmen, geb. Dauen, Margaretha Elisabeth), немка, лютеранка 
(собственная мать).406 

 
483. Гюйх* Иоганн Фридрих = Guihg Johann Friedrich. Немец* (из 

Петербурга). Лютеранин* (приход Св. Петра). Специалист* (танцмейстер). 
Супруга – Гюйх (фон Винкен) Людовика (Guihg, von Wincken Ludovica), 
немка, лютеранка, дочь майора. ДВБ – 24.04.1735407. 

 
484. Гюйх* (фон Винкен) Людовика = Guihg, von Wincken Ludovica. 

Немка*. Лютеранка* (приход Св. Петра). Дочь майора фон Винкен. Супруг – 
Гюйх Иоганн Фридрих, немец, лютеранин, специалист (танцмейстер). ДВБ – 
24.04.1735408. 

 
485. Гюнтер* (Гинтер) Иоганн = Günther Johann. Немец*. Лютеранин* 

(приход Св. Анны). Военнослужащий* (капитан). Духовное родство: 1) 
Брауне Иоганн Эммануэль (1741, крестник); 2) Брауне Генрих (Braune 
Heinrich), немец, лютеранин, специалист (кантор, учитель чистописания и 
математики в школе при церкви Св. Анны, Cantor, Schreib- und Rechenmeister); 
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3) Брауне (урожд. Зандт, Зандтен) Анна Елена (Braune, geb. von Sandten, Anna 
Helena), НН., лютеранка; 4) Пастор Карл Эммануэль Рихтер; 5) Паульсен 
Пауль (Paulsen Paul), НН., лютеранин, врач (хирург); 6) Треборн (урожд. 
Мартенс) Мария (Trebornin, geb. Martens, Maria), НН., лютеранка.409 
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